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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.

Mpen nywTtare Bo ynoTpeba fa ce npountaat v nounTysaat

ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba n 6e36e4HOCHUTE ynaTcTea
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Verpackung:

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wiederverwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.

Beim Benutzen von Geraten miissen einige

Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,

um Verletzungen und Schaden zu verhindern:

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerat, dem
richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

® Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.

@ Falls Sie das Gerat an andere Personen
Ubergeben sollten, héandigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (siehe Bild 1/2)

Krallenanschlag
Vorderer Handschutz
Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff
Einschaltsperre

Ein-/ Ausschalter
Oltankdeckel
Kettenradabdeckung

. Befestigungsschraube fur Kettenradabdeckung
10. Kettenspannschraube
11. Anzeige Kettenélfullstand

©CReNOO AN~

12. Kabelzugentlastung
13. Netzkabel

14. Hinterer Handschutz
15. Schwert

16. Sagekette

17. Schwertschutz

18. Sechskantschlissel

3. BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Die Kettenséage ist zum Fallen von Baumen sowie
zum Séagen von Stammen, Asten, Holzbalken,
Brettern, usw. vorgesehen und kann fir Quer- und
Langsschnitte verwendet werden. Sie ist nicht
geeignet zum Sé&gen von anderen Materialien als
Holz.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Montage

Achtung! SchlieBen Sie die Kettensage erst an das
Stromnetz an, wenn diese vollstdndig montiert ist
und die Kettenspannung eingestellt ist. Tragen Sie
immer Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu
vermeiden.

4.1 Montage von Schwert und Ségekette

@ Packen Sie alle Teile sorgfaltig aus und
Uberprifen Sie diese auf Vollstandigkeit (Abb. 2).

® Befestigungsschraube fur Kettenradabdeckung
I6sen (Abb. 3).

@ Kettenradabdeckung abnehmen (Abb. 4).

@ Kette wie abgebildet in die umlaufende Nut des
Schwertes legen (Abb. 5/Pos. A).

® Schwert und Kette wie abgebildet in die
Aufnahme der Kettensage einlegen (Abb. 5).
Dabei die Kette um das Ritzel (Abb. 5/ Pos. B)
fuhren.

@ Kettenradabdeckung anbringen (Abb. 6a + 6b)
und mit Befestigungsschraube befestigen.
Achtung! Befestigungsschraube erst nach dem
Einstellen der Kettenspannung (Siehe Punkt 4.2)
endgultig festschrauben.

o
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4.2 Spannen der Sagekette

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten

immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der

Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu

vermeiden.

@ Befestigungsschraube fiir Kettenradabdeckung
einige Umdrehungen I6sen (Abb. 3).

@ Kettenspannung mit der Kettenspannschraube
einstellen (Abb. 7).
Rechtsdrehen erhéht die Kettenspannung,
Linksdrehen verringert die Kettenspannung.
Die Sagekette ist richtig gespannt, wenn sie in
der Mitte des Schwertes um ca. 3-4 mm
angehoben werden kann (Abb.8).

® Befestigungsschraube fiir Kettenradabdeckung
festschrauben.
Achtung! Alle Kettenglieder miissen
ordnungsgemaB in der Flhrungsnut des
Schwertes liegen.

Hinweise zum Spannen der Kette:

Die Sagekette muss richtig gespannt sein, um einen
sicheren Betrieb zu gewahrleisten. Sie erkennen die
optimale Spannung, wenn die Sagekette in der Mitte

des Schwertes um 3-4 mm abgehoben werden kann.

Da sich die Sagekette durch das Sagen erhitzt und
dadurch ihre Lange verandert, tberprifen Sie bitte
alle 10min die Kettenspannung und regulieren Sie
diese bei Bedarf. Das gilt besonders fur neue
Ségeketten. Entspannen Sie nach abgeschlossener
Arbeit die Sagekette, weil sich diese beim Abkuhlen
verklrzt. Damit verhindern Sie, dass die Kette
Schaden nimmt.

4.3 Sagekettenschmierung

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten
immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Kettensége vornehmen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Achtung! Betreiben Sie die Kette niemals ohne
Ségekettendl! Die Benutzung der Kettensage ohne
Sagekettendl oder bei einem Olstand unterhalb der
Minimum-Markierung (Abb.9/Pos.B) fuhrt zur
Beschadigung der Kettensage!

Achtung! Temperaturverhalinisse beachten:
Unterschiedliche Umgebungstemperaturen erfordern
Schmiermittel mit einer héchst unterschiedlichen
Viskositat. Bei niedrigen Temperaturen benétigen
Sie dinnfliissige Ole (niedrige Viskositéat) um einen
ausreichenden Schmierfilm zu erzeugen. Wenn Sie
nun dasselbe Ol im Sommer verwenden, wiirde
dieses alleine durch die héheren Temperaturen
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weiter verflissigt. Dadurch kann der Schmierfilm
abreiBen, die Kette wiirde Uberhitzt werden und kann
Schaden nehmen. Darliber hinaus verbrennt das
Schmierdl und flhrt zu einer unnétigen
Schadstoffbelastung.

Oltank befiillen:

® Sagekette auf ebener Flache abstellen.

@ Bereich um den Oltankdeckel (Abb. 9/Pos. A)
reinigen und diesen anschlieBend 6ffnen.

® Tank mit Sagekettendl befillen. Achten Sie
dabei darauf, dass kein Schmutz in den Tank
gelangt, damit die Oldiise nicht verstopft.

e Oltankdeckel schlieBen.

5. Betrieb

5.1 Anschluss an die Stromversorgung

® Netzkabel an ein geeignetes Verlangerungskabel
anschlieBen. Achten Sie darauf, dass das
Verlangerungskabel fir die Leistung der
Kettensage ausgelegt ist.

@ Verlangerungskabel wie in Abb. 10 dargestellt
gegen Zugkréfte und versehentliches Abstecken
sichern.

@ Verlangerungskabel an eine vorschriftsmaBig
installierte Schutzkontakt-Steckdose
anschlieBen.

Wir empfehlen die Verwendung eines signalfarbenen
Kabels (rot oder gelb). Das verringert die Gefahr
einer versehentlichen Beschadigung duch die
Kettensage.

5.2 Ein-/Auschalten

Einschalten

@ Kettensage mit beiden Handen an den Griffen
wie in Abb. 11 dargestellt festhalten (Daumen
unter den Handgriff).

® Einschaltsperre (Abb. 1/Pos. 5) driicken und
halten.

® Kettensage mit Ein-/ Ausschalter einschalten.
Die Einschaltsperre kann jetzt wieder
losgelassen werden.

Ausschalten
Ein-/ Ausschalter (Abb. 1/Pos. 6) loslassen.

Die eingebaute Bremse bringt die umlaufende
Séagekette innerhalb kirzester Zeit zum Stehen.
Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie die
Arbeit unterbrechen.

o
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Achtung! Tragen Sie die Sage nur am vorderen
Griffl Wenn Sie die angeschlossene Sage nur am
hinteren Griff mit den Schaltelementen tragen, kann
es passieren, dass Sie versehentlich gleichzeitig die
Einschaltsperre und den Ein-/ Ausschalter betatigen,
und die Kettensage anlauft.

5.3 Schutzvorrichtungen

Motorbremse

Der Motor bremst die Sagekette ab, sobald der Ein- /
Ausschalter (Abb.1/Pos.6) losgelassen oder die
Stromzufuhr unterbrochen wurde. Dadurch wird die
Gefahr einer Verletzung durch eine nachlaufende
Kette deutlich gesenkt.

Kettenbremse

Die Kettenbremse ist ein Schutzmechanismus, der
Uber den vorderen Handschutz (Abb.1/Pos.2)
ausgeldst wird. Wenn die Kettensage durch einen
Ruckschlag zurtickgeschleudert wird, l6st die
Kettenbremse aus und stoppt die Sagekette in
weniger als 0,1 Sekunden.

Prifen Sie regelméaBig die Funktion der
Kettenbremse. Klappen Sie dazu den Handschutz
(Abb.1/Pos.2) nach vorne und schalten Sie die
Kettensége kurz ein. Die Sagekette darf nicht
anlaufen.

Ziehen Sie den vorderen Handschutz (Abb.1/Pos.2)
zurlick, bis dieser einrastet, um die Kettenbremse zu
|16sen.

Achtung! Benutzen Sie die Sage nicht, wenn die
Schutzeinrichtungen nicht einwandfrei funktionieren.
Versuchen Sie nicht, sicherheitsrelevante
Schutzeinrichtungen selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an unseren Service oder eine
ahnlich qualifizierte Werkstatt.

Handschutz

Der vordere Handschutz (zugleich Kettenbremse)
(Abb. 1/Pos.2) und der hintere Handschutz (Abb. 2/
Pos. 14) schitzen die Finger vor Verletzungen durch
den Kontakt mit der Sagekette, falls diese durch
Uberlastung reiBt.

6. Arbeiten mit der Kettensage

6.1 Vorbereitung
Uberprifen Sie vor jedem Einsatz folgende Punkte,
um sicher arbeiten zu kdnnen:

Zustand der Kettensage

Untersuchen Sie die Kettenséage vor Beginn der
Arbeiten auf Beschadigungen am Gehéause, dem
Netzkabel, der Sagekette und dem Schwert.
Nehmen Sie niemals ein offensichtlich beschadigtes
Gerat in Betrieb.

Olbehalter

Fillstand des Olbehalters. Uberpriifen Sie auch
wahrend der Arbeit, ob immer ausreichend Ol
vorhanden ist. Betreiben Sie die Sége nie, wenn kein
Ol vorhanden oder der Olstand unter die
min-Markierung gesunken ist (Abb. 9/Pos. B), um
eine Beschéadigung der Kettensage zu vermeiden.
Eine Fullung reicht im Schnitt fur 15 Minuten,
abhangig von den Pausen und der Belastung.
Sagekette

Spannung der Sagekette, Zustand der Schneiden.
Je scharfer die Sagekette ist, umso leichter und
kontrollierbarer lasst sich die Kettensage bedienen.
Das Gleiche gilt fur die Kettenspannung.
Uberpriifen Sie auch wahrend der Arbeit alle 10
Minuten die Kettenspannung, um lhre Sicherheit zu
erhdhen! Besonders neue Ségeketten neigen zu
erhdhter Ausdehnung.

Kettenbremse

Prifen Sie die Funktion der Kettenbremse wie im
Kapitel ,Schutzvorrichtungen® beschrieben und I6sen
Sie sie.

Schutzkleidung

Tragen Sie unbedingt die entsprechende, eng
anliegende Schutzkleidung wie Schnittschutzhose,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe.

Gehdrschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie bei Fall- und Waldarbeiten unbedingt
einen Schutzhelm mit integriertem Gehor und
Gesichtsschutz. Dieser bietet Schutz vor
herabfallenden Asten und zuriickschlagenden
Zweigen.

11
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6.2 Erlauterung der richtigen Vorgehensweise
bei grundlegenden Arbeiten
Baum féllen (Abb. 12-15)
Wird von zwei oder mehreren Personen gleichzeitig
zugeschnitten und gefallt, so sollte der Abstand
zwischen den féllenden und zu schneidenden
Personen mindestens die doppelte Hohe des zu
fallenden Baumes betragen (Abb.12). Beim Fallen
von Baumen ist darauf zu achten, dass andere
Personen keiner Gefahr ausgesetzt, keine
Versorgungsleitungen getroffen und keine
Sachschéaden verursacht werden. Sollte ein Baum
mit einer Versorgungsleitung in Bertihrung kommen,
so ist das zustandige Energieversorgungsunter-
nehmen sofort in Kenntnis zu setzen.
Bei Sagearbeiten am Hang muss sich der Bediener
der Kettenséage im Gelande oberhalb des zu
fallenden Baumes aufhalten, da der Baum nach dem
Fallen bergab rollen oder rutschen wird (Abb.13).
Vor dem Fallen muss ein Fluchtweg geplant und
wenn noétig frei gemacht werden. Der Fluchtweg
muss von der erwarteten Falllinie aus schrég nach
hinten wegfiihren, wie in der Abbildung 14 dargestellt
(A=Gefahrenzone, B= Fallrichtung,
C=Fluchtbereich).

Vor dem Fallen ist die naturlich Neigung des
Baumes, die Lage gréBerer Aste und die
Windrichtung in Betracht zu ziehen, um die
Fallrichtung des Baumes beurteilen zu kénnen.
Schmutz, Steine, lose Rinde, Nagel, Klammern und
Draht sind vom Baum zu entfernen.

Kerbschnitt setzen (Abb. 15)

Sé&gen Sie im rechten Winkel zur Fallrichtung eine
Kerbe (A) mit einer Tiefe von 1/3 des
Baumdurchmessers, wie in Abbildung 15 gezeigt.
Zuerst den unteren waagrechten Kerbschnitt (1)
durchfiihren. Dadurch wird das Einklemmen der
Ségekette oder der Flhrungsschiene beim Setzen
des zweiten Kerbschnitts vermieden.

Fallschnitt setzen (Abb. 15)

Den Fallschnitt mindestens 50 mm Uber den
waagrechten Kerbschnitt ansetzen. Den Fallschnitt
(B) parallel zum waagrechten Kerbschnitt ausfuhren.
Den Fallschnitt nur so tief einségen, dass noch ein
Steg (Fallleiste) (D) stehen bleibt, der als Scharnier
wirken kann. Der Steg verhindert, dass sich der
Baum dreht und in die falsche Richtung fallt. Sagen
Sie den Steg nicht durch. Bei Ann&herung des
Fallschnitts an den Steg sollte der Baum zu fallen
beginnen. Wenn sich zeigt, dass der Baum
maoglicherweise nicht in die gewuinschte Fallrichtung
(C) fallt oder sich zurtick neigt und die Sagekette
festklemmt, den Fallschnitt unterbrechen und zur
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Offnung des Schnitts und zum Umlegen des Baumes
in die gewlnschte Falllinie Keile als Holz, Kunststoff
oder Aluminium verwenden.

Wenn der Baum zu fallen beginnt, die Kettensage
aus dem Schnitt entfernen, ausschalten, ablegen
und den Gefahrenbereich Uber den geplanten
Fluchtweg verlassen. Auf herunterfallende Aste
achten und nicht stolpern.

Entasten

Hierunter versteht man das Abtrennen der Aste vom
geféllten Baum. Beim Entasten gréBere nach unten
gerichtete Aste, die den Baum stiitzen, vorerst
stehen lassen bis der Stamm zersagt ist. Kleinere
Aste gemaB der Abbildung 16 (A=Schnittrichtung
beim Entasten, B=Vom Boden fernhalten!
Unterstiitzende Aste stehen lassen, bis der Stamm
zerséagt wird) von unten nach oben mit einem Schnitt
trennen. Aste die unter Spannung stehen, sollten
von unten nach oben gesagt werden, um ein
Einklemmen der S&age zu vermeiden.

Baumstamm ablédngen

Hierunter versteht man das Teilen des gefallten
Baumes in Abschnitte. Achten Sie auf lhren sicheren
Stand und die gleichméBige Verteilung lhres
Korpergewichts auf beide FuBe. Falls méglich sollte
der Stamm durch Aste, Balken oder Keile unterlegt
und gestitzt sein. Folgen Sie den einfachen
Anweisungen fir leichtes Sagen.

Wenn die gesamte Lange des Baumstammes
gleichméaBig aufliegt, wie in Abbildung 17 gezeigt,
wird von oben her geséagt. Achten Sie dabei darauf
nicht in den Boden zu schneiden.

Wenn der Baumstamm an einem Ende aufliegt, wie
in Abbildung 18 gezeigt, zuerst 1/3 des
Stammdurchmessers von der Unterseite her sdgen
(A) um Splittern zu vermeiden. Den zweiten Schnitt
von oben (2/3 Durchmesser) auf Héhe des ersten
Schnitts durchfiihren (B) (um Einklemmen zu
vermeiden).

Wenn der Baumstamm an beiden Enden aufliegt,
wie in Abbildung 19 gezeigt, zuerst 1/3
Stammdurchmessers von der Oberseite her ségen
um Splittern zu vermeiden (A). Den zweiten Schnitt
von unten (2/3 Durchmesser) auf Hohe des ersten
Schnitts (B) (um Einklemmen zu vermeiden)
durchfiihren.

Bei Sagearbeiten am Hang stets oberhalb des
Baumstammes stehen, wie in Abbildung 13 gezeigt.
Um im Moment des Durchsagens die volle Kontrolle
zu behalten, gegen Ende des Schnitts den
Anpressdruck reduzieren, ohne den festen Griff an
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den Handgriffen der Kettensége zu l6sen. Darauf
achten, dass die Sagekette nicht den Boden berihrt.
Nach Fertigstellung des Schnitts den Stillstand der
Ségekette abwarten, bevor man die Kettensége dort
entfernt. Den Motor der Kettensége immer
ausschalten, bevor man von Baum zu Baum
wechselt.

6.3 Rickschlag

Unter dem Ruckschlag versteht man das plétzliche
Hoch- und Zuriickschlagen der laufenden
Kettenséage. Die Ursachen sind meist das Bertihren
des Werkstlicks mit der Schwertspitze oder das
Verklemmen der Sagekette.

Bei einem Ruckschlag treten unvermittelt groe
Kréafte auf. Daher reagiert die Kettensége meist
unkontrolliert. Die Folge sind oft schwerste
Verletzung beim Arbeiter oder Personen im Umfeld.
Besonders bei seitlichen Schnitten, Schrag- und
Langsschnitten ist die Gefahr eines Rlckschlags
besonders groB, weil der Krallenanschlag nicht
eingesetzt werden kann. Vermeiden Sie daher nach
Mdglichkeit solche Schnitte und arbeiten Sie
besonders vorsichtig, wenn sie sich nicht vermeiden
lassen!

Die Gefahr eines Ruckschlages ist am gréBten,
wenn Sie die Sage im Bereich der Schwertspitze
ansetzen, weil dort die Hebelwirkung am starksten ist
(Abb. 20). Setzen Sie die Sage daher immer
mdglichst flach und nahe am Krallenschlag an
(Abb.21).

Achtung!
® Achten Sie immer auf die richtige
Kettenspannung!

® Benutzen Sie nur einwandfreie Kettenséagen!

® Arbeiten Sie nur mit einer vorschriftsmaBig
gescharften Sagekette!

® Sagen Sie nie Uber Schulterhéhe!

® Sagen Sie nie mit der Oberkante oder Spitze des
Schwertes!

@ Halten Sie die Kettensdge immer fest mit beiden
Handen!

® Nutzen Sie wenn méglich immer den
Krallenanschlag als Hebelpunkt

S&agen von Holz unter Spannung

Das Sagen von Holz, das unter Spannung steht,
erfordert besondere Vorsicht! Unter Spannung
stehendes Holz, das durch Sagen von der Spannung
befreit wird, reagiert bisweilen véllig unkontrolliert.
Das kann zu schwersten bis zu tédlichen
Verletzungen flihren (Abb. 22-24).

Solche Arbeiten durfen nur von ausgebildeten
Fachleuten ausgefihrt werden.

7. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~50 Hz
Nennleistung: 1800 W
Schwertlange 400 mm
Schnittlange max.: 400 mm

Schnittgeschwindigkeit bei Nenndrehzahl: 13,5 m/s
Oltank-Fillmenge: 110 ml
Gewicht mit Schwert+Kette: 5,75 kg
Schutzklasse: Il
Schalldruckpegel unter Last L, 89 dB(A)
Garantierter Schalleistungspegel unter Last Ly

103 dB(A)
Hand/Arm-Schwingungen a;:
(ermittelt nach EN 50144)
Handgriff unter Last 5,3 m/s?

8. Wartung

8.1 Sagekette und Schwert auswechseln

Das Schwert muss erneuert werden, wenn

@ die Fuhrungsnut des Schwerts abgenutzt ist.

@ das Stirnrad im Schwert beschéadigt oder
abgenutzt ist.

Gehen Sie hierzu wie in Kapitel ,Montage von
Schwert und Sagekette” vor!

8.2 Priifen der automatischen Kettenschmierung
Uberpriifen Sie regelméaBig die Funktion der
automatischen Kettenschmierung, um einer
Uberhitzung und damit verbundenen Beschadigung
von Schwert und Sagekette vorzubeugen. Richten
Sie dazu die Schwertspitze gegen eine glatte
Oberflache (Brett, Anschnitt eines Baumes) und
lassen Sie die Kettensage laufen.

Wenn sich wahrend dieses Vorgangs eine
zunehmende Olspur zeigt, arbeitet die automatische
Kettenschmierung einwandfrei. Zeigt sich keine
deutliche Olspur, lesen Sie bitte die entsprechenden
Hinweise im Kapitel ,Fehlersuche”! Wenn auch diese
Hinweise nicht helfen, wenden Sie sich an unseren
Service oder eine ahnlich qualifizierte Werkstatt.

Achtung! Beriihren Sie dabei nicht die Oberflache.

Halten Sie einen ausreichenden Sicherheitsabstand
(ca. 20 cm) ein.

13
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8.3 Scharfen der Sagekette

Ein effektives Arbeiten mit der Kettenséage ist nur
maoglich, wenn die Sagekette in gutem Zustand und
scharf ist. Dadurch verringert sich auch die Gefahr
eines Rickschlages.

Die Séagekette kann bei jedem Fachhéandler
nachgeschliffen werden. Versuchen Sie nicht, die
Ségekette selbst zu schéarfen, wenn Sie nicht tber
ein geeignetes Werkzeug und die notwendige
Erfahrung verfugen.

9. Reinigung und Lagerung

@ Reinigen Sie regelméaBig den
Spannmechanismus, indem Sie ihn mit Druckluft
ausblasen oder mit einer Birste saubern.
Verwenden Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.

@ Halten Sie die Griffe olfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.

® Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem
feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Spulmittel.

® Wird die Kettenséage Uber einen langeren
Zeitraum nicht genutzt, so entfernen Sie das
Kettendl aus dem Tank. Legen Sie die Sagekette
und das Schwert kurz in ein Olbad und wickeln
Sie es danach in Olpapier.

Achtung!

@ Vor jeder Reinigung Netzstecker ziehen.

® Tauchen Sie das Geréat zur Reinigung keinesfalls
in Wasser oder andere Flussigkeiten.

® Bewahren Sie die Kettenséage an einem sicheren
und trockenen Platz und auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

10. Hinweise zu Umweltschutz /
Entsorgung

Fuhren Sie das Gerét einer ordnungsgemaBen
Entsorgung zu, wenn es einmal ausgedient hat.
Trennen Sie das Netzkabel ab, um Missbrauch zu
vermeiden. Entsorgen Sie das Gerat nicht tiber den
Hausmiill, sondern geben Sie es im Interesse des
Umweltschutzes an einer Sammelstelle fur
Elektrogerate ab. Ihre zustandige Kommune
informiert Sie gerne Uber Adressen und
Offnungszeiten.

Geben Sie auch Verpackungsmaterialien und
abgenutzte Zubehdrteile an den vorgesehenen
Sammelstellen ab.
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11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www-isc-gmbh.info

o
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12. Fehlersuche

A Vorsicht!

Vor der Fehlersuche ausschalten und Netzstecker ziehen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre
Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen,
wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Ursache

Fehler

Abhilfe

Kettenséage funktioniert
nicht

Riickschlagbremse ausgeldst

Handschutz in Positon zurtickziehen

Keine Stromversorgung

Stromversorgung uberprifen

Steckdose defekt

Andere Stromquelle probieren, gege-
benenfalls wechseln

Stromverlangerungskabel beschadigt

Kabel tberprifen, gegebenenfalls
wechseln

Sicherung defekt

Sicherung wechseln

Kettensage arbeitet
intermittierend

Stromkabel beschadigt

Fachwerkstatt aufsuchen

Externer Wackelkontakt

Fachwerkstatt aufsuchen

interner Wackelkontakt

Fachwerkstatt aufsuchen

Ein-/Ausschalter defekt

Fachwerkstatt aufsuchen

Séagekette trocken

Kein Ol im Tank

Ol nachftillen

Entliftung im Oltankverschluss verstopft

Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal verstopft

Olausflusskanal frei machen

Kettenbremse
funktioniert nicht

Problem mit Schaltmechanismus im
vorderen Handschutz

Fachwerkstatt aufsuchen

Kette/Flihrungsschiene
heiB

Kein Ol im Tank

Ol nachfillen

Entliftung im Oltankverschluss verstopft

Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal verstopft

Olausflusskanal frei machen

Kette stumpf

Kette nachschleifen oder ersetzen

Kettensage rupft, vibriert
oder sagt nicht richtig

Kettenspannung zu locker

Kettenspannung einstelllen

Kette stumpf

Kette nachschleifen oder ersetzen

Kette verschlissen

Kette ersetzen

Séagezahne zeigen in die falsche
Richtung

Sagekette neu montieren mit Zahnen in
korrekter Richtung

o
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Vsebina

Splosni varnostni napotki

Opis stroja in obseg dobave
Predpisana namenska uporaba
Montaza

Obratovanje

Delo z verizno zago

Tehni€ni podatki

Vzdrzevanje

Ciséenje in skladiséenje

10. Napotki za za$¢ito okolja/odstranjevanje
11.  Narocanje nadomestnih delov
12. Iskanje napak

©COoNOOTAWN~
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Embalaza:

Naprava se nahaja v embalazi, da bi preprecili
poskodbe med transportom. Ta embalaza predstavlja
surovino in jo je tako mozno ponovno uporabiti ali jo
predati v reciklazo.

Pred uporabo naprav je potrebno spostovati
nekatere preventivne varnostne ukrepe, da bi
preprecili poSkodbe in materialno Skodo:

® Skrbno preberite navodila za uporabo in
varnostne napotke in jih upoStevajte. S pomocjo
teh navodil za uporabo se seznanite z napravo, s
pravilno uporabo in z varnostnimi napotki.

® Dobro shranite ta navodila za uporabo in
pripadajoce varnostne napotke tako, da boste
imeli kadarkoli na voljo potrebne informacije.

e Ce bi predali napravo naprej drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite tudi ta navodila za
uporabo in varnostne napotke.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti za
nezgode ali §kodo, ki bi nastale zaradi
neupostevanja teh navodil.

1. Splosni varnostni napotki

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/A 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis stroja in obseg dobave
(glej sliko 1-2)

Krempljasti nastavek

Sprednja za$c¢ita za roke
Spredniji rocaj

Zadniji rocaj

Vklopna zapora

Stikalo za vklop/izklop

Pokrov posode za olje

Pokrov veriznika

Pritrdilni vijak za pokrov veriznika

©COoN>GOM~ON

10. Vijak za vpenjanje verige

11. Prikaz nivoja olja za verigo
12. Natezna razbremenitev kabla
13. Elektri¢ni prikljuéni kabel

14. Zadnja za3¢ita za roko

15. Me¢

16. Veriga zage

17. Zascita za mec€

18. Sestrobni kljud

3. Predpisana hamenska uporaba

Verizna Zaga je predvidena za podiranje dreves in za
Zaganje debel, vej, lesenih tramov, desk, itd. in jo je
mozno uporabljati za izvajanje pre€¢nega in
vzdolznega zaganja. Zaga ni primerna za zaganje
drugih materialov kot samo lesa.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, ¢e boste nase
naprave uporabljali v obrtnistvu ali industriji ali v
podobnih dejavnostih.

4. Montaza

Pozor! Verizno zago prikljucite na elektricno omrezje
Sele potem, ko je bila v celoti montirana in je bila
izvr§ena napetost verige. Zmeraj uporabljajte
zascitne rocice, ko izvajate dela na verizni zagi, da bi
preprecili poskodbe.

4.1 Montaza meca in verige zage

® Skrbno vzemite vse dele iz embalaze in preverite
popolnost dobave (Slika 2)

@ Odbvijte pritrdilni vijak za pokrov veriznika (Slika 3)

Snemite pokrov veriznika (Slika 4)

® Kot je prikazano vstavite verigo v obodni utor
meca (Slika 5/Poz. A)

® Kot je prikazano na sliki vstavite mec in verigo v
sprejemni del verizne zage (Slika 5). Pri tem
speljite verigo okrog gonilnega vretena (Slika
5/Poz. B).

® Namestite pokrov veriznika in pritrdite s
pritrdilnim vijakom (Slika 6a+6b).
Pozor! Pritrdilni vijak dokonéno privijte Sele po
nastavitvi napetosti verige
(Glej tocko 4.2).

17
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4.2 Napenjanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in nastavitvenimi deli

zmeraj potegnite elektri¢ni vtikac iz vtiénice. Zmeraj

uporabljajte rokavice, ko izvajate dela na verizni zagi,

da preprecite poskodbe.

@ Pritrdilni vijak za pokrov veriznika odvijte za nekaj
obratov (Slika 3)

® Nastavite napetost verige z vijakom za
napenjanje verige (Slika 7). Z obra¢anjem v
desno povecujete napetost verige, z obra¢anjem
v levo zmanjSujete napetost verige. Veriga zage
je pravilno napeta, Ce jo lahko v sredini meca
odmaknete za ca. 3 - 4mm (Slika 8).

® Zategnite pritrdilni vijak za pokrov veriznika.
Pozor! Vsi ¢leni verige se morajo pravilno
nahajati v vodilnem utoru.

Napotki za napenjanje verige:

Veriga zage mora biti pravilno napeta, da bi lahko
zagotovili varno obratovanje. Optimalno napetost
verige lahko ugotovite, ¢e boste lahko verigo v sredini
meca odmaknili za 3 - 4 mm. Ker se veriga zage med
Zaganjem segreva in s tem se spreminja njena
dolzina, prosimo, da vsakih 10 minut preverjate
napetost verige in le-to po potrebi regulirate. To velja
$e posebej za nove verige zag. Po zaklju¢enem delu
sprostite verigo zage, ker se bo le-ta med ohlajanjem
skrajSala. Na ta nacin boste preprecili poskodbe na
verigi.

4.3 Mazanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in izvajanjem nastavitvenih
del zmeraj potegnite elektri¢ni vtikag iz vti¢nice.
Zmeraj uporabljajte zas¢itne rokavice, ko izvajate
dela na verizni zagi, da preprecite poSkodbe.

Pozor! Nikoli ne uporabljajte verige brez olja za
verigo zage! Uporaba verizne Zage brez olja za verigo
zage ali uporaba verizne zage pri stanju nivoja olja
pod oznako minimum (Slika 9/Poz.B) privede do
poskodb na verizni zagi!

Pozor! UpoStevajte temperaturne okolis¢ine:
Razli¢ne temperature okiolice zahtevajo mazalna
sredstva z najbolj razli¢no viskoznostjo. Pri nizkih
temperaturah potrebujejo redka tekoca olja (nizka
viskoznost), da bi bil zagotovljen zadostni oljni film.
Ce bi uporabiljali isto olje poleti, bi postalo to olje ze
samo zaradi vi§jih temperatur Se bolj redko tekoce.
Zaradi tega se lahko mazalni film prekine, veriga se
pregreje in se lahko poskoduje. Poleg tega mazalno
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olje zgori in privede do nepotrebne obremenitve
zaradi Skodljivih snovi.

Polnjenje posode za olje:

® Postavite verigo Zage na ravno povrsino.

@ Ocistite obmocje okrog pokrova posode za olje
(Slika 9/Poz. A) in ga potem odprite.

® Napolnite posodo z oljem za verige zag. Pri tem
pazite, da ne pride v posodo nikakrsna
umazanija, ki bi lahko povzrocila zamasitev oljne
Sobe.

® Zaprite pokrov posode za olje.

5. Obratovanje

5.1 Priklop na elektricno napajanje

® Elektri¢ni prikljucni kabel prikljucite na primerni
kabelski podaljSek. Pazite na to, da bo kabelski
podaljSek ustrezal zmogljivosti verizne zage.

® Kabelski podaljSek zavarujte pred nateznimi
silami in odklopu po pomoti kot je prikazano na
sliki 10.

® Kabelski podalj$ek prikljucite na predpisano
instalirano vti¢nico z zas€itnimi kontakti.

Priporo€amo uporabo signalno barvnega kabla
(rdeca ali rumena). To zmanjSuje nevarnost, da bi
pomotoma z verizno zago poskodovali kabel.

5.2 Vklop/izklop

Vklop

® Drzite verizno zago z obema rokama za ro¢aje
kot je to prikazano na sliki 11 (s palci pod
ro¢ajem).

@ Pritisnite in drzite vklopno zaporo (Slika 1/Poz. 5).

@ Vkljugite verizno Zago s stikalom za vklop/izklop.
Sedaj lahko zopet spustite vklopno zaporo.

I1zklop
Spustite stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 6).

V verizni zagi instalirana zavora v najkrajSem ¢asu
ustavi vrte€o se verigo zage. Ko prekinete delo,
zmeraj potegnite elektri¢ni vtikac iz vti¢nice.

Pozor! Zago prenasajte samo za sprednji roéaj! Ce
boste prenasali priklju¢eno Zago samo za zadniji roc¢aj
s stikalnimi elementi, se lahko zgodi, da pomotoma
isto¢asno aktivirate vklopno zaporo in stikalo za
vklop/izklop in posledi¢no vkljucite delovanije verizne
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Zage.

5.3 Zas¢itna oprema - zavora motorja

Motor zavira verigo zage takoj, ko spustite stikalo za
vklop/izklop (Slika 1/Poz.6) ali, ko je bil prekinjeni
dovod elektri¢énega toka. Na ta nacin se zmanj$a
nevarnost poskodb zaradi izteka vrtenja verige.

Verizna zavora

Verizna zavora je varnostno-za$¢itni mehanizem, ki
se aktivira s sprednjo zascito za roke (Slika 1/Poz.2).
Ce pride do vzvratnega sunka verizne zage, se
aktivira verizna zavora in zaustavi verigo zage v manj
kot 0,1 sekunde. Redno preverjajte delovanje verizne
zavore. V ta namen zaprite za$c¢ito za roke (Slika
1/Poz.2) naprej in na kratko vkljucite verizno zago.
Verizna zaga se ne sme zagnati.

Potegnite sprednjo za$¢ito za roke nazaj (Slika
1/Poz.2) tako, da se le-ta zaskoci, da bi sprostili
verizno zavoro.

Pozor! Zage ne uporabljajte, ée varnostno-zaséitna
oprema ne deluje brezhibno. Ne posku$ajte samo
popravljati varnostno-zas¢itne opreme, temvec se
obrnite na naso servisno sluzbo ali na podobno
strokovno tehniéno delavnico.

ZaScita za roke

Sprednja za$c¢ita za roke (obenem verizna zavora)
(Slika 1/P0z.2) in zadnja zas¢ita za roke (Slika 2/Poz.
14) &citita prste pred poskodbami zaradi kontakta z
verigo Zage, Ce bi se veriga pretrgala zaradi
preobremenitve.

6. Delo z verizno zago

6.1 Priprave

Pred vsako uporabo preverite sledece tocke, da bi
lahko delali varno:

Stanje verizne zage

Pred zacetkom dela preglejte verizno Zago glede
poskodb na ohisju, elektri¢nem prikljuénem kablu,
verigi zage in na mecu. Nikoli ne zacnite uporabljati
Zage, Ce opazite ocitne poskodbe na zagi.

Posoda za olje

Nivo napolnjenosti posode za olje. Tudi med
Zaganjem preverjajte, e je zmeraj na voljo dovolj
olja. Nikoli ne uporabljajte Zage, ¢e v posodi za olje ni
olja ali, ¢e je nivo napolnjenosti posode za olje padel
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pod oznac¢bo minimum (Slika 9/Poz. B), ker boste na
ta nacin preprecili poskodbe na verizni zagi.

Eno polnjenje zadostuje za zaganje 15 minut, odvisno
pa je tudi od odmorov med zaganjem in obremenitev
Zage.

Veriga zage

Napetost verige Zzage, stanje rezanja. Cim ostrejsa je
veriga zage, tem laZje in bolj nadzorovano boste
lahko delali z verizno Zago. Enako velja za napetost
verige. Tudi med delom preverjajte vsakih 10 minut
napetost verige, da boste povecali Va$o varnost!
Posebej nove verige zage so nagnjene k
pove¢anemu raztegovanju.

Verizna zavora
Preverite delovanje verizne zavore kot je opisano v
poglavju ,Zas¢itna oprema“ in jo sprostite.

ZaScitna obleka

Brezpogojno uporabljajte odgovarjajo¢o, ozko
oprijeto zas¢itno obleko kot so primerne delovne
hlace, rokavice in varnostni zascitni Cevlji.

ZaScita za uSesa in zasc¢itna ocala.

Pri podiranju dreves in gozdnih delih brezpogojno
uporabljajte zas¢itno ¢elado z integrirano zas¢ito za
uSesa in zasc¢ito za obraz. Tak8a oprema zagotavlja
za&¢ito pred odpadanjem vej in vzvratnih udarcih ve;j.

6.2 Pojasnila k pravilnemu postopku izvajanja
osnovnih del
Podiranje dreves (Slike 12-15)
Ko isto¢asno odrezuje veje in podira drevje dve ali
vec¢ oseb, takrat mora znasati razdalja med podiranim
drevesom in osebo, ki Zzaga, najmanj dvakratno visino
podiranega drevesa (Slika 12). Pri podiranju dreves je
potrebno paziti na to, da ne bodo druge osebe
izpostavljane nevarnosti, da se ne bi poSkodovali
elektriéni napajalni kabli in, da ne bi prislo do
nastanka materialne $kode. Ce bi prislo podirano
drevo v stik z napajalnim kablom, potem je potrebno
takoj obvestiti pristojno podjetje za oskrbo z
elektri¢no energijo.
Pri zagalnih delih na pobo¢ju se mora izvajalec del z
verizno zago nahajati na zemljis¢u nad podiranim
drevesom, ker se po drevo po podiranju odkotalilo ali
zdrsnilo po poboc¢ju navzdol (Slika 13).
Pred podiranjem je potrebno nacrtovati pot za umik in
po potrebi poskrbeti, da bo pot za umik prosta. Pot za
umik mora voditi pre¢no nazaj od pri¢akovane linije
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padanja drevesa kot je prikazano na sliki 14 (A =
obmocje nevarnosti, B = smer padanja drevesa, C =
obmocje umika).

Pred podiranjem je potrebno upostevati naravni nagib
drevesa, polozaj vedjih vej in smer vetra tako, da bi
se lahko ocenilo smer padanja drevesa.

Iz drevesa je potrebno odstraniti umazanijo, kamenje,
odpadlo lubje, Zeblje in Zice.

|zrez zareze na deblu (Slika 15)

Izzagajte pod pravim kotom na smer padanja drevesa
zarezo v deblo (A) do globine 1/3 premera debla kot
je to prikazano na sliki 15. Najprej izvrSite spodniji
vodoravni rez za zarezo (1). Na ta nacin boste
preprecili zatikanje verige zage ali vodilne opornice
Zage pri izvedbi drugega reza zareze.

Rez za podiranje (Slika 15)

Rez za podiranje nastavite najmanj 50 mm nad
vodoravnim rezom zareze. Rez za podiranje (B)
izvrSite vzporedno na vodoravni rez za zarezo. Rez
za podiranje Zagajte samo tako globoko, da ostane
Se en del debla (greben) (D), ki lahko deluje kot tecaj.
Ta del neprezaganega debla prepreci, da bi se drevo
obracalo in podrlo v napacno smer. Tega dela debla
ne prezagajte. S priblizevanjem reza za podiranje
neprezaganemu delu debla bi moralo drevo zaceti
padati. Ce se izkaZe, da drevo morda ne bi padalo v
zeleni smeri podiranja (C) ali bi se nagibalo nazaj in bi
se veriga zage zataknila, prekinite zaganje in
uporabite za odpiranje reza in za nagibanje drevesa v
Zeleno smer padanja zagozdo iz lesa, plastike ali
aluminija.

Ko zaéne drevo padati, potegnite verizno zago iz
debla, jo izkljucite, odlozite in zapustite obmocje
nevarnosti po nacrtovani poti za umik. Pazite na
padajoCe veje in, da se ne boste spotaknili.

Odrezovanje vej

S tem se razume odrezovanje vej na podrtem
drevesu. Pri odrezovanju vej najprej pustite vecje,
navzdol usmerjene veje, katere podpirajo lezece
deblo, da potem razzagate deblo. ManjSe veje kot je
prikazano na sliki 16 (A= smer rezanja pri
odrezovaniju vej, B = drzite pro¢ od tal! Podporne veje
pustite do razzaganja debla) odzagajte z enim rezom
od spodaj navzgor. Veje, ki so v napetem stanju,
morate Zagati od spodaj navzgor, da preprecite
zagozditev Zage.

Rezanje debla po dolzini
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S tem se razume razrezovanje podrtega drevesa na
dele po dolzini. Pazite na varni stabilni polozaj
VasSega telesa in na enakomerno porazdelitev Vase
telesne teze na obe nogi. Ce je mozno, lahko deblo
podlozite in podprete z vejami, tramovi ali zagozdami.
Upostevajte enostavna navodila za lazje Zaganije.

Ce deblo drevesa enakomerno nalega po celotni
dolzini, kot prikazuje slika 17, ga Zagate od zgoraj
navzdol. Pri tem pazite, da ne boste zarezali z Zago v
zemljo.

Ce deblo drevesa nalega na enem koncu, kot
prikazuje slika 18, potem najprej odzagajte 1/3
premera debla od spodaj k sebi (A), da preprecite
iverasti razkol debla. Drugi rez izvrSite od zgoraj (2/3
premera debla) na visini prvega reza (B) (da
preprecite zagozditev).

Ce deblo drevesa nalega na obeh koncih, kot
prikazuje slika 19, potem najprej zagajte 1/3 premera
debla od zgornje strani navzdol, da preprecite iverasti
razkol debla (A). Drugi rez izvrSite od spodaj (2/3
premera debla) na visini prvega reza (B) (da
preprecite zagozditev).

Pri zaganju na pobocju stojte zmeraj vi§je od debla
drevesa, kot prikazuje slika 13. Da bi v trenutku
prezaganja debla ohranili popolni nadzor, zmanjSajte
pritiskanje z Zago proti koncu reza brez, da bi
popuscali s ¢vrstim prijemom na ro¢ajih verizne Zage.
Pazite na to, da se ne bo veriga zage dotaknila tal.

Po kon¢anem rezu pocakajte, da se veriga zage
ustavi in Sele potem potegnite verizno Zago vstran.
Zmeraj izklju¢ite motor verizne zage preden greste od
drevesa do drevesa.

6.3 Vzvratni sunki

Pod vzvratni sunki razumemo nenadne sunke
delujoce verizne Zage v smeri navzgor in nazaj. Vzrok
za to je vec¢inoma stik obdelovanca s konico meca ali
zagozditev verige zage.

Pri vzvratnih sunkih nastopijo nenadne velike sile.
Zato reagira verizna zaga ve¢inoma nenadzorovano.
Posledice so pogosto najhujSe poskodbe delavca ali
oseb, ki se nahajajo v blizini. Nevarnost vzvratnih
sunkov je e posebej velika pri izvajanju stranskih
rezov, posevnih in vzdolznih rezov, ker ni mozno
uporabljati kremljastih nastavkov. Zato po moznosti
preprecite takSne reze in delajte posebej previdno, ko
se le-tem ne morete izogniti!

Nevarnost vzvratnega sunka je najvecja takrat, ko
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nastavite Zago v obmocju konice meca, ker je tam
ucinek vzvoda najmoénejsi (Slika 20). Zato
nastavljajte zago po moznosti zmeraj ravno in blizu
krempljastega nastavka (Slika 21).

Pozor!

® Zmeraj pazite na pravilno napetost verige!

Uporabljajte samo brezhibne verizne zage!

Delajte samo s predpisano ostro verigo zage!

Nikoli ne zagajte nad viSino ramen!

Nikoli ne zagajte z vrhnjim robom ali s konico

meca!

Zmeraj ¢vrsto drzite verizno zago z obema

rokamal

® Po moznosti zmeraj uporabljajte krempljasti
nastavek kot to¢ko vzvoda!

Zaganje lasa pod napetostjo

Zaganije lesa, ki se nahaja v napetem stanju, zahteva
posebno previdnost! Pod napetostjo nahajajoci se
les, ki se bo z Zaganjem sprostila, véasih reagira
popolnoma nenadzorovano. To lahko privede do
najhujsih ali celo smrtnih poskodb (Slike 22-24).
Taksna dela sme izvajati samo strokovno
usposobljeno Solano osebje.

7. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 230V ~50 Hz
Nazivna mo¢: 1800 W
Dolzina meca 400 mm
Max. dolZina reza: 400 mm
Hitrost rezanja pri nazivnem S$tevilu vrtljajev: 13,5 m/s
Koli¢ina polnjenja posode za olje: 110 ml
Teza zage z meem+verigo: 5,75 kg

Razred zascite: 1]

Zajamceni nivo zvocne moci pod obremenitvijo
103 dB (A)

Nivo zvo¢nega tlaka pod obremenitvijo 89 dB (A)

Pospesek: (izmerjeno po EN 50144)

Rocaj pod obremenitvijo 5,3 m/s?

8. Vzdrzevanje

8.1 Zamenjava verige zage in meca

Mec¢ Zage je potrebno zamenjati, ko

® je vodilni utor mecéa obrabljeni;

® je zvezdasti zobnik v mecu poSkodovan ali
obrabljen.

V tak$nem primeru postopajte kot je opisano v
poglavju ,Montaza meca in verige zage*“!

8.2 Kontrola avtomatskega mazanja verige
Redno preverjajte delovanje avtomatskega mazanja
verige, da boste preprecili pregrevanje in s tem
povezane poskodbe meca in verige zage. V ta namen
usmerite konico meca zage proti gladki povrSini
(deska, zarezana povrsina drevesa) in pustite verizno
Zago delovati.

Ce se pri tem postopku pokaze povedana oljna sled,
deluje avtomatsko mazanije verige brezhibno. Ce se
ne pokaze nikakr$na ob¢utna oljna sled, prosimo, da
preberete odgovarjajoce napotke v poglavju ,Iskanje
napak*! Ce ne bi pomagali niti tak$ni napotki, se
obrnite na naso servisno sluzbo ali na podobno
strokovno tehni¢no delavnico.

Pozor! Pri tem se ne dotikajte povrsine. Drzite
zadostno varnostno razdaljo (ca. 20 cm).

8.3 Ostrenje verige zage

U¢inkovito delo z verizno zago je mozno samo, Ce je
veriga zage v dobrem stanju in ostra. V takSnem
primeru se zmanj$a tudi nevarnost vzvratnih sunkov.
Verigo zage lahko dodatno naostrijo pri vsakem
trgovcu z zagami. Ne posku$ajte sami ostriti verige
Zage, e nimate ustreznega orodja in potrebnih
izku$en;.

9. Ciséenje in skladiséenje

® Redno Cistite mehanizem napenjanja verige tako,
da ga izpihate s komprimiranim zrakom ali oCistite
s SCetko. Za ¢iS€enje ne uporabljajte nobenega
orodja.

® Poskrbite, da se ne bo na ro€ajih nahajalo olje
tako, da boste zmeraj zagotovili dober prijem.

® Po potrebi ocistite napravo z vlazno krpo in, ¢e je
potrebno, tudi z blagim ¢istilnim sredstvom.

e Ceverizne Zage ne uporabljate dlje ¢asa, potem
izlijte olje za verigo iz posode za olje. Za kratki
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SLO

Cas dajte verigo zage in me€ v oljno kopel in ju
potem zavijte v oljnati papir.

Pozor!

® Pred vsakim izvajanjem ¢iS¢enja potegnite
elektriéni vtikaé iz vticnice.

@ Pri ¢iS¢enju naprave le-te v nobenem primeru ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

® Verizno zago shranjujte na varnem in suhem

mestu in izven dosega otrok.

10. Napotki za zas¢ito
okolja/odstranjevanje

Ko je naprava enkrat odsluzila svojemu namenu, jo
odstranite v skladu s predpisi. Odrezite elektriéni
prikljuéni kabel, da bi preprecili zlorabo. Naprave ne
odstranjujte med gospodinjske odpadke, temve¢ jo v
namen zas¢ite okolja predajte na zbirnem mestu za
odstranjevanje starih elektri¢nih naprav. Vasa
pristojna komunalna sluzba Vas bo z veseljem
obvestila o naslovih in ¢asu obratovanja taksnih
zbirnih mest za odstranjevanje odpadkov. Tudi
embalazni material in izrabljene dele opreme predajte
v odstranjevanje na ustreznem zbirnem mestu.

11. Naroéanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledece podatke:

e Tip naprave

e Stevilka artikla

@ Ident. Stevilka naprave

@ Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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12. Iskanje napak

A Previdnost!

Pred iskanjem napak izkljucite napravo in potegnite elektriéni priklju¢ni kabel iz vticnice.

Sledeca tabela prikazuje simptome za napake in opisuje pomo¢ za odpravo napak, ko Vas stroj pravilno ne bi
deloval. Ce s tem ne bi mogli resiti teZzav, se obrnite na Vaso servisno delavnico.

Vzrok

Napaka

Odprava napake

Verizna Zaga ne deluje

Aktivirana zavora proti vzvratnim
sunkom

Potegnite zaS¢ito za roke nazaj v polozaj

Ni elektricnega napajanja

Preverite elektricno napajanje

Vti¢nica v okvari

Poskusite z drugim virom elektri¢nega
napajanja, po potrebi zamenjajte vti€nico

Poskodovani elektri¢ni kabelski
podaljsek

Preverite kabel, po potrebi zamenjajte
kabel

Varovalka v okvari

Zamenjajte varovalko

Verizna Zaga deluje
intermitentno

Poskodovani elektri¢ni kabel

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Zunaniji zrahljan kontakt

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Notranji zrahljan kontakt

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Stikalo za vklop/izklop v okvari

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Veriga Zage je suha

Ni olja v posodi za olje

Dolijte olje

Zamaseno prezratevanje na pokrovu
posode za olje

Ogistite pokrov posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Sprostite kanal za iztekanje olja

Zavora verige ne deluje

TezZava s stikalnim mehanizmom na
sprednji zas¢iti za roke

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Veriga/vodilna tirnica je
vro¢a

Ni olja v posodi za olje

Dolijte olje

Zamaseno prezracevanje na pokrovu
posode za olje

Ogistite pokrov posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Sprostite kanal za iztekanje olja

Veriga je topa

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamenijajte

Verizna zaga iztrguje,
vibrira ali ne Zaga
pravilno

Napetost verige je ohlapna

Nastavite napetost verige

Veriga je topa

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamenijajte

Veriga je obrabljena

Kette ersetzenZamenjajte verigo

Zobje zage gledajo v napa¢no smer

Ponovno montirajte verigo Zage s
pravilno usmerjenimi zobmi verige

o
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Csomagolas:

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.

Késziiléekek hasznalatanal, a sériilések és a

karok megakadalyozasanak az érdekében be kell

tartani egy par biztonsagi intézkedéseket:

® Olvassa gondosan végig a hasznalati utasitast és
vegye figyelembe annak az utasitasait.
Ismerkedjen meg a hasznalati utasitas alapjan a
készllékkel, a helyes haszndlataval, valamint a
biztonsagi eldirasokkal.

e Orizze ezt j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok.

® Hamas személyeknek atadna a készuléket,
akkor kérjiik kézbesitse ki vele egytt ezt a
hasznélati utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokeért, amelyek ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasabél keletkeznek.

1. Altalanos biztonsagi elSirasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan bellli
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Brizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (lasd az 1-2 -es képet)

Kormos (itk6zé

Elllsé kézvédd

Elulsé fogantyu

Hatulso fogantyu
Bekapcsolas elleni zar
Be- / Kikapcsolo
Olajtartalyfedél

Lanckerék burkolat

9. Rdgzitdcsavar a lanckerék burkolathoz
10. Lancfeszit6 csavar

11. Kijelzés lancolajtoltésallas

ONO>O AN~

12. Kabel huzémentesitd
13. Halozati kabel

14. Hatuls6 kézvédd

15. Kard

16. Furészlanc

17. Kardvédo

18. Hatlapu kulcs

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lancflrész fak vagasara valamint fatrzsok, agak,
fagerendak, lécek, stb. flrésezlésére van elbrelatva
és harant- és hosszvagasokra lehet felhasznalni.
Nem alkalmas mas anyagok mint fak flirészelésére.
Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem vallalunk
szavatossagot, ha a készulék ipari, kézmuipari vagy
gyari izemek terlletén valamint egyenértéki
tevékenységek terlletén van hasznalva.

4. Osszeszerelés

Figyelem! Csak akkor csatlakoztasa a lancflrészt az
aramhaldzatra, ha teljesen mar fel van szerelve és a
lancfeszesség mar be van allitva. Hordjon mindig
védOkeszty(iket, ha munkékat végez el a
lancflrészen, azért hogy elkerllje a séruléseket.

4.1 A kard és a flirészlanc felszerelése

® Csomagoljon minden részt gondosan ki és
ellendrizze le ket teljességlkre. (2-es abra)

@ Kiengedni a lancherékburkolat régzitécsavarjat
(3-es abra)

® Levenni alanckerékburkolatot (4-6s abra)

® Az abrazolas szerint befektetni a lancot a kard
horonyaba (5-os abra/poz. A)

® Az abrazolas szerint befektetni a kardot a lanccal
a lancflirész befogaddjaba (5-os abra). Ennél a
lancot a kis fogaskerék kéré vezetni (5-os
abra/poz. B).

® Felrakni a lanckerékburkolatot és odardgziteni a
régzitdcsavarral (6a+6b-es abra). Figyelem! A
rogzitécsavart csak a lancfeszesség (lasd a 4.2-
es pontot) beallitdsa utan véglegesen feszesre
csavarni.

4.2 A fiirészlanc megfeszitése

Figyelem! A leellenérzés és a beadllaitasi munkalatok
elétt mindig kihuzni a haldzati csatlakozast. Hordjon
mindig véddkesztylket, ha munkakat végez el a
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lancflrészen, azért hogy elkerllje a sérlléseket.

@ Kiengedni egy par fordulattal a lanckerékburkolat
régzitécsavarjat (3-es abra)

® Alancfeszit6csavar altal beallitani a
lancfeszességet (7-as abra). Jobbracsavaras
néveli a lancfeszességet, balracsavaras
csokkenti a lancfeszességet. A flrészlanc akkor
van helyesen megfeszitve, ha a kard kzepén
cca. 3-4 mm-ig meg lehet emelni (8-es abra).

® Feszesre csavarozni a lanckerékburkolat
régzitécsavarjat.
Figyelem! Minden lancszemnek rendesen benne
kell fekudnie a kard vezet6horonyaban.

Utasitasok a flirészlanc megfeszitéséhez:

A flirészlancnak helyesen meg kell feszitve lennie,
ahhoz hogy egy biztos (izemet garantaljon. Az
optimalis feszességet azon ismeri fel, ha a kard
kdézepén a flrészlancot korilbelll 3-4 mm-re meg
lehet emelni. Mivel a flrészlanc a flirészelésnél
felhevil és azaltal megvaltozik a hossza, kérjuk
ellenérizze minden 10 percben a lancfeszességet és
dllitsa be szlkség esetén. Ez féleg Uj flrészlancoknal
érvényes. A befejezett munka utan lazitsa meg a
furészlancot, mivel a lehilésnél ez megrévidiil.
Ezaltal megakadalyozza, hogy a lanc kart vegyen.

4.3 Flirészlanckenés

Figyelem! A leellendrzés és a beallaitasi munkalatok
elétt mindig kihuzni a haldzati csatlakozést. Hordjon
mindig véddkesztylket, ha munkakat végez el a
lancflirészen, azért hogy elkerilje a sériiléseket.

Figyelem! Ne (izemeltese sohasem a lancot
furészlancolaj nélkil! A lancfirésznek a flrészlanc
olajnélkili vagy a minimalis-jelzésalatti olajallassal
val6 hasznalata (9-es abra/poz. B) a lacflirész
megrongalédasahoz vezet!

Figyelem! Figyelembe venni a hémérsékleti
viszonyokat: Kullonb6zé kdrnyezeti hdmérsékleteknek
nagyon kiilénb6zd viszkozitasu kendszerekre van
szliksége. Alacsony hdmeérsékleteknél, elegendd
olajfilm eléréséhez egy higfolyds olajra (alacsony
viszkozitas) van szlikség. Ha ugyanezt az olajat
nyaron hasznalnd, akkor ez mar eleve a magasabb
hémérsékletek altal tovabb csepfolydsodna. Azaltal
megszakadhat az olajfilm, a lanc tulhevilhet és
megrongalédhat. Tovabba elég a kenéolaj és azaltal
egy nem szuksékes kdrnyezetszennyezéshez vezet.

Az olajtartaly feltéltése:
@ Ledllitani a fUrészlancot egy sik feliletre.
® Megtisztitani az olajtartalfedél koruli részt (9-es
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abra/poz. A) és azt azutan kinyitni.

@ Megtolteni a tartalyt firészlancolajjal. Ugyeljen
ennél arra, hogy ne ker(iljén piszok a tartalyba,
azért hogy ne duguljon el a porlaszto.

® Bezalmi az olajtartalyfedelet.

5. Uzem

5.1 Csatlakoztatas az aramellatasra

® Racsatlakoztatni a halozati kabelt egy megfelel
meghosszabbitokabelre. Ugyelien arra, hogy a
meghosszabbitdkabel a lancflirész
teljesitményére méretezve legyen.

® Biztositani a meghosszabbit6 kabelt a 10-es abra
szerint huzoerodk és véletleni kihizas ellen.

® A meghosszabbitokabelt egy eléiras szerint
instalalt védéérintkezés dugaszoldaljzatba
csatlakoztatni.

Jelz6szinl kabel hasznélatat ajalnljuk (piros vagy
sarga). Ez lecsOkkenti a lancfirész altali véletlenes
megséritésének veszélyét

5.2 Be-/kikapcsolo

Bekapcsolni

® A 11-as abran mutatottak szerint a lancflrészt
mind a két kézzel feszesen megfogni (hlvelykujj
a fogantyu alatt).

® Nyomni és tartani a bekapcsolasi zart (1-es
abra/poz. 5).

® A be-/kikapcsoloval bekapcsolni a lancflirészt.
Most ismét el lehet engedni a bekapcsolasi zarat.

Kikapcsolni
Elengdeni a be-/kikapcsolét (1-es abra/poz. 6).

A beépitett fék rovid idon belll leallitja a forgd
flrészlancot. Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
ha megszakitja a munkat.

Figyelem! A flrészt csak az eliisé fogantyunal fogva
hordani! Ha a csatlakoztatott firészt csak a
kapcsoloelemekkel vald hatulsé fogantyundl fogva
hordja, akkor megtérténhet, hogy véletlendl
egyidejlleg a bekapcsolas elleni zart és a be-
/kikapcsolot izemelteti és megindul a lancflrész.

5.3 A motorfék védSberendezései

A motor zonnal lefékezi a flirészlancot, miutan a be-
/kikapcsolo (1-es abra/poz. 6) el lett engdeve vagy
meg lett szakitva az &ramellatas. Azaltal az utanfuté
lanc altali sérulés veszélye lényegessen le lesz
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csOkentve.

Lancfék

A lancfék az egy védémechanizmus, amely az elllsé
kézvédé (1-es abra/poz. 2) dltal lesz kioldva. Ha a
lancflirész egy visszacsapodas altal hatra lesz
hajitva, akkor kiold a lancflirész és 0,1 masodpercnél
révidebb idd alatt leallitja a firészlancot Ellenérizze
rendszeresen le a lancfék mukodéseét. Hajtsa ehhez
elére a kézvédét (1-es abra/poz. 2) és kapcsolja
réviden be a lancflrészt. A flrészlancnak nem
szabad megindulnia.

Huzza addig hatra az elilsé kézvédét (1-es abra/poz.
2), amig be nem reteszel, azért hogy kieresztje a
lancféket.

Figyelem! Ne haszndlja a flirészt, ha a
védbberendezések nem muikddnek kifogastalanul.
Ne prébalja meg a bizonséagra relevans
véddéberendezéseket sajat maga megjavitani, hanem
forduljon a szevizlinkhéz vagy egy hasonléan
kvalifikalt mihelyhez.

Kézvédo

Az elllsé kézvedé (egyidejuleg lancfék) (1-es
abra/poz. 2) és a hatuls6 kézvédd (2-es abra/poz. 14)
védik az ujjakat a flirészlanc kontaktus altali
sérulések eldl, ha az tulterhelés miatt elszakadna.

6. Dolgozas a lancfiirésszel

6.1 El6készités
Minden bevetés elétt ellendrizze le a kbvetkezé
pontokat, azért hogy biztosan tudjon dolgozni.

A lancfiitrész allapota

A munkalatok elkezdése el6tt ellenérizze le a
lancflirészt a géphazon, halézati kabelon,
furészlancon és a kardon levé sériilésekre. Ne
vegyen sohasem nyilvdnosan megrongalédott
készlléket lzembe.

Olajtartaly

Az olajtartaly t6ltéttseégi allapota. Ellenérizze a munka
alatt is le, hogy mindig elegendé olaj van e benn. A
lancfurész serllésének az elkerlléséhez ne
lizemeltese sohasem a flirészt, ha nincs benne olja
vagy ha az olajallas a min. jelzés ala esett (9-es
abra/poz. B).

Egy toltés atlagban 15 percre elég, a sziinetektdl és a
megterheléstol figgben.

Flirészlanc

A flrészlanc feszessége, a vagoélek allapota. Minnél
élesebb a furészlanc, annal kénnyebben és
kontrolaltabban lehet a lancflrészt kezelni. Ugyanez
érvényes a lancfeszességre. A dolgozas alatt is
minden 10 percben leellendrizni a lancfeszességet,
azért hogy névelje a biztonsagot! Kuléndsen uj
flrészlancok hajlamosak a névelt kitagularsa.

Lancfék
Ellendrizze le a ,Véddberendezések” fejzetben
leirottak szerint a lancfék mikodését és engedje ki.

Védéruha

Viseljen okvetlenll a megfeleld, feszesen testhez allo
védoOruhat mint vagasvéddnadragot, kesztylket és
biztonsagi cipdket.

Zajcsokkento fiilvédot és védoszemiiveget.
Hordjon a fak kivagasanal és erdében valo
munkaknal okvetlenil egy integralt hallas és
arcveddvel feszerelt véddszemuveget. Ez védelmet
nyujt a leesé agak és visszacsapddo gallyak eldl.

6.2 Az alapvet6 munkaknal valé helyes eljaras
moédjanak a magyarazata
Fakivagas (abrak 12-t6l - 15-ig)
Ha két vagy tébb személy egyidejlleg felvagdal vagy
kivag, akkor a fat kivago és a vago személy kdzotti
tavolsagnak a kivagasra elérelatott fanak legalabb a
duplajanak kellene lennie (12-es abra). A fak
kivagasanal tgyelni kell arra, hogy mas személyek ne
legyenek veszélynek kitéve, ellatovezetékek ne
legyenek eltaldlva és mas targyi karok se legyenek
okozva. Ha a fa egy ellatévezetékkel keriilne
érintkezésbe, akkor ezt a kdrnyezeti energiaellatasi
véllalatnak azonnal a tudasara kell hozzni.
A lejtén valé flrészelési munkalatoknal a lancflrész
kezel6jének a terepen mindig a kivafgasra elérelatott
fa felett kell tartézkodnia, mivel a fa a kivagas utan a
hegyen lefelé fog gurulni vagy csuszni (13-6s abra).
A fa kivagéasa el6tt egy menkulési utat kell tervezni és
ha szlikséges akkor szabadda tenni. A menekulési
Utnak az elvart dontési vonaltdl ferdén hatrafelé kell
elvezetnie, mint ahogyan a 14-os abran mutatva van
(A=veszélyeztetett zona, B=dontési irany,
C=menekiilési rész).

A kivagas elétt figyelembe kell venni a fa természetes
ddlését, a nagyobb agak helyzetét és a szél iranyat,
azért hogy meg tudja itélni a fa dontési iranyat.
Szennyezéseket, kdveket, laza fakérgeket, szogeket,
kapcsokat és drétot el kell tavolitani a fardl.
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Rovatkol6 vagast tenni (15-es abra)

A dontési iranyal derékszdgben a faatméré 1/3-anak
megfeleld mélységl rovatkat (A) furészelni, a 15-es
abran mutatottak szerint. EI6sszér az alulsé
vizszintes rovatkol6 vagast (1) elvégezni. Ezaltal meg
lesz akadayozva a flirészlanc vagy a vezetdsin
beszoruldsa a masodik rovéatkolo vagas feltevésénél.

Doéntévagast tenni (15-es abra)

A déntdévéagast legalabb 50 mm-re a vizszintes
rovatkolo6 vagas felé helyezni. A déntévagast (B) a
rovatkalo vagashoz vizszintesen elvégezni. A
déntévagast csak olyan mélyre beflrészelni, hogy
még egy gerinc (dontésoldal) (D) maradjon allva. A
gerinc megakadalyozza, hogy a fa megforduljon és
rossz irdnyba déljoén. Ne flirészelje at a gerincet. A
dontévagasnak a gernchez valé kdzeledésekor a
fanak el kellene kezdenie déIni. Ha ugy mutatkozik,
hogy a fa esetleg nem a kivant déntési iranyba (C) dél
vagy visszafelé hajlik és beszoritja a flirészlancot,
akkor megszakiatni a dontévagast és a nyillas
kinyitdsahoz valamint a fanak a kivant déntési iranyba
valé atdontéséhez hasznaljon ékeket fabal,
muanyagbdl vagy aluminiumbal.

Ha a fa elkezd délIni, akkor eltavolitani a lancflrészt a
vagasbol, kikapcsolni, lefektetni és a veszélyeztetett
terliletet a tervezet menekulési uton elhagyni. A leesé
agakra tgyelni és no botlédjon meg.

Gallyakté megfosztani

Ezalatt a kivagott fa gallyainak a levagaséat értjuk. A
gallyaktol valé6 megfosztasnal elésszor a lefelé
iranyulé nagyobb galyakat, amelyek tdmasztjak a fat,
rajta hagyni, amig a térzs szét nincs flrészelve. A
kissebb agakat a 16-as abranak megfelel6en
(A=vagasirany a gallyaktdl valo megfosztasnal, B=a
talajtdl tavol tartani!

a tamaszt6 agakat addig rajta hagyni, amig a térzs
szét nincs furészelve) alulrdl felfelé egy vagassal
levagni. Agakat amelyek feszesség alatt alinak,
azokat alulrdl felfelé kellene flrészelni, azért hogy
elkertlje a firész beszorulasat.

Fatorzsét feldarabolni

Ezalatt a kivagott fanak a részekre valo felosztasat
értik. Ugylejen a biztos allaséra és a testi stlyanak
mind a két labara valé egyenletes elosztasara. Ha
lehetséges, akkor a térzsnek agak, gerendak vagy
ékek altal ala kell tamasztva vagy fektetve lennie.
Kovesse az egyszer( utasitasokat az egyszert
furészeléshez.

Ha a fatérzsnek az egész hossza egyenletesen
felfekszik, a 17-es abran mutatottak szerint, akkor
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felllrdl lefelé lesz flirészeleve. Ugyelien ennél ara,
hogy ne véagjon a talajba.

Ha a fatérzs az egyik végén felfekszik, a 18-as abran
mutatottak szerint, akkor elésszor a fatérzsatmérének
1/3-at alurdl indulva flrészeleni (A) azért hogy
elkertlje a széthasadast. A masodik vagast felulrél
(2/3 atmérd) az alulsévagas magassagaban
elvégezni (B) (azért hogy elkerllje a beszorulast).

Ha a fatérzs mind a két végén felfekszik, a 19-as
abran mutatottak szerint, akkor el6sszér a
fatérzsatmérdnek 1/3-at a felsé oldalrdl flirészeleni
azért hogy elkerilje a széthasadast (A). A masodik
vagast alulrol (2/3 atmérd) az elsévagas
magassagaban elvégezni (B) (azért hogy elkerllje a
beszorulast).

A lejtdn valo flrészelésnél mindig a fatdrzs felett allni,
a 13-6s abran mutatottak szerint. Az atfirészelési
pillanatbani teljes kontorllanak a megtartasaért, a
vagas vége felé a ranyomasi nyomast csdkkenteni,
anélkll hogy a lancflirész fogantyujain levé feszes
fogast megeresztené. Ugyelni arra, hogy a f(irészlanc
ne érintse meg a talajt.

A vagas befejezése utan a lancflirész eltavolitasa
elétt megvarni a flrészlanc nyugalmi allapotat. Mindig
kikapcsolni a lancflirész motorjat, miel6tt az egyik
fatél a masikhoz valtana.

6.3 Visszacsapodas

Visszacsapodas alatt a futd lancflrész hirtelen fel- és
visszacsapoddast értjik. Az okok legtébbnyire a
munkadarab megérintése a kardhegy altal vagy a
flirészlanc beszorulasa.

Visszacsapodasnal hirtelen nagy er6k lépnek fel.
Ezért a lacflrész tdbbnyire ellendrizhetetlentl reagal.
A kdvetkezmények siir(in a munkasok és a
kérnyezetben levd személyek nagyon nehéz
sérulése. Klléndsen az oldali vagasoknal, a ferde- és
hsszvagasoknal nagyon magas a visszacsapddas
veszélye, mivel nem lehet hasznalni a kérmos
Utkdzét. Ezért kerulje el, ha lehetséges ilyen
vagasokat és dolgozon kildndsen évatosan, ha nem
lehet elkertlni Oket.

Egy visszacsapddas veszélye akkor a legmagasabb,
ha a flrészt a kardhegy kérnyékeén teszi fel, mivel ott
a legnagyobb az emeléhatas (20-es abra). Ezért a
flrészt mindig lehetbleg laposan és a kormdés (itk6zd
kézelében feltenni (21-as abra).
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Figyelem!

e Ugyelien mindig a helyes lancfeszességre!

® Csak kifogastalan lancflrészeket hasznalni!

® Mindig csak eldirasosan élesitett furészlanccal
dolgozni!

® Ne flirészeljen sohasem a vallmagassaég felett!

® Ne flrészeljen sohasem a kard felsé szélével
vagy hegyével!

® Tartsa a flrészlancot mindig feszesen mind a két
kézzel!

® Hasznalja mindig amikor csak lehet a kérmos
Utkdz6t elemépontként.

Fesziiltség alatt allo fa flirészelése

Fesziiltség alatt all6 fanak a frészelése kiilénés
o6vatosagot kdvetel! Feszlltség alatt allé fa, amely a
furészelés dltal a fesziiltség alol fel lesz szabaditva,
némelykor teljessen ellendrizhetetlenil reagal. Ez
legnehezebb sérulésektdl halalos sérllésekhez
vezethet (abrak 22-t6l — 24-ig).

llyen munkakat csak a kiképzett szakembereknek
szabad elvégeznilk.

7. Technikai adatok

Halozati fesziltség: 230V ~50 Hz
Névleges teljesitmény: 1800 W
Kardhossz 400 mm
Vagashossz max.: 400 mm
Vagassebesség a névleges fordulatszamnal: 13,5 m/s
Olajtartaly-téltési mennyiség: 110 ml
Toémeg karddal+lanccal: 5,75 kg
Védodosztaly: Il
Garantalt hangteljesitménymérték teher alatt

103 dB(A)
Hangnyomasmérték teher alatt 89 dB(A)
Gyorsitas: (mérve az EN 50144 szerint)
Fogantyu teher alatt 5,3 m/s?

8. Karbantartas

8.1 A flirészlanc és a kard kicserélése

Ki kell cserélni egy ujért a kardot, ha

® akard vezetéhoronya el van kopva.

® meg van karosulva vagy elhasznalédva a
csillagkerék a kardban

Jarjon ehhez az ,A kard és a flrészlanc felszerelése”
fejezet szerint el!

8.2 Az automatikus lanckenés leellenérzése
Ellendrizze rendszeresen le az automatikus
lanckenés mukodését, azért hogy megel6zze a
tulhevilést és az ezzel jard kard és a furészlanc
megrongalast. Iranyitsa ehhez a kardhegyet egy sima
felllet felé (léc, egy fanak felvagasa) és hagyja a
lancflrész futni.

Ha ez a folyamat alatt egy névekvé olajnyom
mutatkozna, akkor az autmatikus lanckenés
kifogastalanul mikédik. Ha nem mutatkozik egy
vilagos olajnyom, akkor kérjlik olvassa el a megfeleld
utasitasokat a ,Hibakeresés” fejezetben! Ha ezek az
utasitdsok sem segitenek, akkor forduljon a
szervizlinkh6z vagy egy hasonléan kvalifikalt
muhelyhez.

Figyelem! Ne érintse ennél meg a felliletet. Tartson
elegedd biztonsagi tavolsagot (cca. 20 cm) be.

8.3 A fiirészlanc élesitése

A lancflrésszel csak akkor lehetséges effektiven
dolgozni, ha a flrészlanc j6 allapotban van és éles.
Ezaltal a visszacsapddas veszélye is lecsokken.

A flrészlancot minden szakkereskeddénél utanna
lehet élesiteni. Ne prébalja a flrészlancot sajat maga
megélesiteni, ha nem rendelkezik a megfeleld
szerszammal és a szlkséges tapasztalattal.

9. Tisztitas és tarolas

@ Tisztitsa rendszeresen meg a
feszitbmechanizmust, azaltal hogy présléggel
kifujja vagy egy kefével megtisztitia. Ne
hasznaljon szerszamokat a tisztitashoz.

® Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért hogy
mindig biztos allasa legyen.

@ Sziikség esetén a készliiléket egy nedves
ronggyal megtisztitani és adott esetben egy
enyhe &blitészerrel.

® Ha alancflirészt hosszabb ideig nem hasznalna,
akkor tavolitsa el a lancolajat a tartalybdl. Tegye a
flrészlancot és a kardot réviden egy olajkadba és
csavarja azutan egy olajpapirba be.

Figyelem!
® Minden tisztitas el6tt kihuzni a halozati
csatlakozot.

® Ne meritse a készilléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.
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® Alancfurészt egy biztos és szaraz helyen
meg6érizni valamint a gyerekek szamara elérheté
helyen kivl.

10. Utasitasok a kdrnyezetvédelemhez
/megsemmisitéshez

Vezesse a készlléket egy rendeltetésszertii
megsemmisitéshez, ha egyszer kiszolgalt. Valassza
le a haldzati kabelt, azért hogy elkerilje a visszaélést.
Ne semmisitse meg a készlléket a hazi hulladék
altal, hanem a kérnyezetvédelem érdekében adja le
az elektomoskeésziilékek gyuijtéhelyén. Az énre
illetékes kommuna szivesen informalja Ont a cimek
és a nyitasi 6rakkal kapcsolatban. Adja a
csomagolasi anyagokat és az elhasznalt tartozékokat
is az el6relatott gy(ljtéhelyeken le.

11. A potalkatrész megrendelése

A potalkatrészek megrendlésénél a kdvetkezd
adatokat kellene megadni:

® Akészillék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szlkséges pétalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info alatt
talalhatéak.
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12. Hibakeresés

A Vigyazat!

A hibakeresés elétt kikapcsolni és kihtzni a halézati csatlakozot.

A koévetkezé tablazat felmutatja a hibaszimptdmakat és leirja hogy hogyan lehet 6ket elharitani, ha a gép
egyszer nem mikddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjiik
forduljon a szerviz-muhelyéhez.

Ok

Hiba

Elharitas

A lancflirész nem
mUkodik rendesen

Ki van oldva a visszacsapodasi fék

Visszahuzni a kézvéd6t a pozcidba

Nincs aramellatas

Leellendrizni az aramellatast

Defekt a dugaszol6 aljzat

Kiprobalni mas aramforrast, adott
esetben cserélni

Megrongalédva az
aramhosszabbitdkabel

Leellendrizni a kabelt, adott esetben
kicserélni

Defekt a biztositék

Biztositékot kicserélni

A lancflrész
kihagyasosan dolgozik

Aramkabel megrongalédva

Felkeresni a szakm(helyet

Externi laza érintkez6

Felkeresni a szakmUhelyet

Interni laza érintkez6

Felkeresni a szakm(helyet

Defekt a be- / kikapcsold

Felkeresni a szakm(helyet

Szaraz a flirészlanc

Nincs olaj a tartalyban

Olajat utantoleni

El van dugulva a szell6zetet6 az
olajtartalyzarban

Megtisztitani aolajtartalyzarat

Edugulva az olajkifoly6 kanalis

Szabadda tenni az olajkifoly6 kanalist

Nem mikoédik a
lancflrész

Probléma a kapcsoldmechanizmussal
az ellilsé kézvéddben.

Felkeresni a szakmUhelyet

Forré a lanc/vezetdsin

Nincs olaj a tartalyban

Olajat utantéleni

El van dugulva a szell6zeteté az
olajtartalyzarban

Megtisztitani az olajtartalyzarat

Edugulva az olajkifoly6 kanalis

Szabadda tenni az olajkifolyd kanalist

Tompa a lanc

Utannacsiszolni vagy kicserélni a lancot

A lancfurész tépdes,
vibral vagy nem flrészel
rendesen

Tul laza a lancfeszesség

Beallitani a lancfeszességet

Tompa a lanc

Utannacsiszolni vagy kicserélni a lancot

Elkopott a lanc

Kicserélni a lancot

Sagezahne zeigen in die falsche Rossz
iranyba mutatnak a flrészfogak

Ujra felszerelni a helyes iranyban levé
fogakkal

o
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Sadrzaj

Opdéi sigurnosni propisi

Opis uredaja i opseg isporuke
Namjenska uporaba

Montaza

Pogon

Rad s lanéanom pilom
Tehnicki podaci

Odrzavanje

Ciscéenje i skladistenje

10. Napomene za zastitu okoliSa/zbrinjavanje
11. Narudivanje rezervnih dijelova
12. Trazenje greSaka

©COoNOOTAWN~
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Pakiranje:

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu.

Kod koristenja uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprijecili

ozljedivanja i Stete:

® PaZljivo procitajte ove upute za uporabu i obratite
paznju na napomene u njima. Pomoéu ovih uputa
za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom
pravilnom uporabom i sigurnosnim propisima.

@ Dobro ih sauvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju.

® Ako biste trebali ovaj uredaj predati drugim
osobama, molimo da im proslijedite i ove upute
za uporabu.

Za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu ne preuzimamo jamstvo.

1. Opci sigurnosni propisi

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(vidi sliku 1-2)

1. Celjusni graniénik

2. Prednja zastita za ruke

3. Prednja rucka

4. Straznja rucka

5. Blokada ukljucivanja

6. Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje

7. Poklopac tanka za ulje

8. Pokrov lan€anika

9. Vijak za pri¢vrSéivanje pokrova lan€anika

10. Vijak za napinjanje lanca

11. Pokaziva¢ napunjenosti ulja za podmazivanje
lanca

12. Mehanizam za rastereéenje kabela
13. Mrezni kabel

14. Straznja zastita za ruke

15. Sablja

16. Lanac pile

17. Zastita sablje

18. Sesterokutni kljug

3. Namjenska uporaba

Lanc¢ana pila predvidena je za obaranje stabala kao i
za rezanje debla, grana, drvenih greda, dasaka itd. i
moze se Koristiti za uzduzno i popre¢no rezanje. Ona
nije namijenjena za rezanje drugih materijala ve¢
drveta.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.

4. Montaza

Pozor! Lan¢anu pilu prikljucite na strujnu mrezu tek
kad je ona u potpunosti montirana i kad je podesena
napetost lanca. Kad radite s lanéanom pilom uvijek
nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli povrede.

4.1 Montaza sablje i lanca pile

® Pazljivo raspakuijte sve dijelove i provjerite jesu li
svi na broju (sl. 2)

@ Otpustite vijak za pri€vrécivanje pokrova
lan¢anika (sl. 3)

@ Skinite pokrov lan¢anika (sl. 4)

® Umetnite lanac u obodni Zlijeb sablje (sl. 6/poz.
A)

® Sabljuilanac umetnite u prihvatnik lan¢ane pile
kao $to je prikazano na slici (sl. 5). Pritom lanac
vodite oko pogonskog lan¢anika (sl. 5/poz. B).

@ Stavite pokrov lan¢anika i pri€vrstite ga vijkom (sl.
6a+6b).
Pozor! Vijak za pri¢vr&civanje pricvrstite do kraja
tek nakon podeSavanja napetosti lanca (vidi
tocku 4.2).

4.2 Napinjanje lanca pile

Pozor! Prije provjeravanja i pode$avanja uvijek
izvucite mrezni utika¢. Kad radite s lanéanom pilom
uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
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ozljedivanja.

® Zanekoliko okretaja otpustite vijak za
priévrséivanje pokrova lan¢anika (sl. 3)

® Pomocu vijka za napinjanje podesite napetost
lanca (sl. 7). Okretanjem udesno povecavate
napetost lanca, okretanjem ulijevo je smanjujete.
Lanac pile je pravilno napet kad se moze u
sredini sablje nadici za oko 3 —4 mm (sl. 8).

@ Pritegnite vijak za pri¢vrécivanje pokrova
lan¢anika.
Pozor! Svi ¢lanci pile moraju pravilno ulegnuti u
utor vodilice sablje.

Napomene za napinjanje lanca:

Da bi se zajam¢io siguran rad, lanac pile mora biti
pravilno napet. Lanac pile je pravilno napet kad se
moze u sredini sablje nadic¢i za oko 3 -4 mm. Posto
se lanac tijekom rezanja zagrijava i zbog tog mu se
povecava duljina, svakih 10 minuta provjeravajte
njegovu napetost i po potrebi je korigirajte. To
posebno vrijedi za nove lance. Nakon zavrSetka rada
otpustite lanac, jer ¢e se kod hladenja skratiti. Na taj
nacin Cete sprijeciti Stete.

4.3 Podmazivanje lanca pile

Pozor! Prije provjeravanja i pode$avanja uvijek
izvucite mrezni utika¢. Kad radite s lanéanom pilom
uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
povrede.

Pozor! Nikad nemojte raditi s lancem bez ulja za
podmazivanje! Koristenje lan¢ane pile bez ulja ili ako
je razina ulja ispod oznake minimuma (sl. 9/poz. B)
dovodi do ostecenja pile!

Pozor! Obratite paznju na razliku u temperaturi:
Razlika u temperaturi zahtijeva sredstva za
podmazivanje s jako razli¢itim viskoznostima. Kod
nizih temperatura trebate rjeda ulja (niza viskoznost)
kako bi se stvorio dovoljan film za podmazivanje. Ako
Gete isto ulje koristiti ljeti, ono ¢e se zbog visih
temperatura dalje razrjedivati. Zbog toga se film za
podmazivanje moze istrositi, lanac ¢e se pregrijati i
uzrokovati Stete. Nadalje, ulje za podmazivanje ¢e
izgorjeti Sto ¢e dovesti do nepotrebnog stvaranja
Stetnih tvari.

Punjenje tanka za ulje:

@ Lanc¢anu pilu odloZite na ravnu povrsinu.

@ Ocistite podrucje oko poklopca tanka (sl. 9/poz.
A) i zatim ga otvorite.
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® Tank napunite uliem za podmazivanje lanca pile.
Pritom pazite da u tank ne dospije prljavstina koja
bi mogla zacepiti sapnicu za ulje.

@ Zatvorite poklopac tanka za ulje.

5. Pogon

5.1 Prikljuéivanje strujnog napajanja

® Mrezni kabel prikljucite na prikladni produzni
kabel. Obratite paznju da produzni kabel bude
dimenzioniran za snagu lan¢ane pile.

® Produzni kabel, kao $to je prikazano na sl. 10,
osigurajte od vlacnih sila i slu¢ajnog iskapéanja.

® Produzni kabel prikljucite na propisno instaliranu
utiénicu sa zastitnim kontaktom.

Preporu¢ujemo da koristite obojeni kabel (crveni ili
zuti). To smanjuje opasnost od slu¢ajnog ostecivanja
lanéanom pilom.

5.2 Ukljucivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje

® Lancanu pilu drzite objema rukama za rucke, kao
8to je prikazano na sl. 11 (palac ispod rucke).

@ Pritisnite blokadu ukljucivanja (sl. 1/poz. 5) i drzite
je.

® Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
ukljucite lan¢anu pilu. Sad opet mozete pustiti
blokadu uklju¢ivanja.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za uklju€ivanje/iskljuéivanje (sl. 1/poz.
6).

Ugradena ko¢nica u najkracem vremenu zaustavlja
kruzno kretanje lanca. Kad prekidate rad, uvijek
izvucite mrezni utikac.

Pozor! Pilu nosite samo za prednju ru¢ku! Ako biste
priklju€enu pilu nosili samo za straznju ru¢ku gdije je
sklopka, moglo bi se dogoditi da slu¢ajno

istovremeno ukljucite blokadu uklju¢ivanja i sklopku
za ukljucivanje/isklju¢ivanje, pa bi se pila pokrenula.

5.3 Zastitne naprave

Koénica motora

Motor zaustavlja lanac pile ¢im se pusti sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1/poz. 6) ili se prekine
dovod struje. Na taj nacin bitno se smanjuje opasnost
od povrede zbog zaustavljanja lanca.
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Koénica lanca

Koénica lanca je zastitni mehanizam koji se aktivira
na prednjoj zastiti za ruke (sl. 1/poz. 2). Ako pila trzne
unatrag zbog povratne sile, aktivira se ko¢nica lanca i
zaustavlja lanac za manje od 0,1 sekunde. Redovito
provjeravajte funkciju koc¢nice lanca. U tu svrhu
preklopite zastitu za ruke (sl. 1/poz. 2) prema naprijed
i nakratko ukljucite lan¢anu pilu. Lanac pile ne smije
se pokrenuti.

Povucite prednju zastitu za ruke (sl. 1/poz. 2) natrag
tako da ona dosjedne, kako biste otpustili ko¢nicu
lanca.

Pozor! Nemojte koristiti pilu ako zastitne naprave ne
funkcioniraju besprijekorno. Nemojte pokusavati sami
popravljati sigurnosne zastitne naprave, ve¢ se
obratite naSem servisu ili sli¢noj kvalificiranoj
radionici.

Zastita za ruke

Prednja zastita za ruke (istovremeno i ko€nica lanca)
(sl. 1/poz. 2) i straznja zastita ruke (sl. 2/poz. 14) stite
prste od povreda koje bi nastale u kontaktu s lancem
pile ako bi on puknuo zbog preopterecenija.

6. Rad s lan¢anom pilom

6.1 Priprema
Prije svake uporabe provjerite sljedece tocke, kako
biste mogli sigurnije raditi:

Stanje lan¢ane pile

Pregledajte pilu prije poc¢etka rada, je li oSte¢eno
kuciste, mrezni kabel, lanac ili sablja. Nikad nemojte
raditi s ocito oSte¢enim uredajem.

Posuda za ulje

Stanje napunjenosti posude za ulje. Tijekom rada
provjeravajte ima li dovoljno ulja. Nikad ne pokrecite
pilu ako nema ulja ili je njegova razina ispod
minimalne oznake (sl. 9/poz. B), kako biste izbjegli
njezino ostecivanje.

Jedno punjenje dovoljno je za rezanje u trajanju od 15
minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.

Lanac pile

Napetost lanca, stanje ostrica. Sto je lanac ostriji, to
je lakSe kontrolirati pilu i upravljati njome. Isto vrijedi
za napetost lanca. Tijekom rada svakih 10 minuta
provjeravajte napetost lanca, kako biste odrzali
visoku sigurnost rada! Narocito novi lanci naginju

jaéem istezanju.

Koénica lanca
Provijerite funkciju ko¢nice lanca kao $to je opisano u
poglavlju ,Zastitne naprave® i otpustite je.

Zastitna odjec¢a
Obavezno nosite odgovarajucu pripijenu zastitnu
odjecu kao $to su zastitne hlace, rukavice i cipele.

Zastita za sluh i zastitne naocale.

Kod obaranja stabala i radova u Sumi obavezno
nosite zastitni Sljem s integriranom zastitom za sluh i
lice. On nudi zastitu od padajucih grana.

6.2 Pojasnjenje pravilnog postupka kod radova
na tlu
Obaranje stabla (sl. 12-15)
Ako dvije ili viSe osoba istovremeno rezu i obaraju
stabla, tada bi razmak izmedu osoba koje obaraju i
rezu trebao iznositi najmanje dvostruku visinu
oborenog drveta (sl. 12). Kod obaranja stabla obratite
paznju na to, da druge osobe ne budu izlozene
opasnosti, da stablo ne pogodi vodove za napajanje
energijom i da se ne prouzro¢e materijalne Stete. Ako
bi neko stablo doslo u kontakt s energetskim vodom,
odmah o tome obavijestite nadlezno poduzece za
opskrbu energijom.
Kod radova s pilom na obronku, rukovatelj pilom
mora se nalaziti povise stabla koje obara jer se stablo
nakon pada moze kotrljati ili skliznuti nizbrdo (sl. 13).
Prije obaranja mora biti isplaniran i, po potrebi,
osloboden put odstupanja u slu¢aju nuzde. Put
odstupanja u nuzdi mora se, obzirom na liniju padanja
voditi koso unatrag, kao $to je to prikazano na slici 14
(A = opasna zona, B = smjer padanja, C = podrucje
bijega).

Prije obaranja naravno da treba razmotriti nagib
stabla, polozaj najvece grane i smjer vjetra, kako bi
se mogao procijeniti smjer padanja stabla.
Uklonite s drveta prljavstinu, kamenje, labavu koru,
stezaljke i Zicu.

Urezivanije (sl. 15)

Zarezite pod pravim kutem na smjer padanja urez (A)
dubine 1/3 promijera stabla, kao &to je prikazano na
slici 15. Najprije zarezite donji vodoravni urez (1). Na
taj nacin cete sprijeciti ukljeStenje lancane pile ili
vodilice kod drugog urezivanja.
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Urezivanje zavrSnog reza obaranja (sl. 15)

Rez obaranja urezite najmanje 50 mm iznad
horizontalnog reza. Rez obaranja (B) izvedite
paralelno s horizontalnim urezom. Rez obaranja
urezite samo toliko duboko, da preostane jo§ samo
dio (segment obaranja) (D) koji moze sluziti kao
zglob. Taj preostali segment spre¢ava da se stablo
okrene i padne u pogresnom smjeru. Nemoijte prepiliti
taj segment. Kod priblizavanja reza obaranja
segmentu drvo bi trebalo zapoceti padati. Ako bi se
pokazalo da drvo vjerojatno nece padati u Zeljenom
smijeru (C) ili se nagne natrag pa uklijesti pilu,
prekinite rez obaranja i u svrhu otvaranja reza i
premjestanja stabla u pravilnu liniju padanja umetnite
drveni, plasti¢ni ili aluminijski klin.

Kad drvo zapoc¢ne padati, izvadite pilu iz ureza,
iskljucite je, odlozite i napustite opasno podrucje
planiranim putem za odstupanje. Pazite na padajuce
grane i pazite da se ne spotaknete.

Rezanje grana

Pod tim pojmom podrazumijevamo odvajanje grana s
palog stabla. Tijekom rezanja grana, ostavite vece
grane koje stoje prema dolje i podupiru stablo tako
dugo dok se stablo ne prepili. Manje grane uklonite
prema slici 16 (A = smjer rezanja grana, B = razmak
od tla)! Grane za potporu ostavite sve dok se drvo ne
prepili i rezite ih odozdo prema gore. Grane koje su
napregnute treba rezati odozdo prema gore kako bi
se sprijecilo ukljestenje pile.

Rezanje stabla

Pod ovim pojmom podrazumijevamo rezanje palog
stabla na dijelove. Pazite na svoju stabilnost i pravilnu
raspodjelu tezine tijela na obje noge. Po moguénosti
pokusajte stablo podloziti i poduprijeti granama,
gredama ili klinovima. Slijedite jednostavne upute za
lakSe rezanje.

Kad cjelokupna tezina stabla nalegne jednakomjerno,
kao $to je prikazano na slici 17, reze se odozgo
prema dolje. Pazite da pritom ne zareZete u tlo.

Kad stablo nalijeze na jednom svojem kraju, kao $to
je prikazano na slici 18, najprije prepilite 1/3 promjera
stabla s donje strane prema gore (A) kako biste
izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odozgo (2/3
promijera) u visini prvog reza (B) (kako biste izbjegli
ukljestenje).

Kad stablo nalijeze na oba svoja kraja, kao $to je
prikazano na slici 19, najprije prepilite 1/3 promjera
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stabla s gornje strane prema dolje (A) kako biste
izbjegli iverje. Drugi rez izvedite odozdo (2/3
promijera) u visini prvog reza (B) (kako biste izbjegli
ukljeStenje).

Kod rezanja na kosini uvijek stojte iznad stabla, kao
§to je prikazano na slici 13. Kako biste u trenutku kad
prepilite stablo zadrzali punu kontrolu, pri kraju reza
smanijite pritisak rezanja a da ne olabavite stisak na
ru¢kama lancane pile. Pripazite da lanac pile ne
dodiruje tlo. Nakon zavrSetka rezanja pricekajte da se
lanac pile umiri, prije nego $to ¢ete odatle ukloniti pilu.
Uvijek iskljuite motor pile prije nego se premjestite
na drugo drvo.

6.3 Povratni udarac

Pod povratnim udarcem podrazumijevamo nagli trzaj
pile uvis ili unatrag. Razlozi su ve¢inom u dodirivanju
radnog komada vrhom sablje ili ukljeStenje lanca pile.
Kod povratnog udarca neposredno nastaju velike
sile. Zbog toga lanac pile reagira ve¢inom
nekontrolirano. Posljedice su ¢esto teska ozljedivanja
rukovatelja pilom ili okolnih osoba. Posebno velika
opasnost od povratnog udarca postoji kod bo¢nog,
kosog ili uzduznog rezanja jer se ne moze Koristiti
¢eljusni grani¢nik. Zato po mogucénosti izbjegavajte
takve korake i budite narocito oprezni ako ih ne
mozete izbjeci!

Opasnost od povratnog udarca je najveca kad
koristite pilu u podrucju vrha sablje jer je tamo
djelovanje poluge najvece (sl. 20). Zbog toga po
mogucnosti poku$ajte uvijek namijestiti pilu ravno i
blizu ¢eljusnog grani¢nika (sl. 21).

Pozor!

Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!
Koristite samo besprijekorne lanéane pile!
Radite samo s propisno naostrenim lancem!
Nikad ne pilite preko visine ramena!

Nikad ne pilite s gornjim rubom ili vrhom sablje!
Pilu uvijek drzite ¢vrsto s objema rukama!

Po moguénosti uvijek koristite Eeljusni grani¢nik
kao oslonac poluge!

Rezanje drva koje je napregnuto

Rezanje drva koje je napregnuto zahtijeva poseban
oprez! Drvo koje je napregnuto silama i koje bi se
rezanjem moglo osloboditi, reagira katkad potpuno
nekontrolirano. To moze dovesti do najtezih povreda,
Cak i do smrti (sl. 22 - 24).
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Takve radove trebali bi izvoditi samo izuéeni
struénjaci.

7. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50 Hz
Nazivna snaga: 1800 W
Duljina sablje 400 mm
Duljina reza maks.: 400 mm
Brzina rezanja kod nazivnog broja okretaja: 13,5 m/s
Koli¢ina punjenja uljnog tanka: 110 ml
Tezina sa sabljom + lanac: 5,75 kg

Klasa zastite: 1]

Zajamcena razina buke pod optere¢enjem 103 dB (A)

Razina zvuénog tlaka pod optere¢enjem 89 dB (A)

Ubrzanije: (podaci prema EN 50144)

Rucka pod opterec¢enjem 5,3m/s?

8. Odrzavanje

8.1 Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti

@ kad je Zlijeb vodilice sablje istroSen.

® kad je Ceoni lan€anik u sablji oStecen ili istroSen.

U tom slucaju postupite kao $to je opisano u poglavlju
~Montaza sablje i lanca pile”!

8.2 Ispitivanje automatskog podmazivanja lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog
podmazivanja lanca, kako biste izbjegli pregrijavanje i
s tim povezana oStecenja sablje i lanca pile. Zbog
toga vrh sablje usmjerite prema glatkoj povrsini
(dasci, izrezanoj povrsini drva) i pustite da pila radi.
Ako za to vrijeme ostane trag ulja koji se povecava,
automatsko podmazivanje lanca je u redu. Ako ne
ostane jasan trag ulja, molimo da procitate
odgovarajuce upute u poglavlju ,Trazenje greske"!
Ako Vam ne pomognu ni te upute, molimo da se
obratite nasem servisu ili sli¢noj kvalificiranoj
radionici.

Pozor! Pritom ne dodirujte povrsinu. Drzite dovoljan
sigurnosni razmak od (oko 20 cm).

8.3 Ostrenje lanca pile

Uginkovit rad s lanéanom pilom mogu¢ je samo ako je
pila u dobrom stanju i ostra. Na taj na¢in smanjuje se i
opasnost od povratnog udarca. Lanac pile moze se
naostriti u svakoj specijaliziranoj trgovini. Nemojte
sami poku$avati naostriti lanac ako nemate prikladan
alat i potrebno iskustvo.

9. Ciséenje i skladistenje

® Redovito Cistite mehanizam za napinjanje tako da
ga ispusete komprimiranim zrakom ili oGistite
Cetkom. Za ¢iSéenje nemojte koristiti nikakav alat.

® Rucke ne smiju biti masne kako bi se mogli ¢vrsto
uhvatiti za njih.

® Po potrebi Eistite uredaj vlaznom krpom i blagom
sapunicom.

® Ako lan¢anu pile ne koristite dulje vrijeme, iz
tanka uklonite ulje za podmazivanije lanca.
Nakratko uronite lanac i sablju u uljnu kupku i
zatim ih omotajte masnim papirom.

Pozor!

® Prije svakog €i§c¢enja izvucite mrezni utikag.

® Kaod ¢iséenja nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili
druge tekucine.

® Lancanu pilu odlazite na sigurno i suho mjesto
van dohvata djece.

10. Napomene za zastitu
okoliSa/zbrinjavanje

Kad uredaju jednom istekne vijek trajanja, predajte ga
na propisno mjesto za zbrinjavanje. Odrezite mrezni
kabel kako biste sprijecili zloporabe. Uredaj ne
bacajte u kuéno smece, vec ga predajte u interesu
zastite okoliSa na sabirno mjesto za elektrouredaje.
Vas$a nadlezna opcina rado ¢e Vam pruziti informacije
o adresama i radnim vremenima. Takoder predajte
materijal za pakiranje i istroseni pribor na predvideno
sabirno mjesto.
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11. Naruéivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tip uredaja

o Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije pronacdi ¢ete na www.isc-
gmbh.info
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12. Trazenje greSaka

A Oprez!

Prije trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vas$ stroj nece pravilno
raditi. Ako na taj nac¢in ne mozete problem lokalizirati i ukloniti, molimo da se obratite Vasoj servisnoj radionici.

Uzrok

Greska

Pomoé

Lanc¢ana pila ne
funkcionira

Aktivirana je ko¢nica povratnog udarca

Vratite zastitu za ruke na njezino mjesto

Nema strujnog napajanja

Provjerite napajanje strujom

Neispravna uti¢nica

Probajte drugi izvor struje, po potrebi ga
zamijenite

Ostecen je produzni kabel

Provijerite kabel, po potrebi ga zamijenite

Neispravan osigura¢

Zamijenite osigura¢

Lancana pila radi
isprekidano

Ostecen je strujni kabel

Potrazite servisnu radionicu

Labavi vanjski kontakt

Potrazite servisnu radionicu

Labavi unutrasnji kontakt

Potrazite servisnu radionicu

Neispravna sklopka za
ukljuivanje/isklju¢ivanje

Potrazite servisnu radionicu

Suh lanac pile

Nema ulja u tanku

Dopunite ulje

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Koénica lanca ne
funkcionira

Problem s mehanizmom za ukljucivanje
u prednjoj zastiti za ruke

Potrazite servisnu radionicu

Lanac/vodilica vrugi

Nema ulja u tanku

Dopunite ulje

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Lanac tup

Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac ¢erupa drvo,
vibrira ili ne reze pravilno

Premala napetost lanca

Podesiti napetost lanca

Lanac tup

Nabrusite ili zamijenite lanac

Lanac istrosen

Zamijenite lanac

Zupci pile pokazuju u pogreSnom pravcu

Nanovo montirajte lanac sa zupcima u
pravilnom smjeru

o
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Pakovanje:

Uredaj je zapakovan da bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ovo pakovanije je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu.

Kod kori$éenja uredaja morate da se pridrzavate

bezbednosnih propisa kako biste spredili

povrede i Stete:

® Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu i
obratite paZznju na napomene u njima. Pomoc¢u
ovih uputstava za upotrebu upoznajte se s
uredajem, njegovom pravilnom upotrebom i
bezbednosnim propisima.

® Dobro ih sauvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju.

® Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim
osobama, molimo da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu.

Za stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava ne preuzimamo odgovornost.

1. Opsti bezbednosni propisi

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke (vidi
sliku 1/2)

Celjusni graniénik

Prednja zastita ruke

Prednja ruc¢ka

Straznja ru¢ka

Blokada uklju¢ivanja

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Poklopac tanka za ulje

Pokrov lan¢anika

Zavrtanj za uévr§éenje pokrova lan¢anika

0. Zavrtanj za zatezanje lanca

1. Pokaziva¢ napunjenosti ulja za podmazivanje
lanca

T30 NoOR~LND

12. Mehanizam za rasterecenje kabla
13. Mrezni kabl

14. Straznja zastita ruke

15. Sablja

16. Lanac testere

17. Zastita sablje

18. Sesterougaoni kljug

3. Namensko koriSéenje

Lancana testera predvidena je za obaranje stabala
kao i za rezanje debla, grana, drvenih greda, dasaka
itd. i moze da se koristi za uzduzno i popre¢no
rezanje. Ona nije namenjena za rezanje drugih
materijala nego samo drveta.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koris¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim delatnostima.

4. Montaza

Paznja! Lanc¢anu testeru prikljucite na strujnu mrezu
tek kada je ona u potpunosti montirana i kad je
podes$ena napetost lanca. Kada radite s lan¢anom
testerom uvek nosite zastitne rukavice kako biste
izbegli povrede.

4.1 Montaza sablje i lanca testere

® PaZljivo raspakujte sve delove i proverite jesu li
svi na broju (sl. 2).

@ lIstisnite pokrov lan¢anika u smeru strelice (1) iz
blokade (sl. 3).

@ Otpustite zavrtanj za u€vrscenje pokrova
lan¢anika (sl. 4).

® Skinite pokrov lan¢anika (sl. 5).

® Umetnite lanac u obodni zleb sablje (sl. 5/poz.
A).

® Sablju i lanac umetnite u prihvatnik lanc¢ane
testere kao $to je prikazano na slici (sl. 5).
Pritom lanac vodite oko pogonskog lan¢anika
(sl. 5/poz.B).

@ Stavite pokrov lan¢anika i pri¢vrstite ga
zavrtnjem (sl. 6a+6b).
Paznja! Zavrtanj za u¢vrséenje pric¢vrstite do
kraja tek nakon podesavanja napetosti lanca
(vidi tacku 4.2).
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4.2 Zatezanje lanca testere

Paznja! Pre kontrole i podesavanja uvek izvucite

mrezni utika¢. Kada radite s lanéanom testerom

uvek nosite zastitne rukavice kako biste izbegli

povrede.

® Zanekoliko obrtaja otpustite zavrtanj za
ucvrscéenje pokrova lan¢anika (sl. 3).

® Pomocu zavrinja za zatezanje podesite napetost
lanca (sl. 7). Okretanjem na desno povecavate
napetost lanca, okretanjem na levo je
smanjujete. Lanac testere je pravilno napet kada
moze da se u sredini sablje nadigne za oko 3-4
mm (sl. 3).

® Stegnite zavrtanj za u¢vrs¢enje pokrova
lan¢anika.
Paznja! Svi ¢lanci testere moraju pravilno da
ulegnu u utor vodilice sablje.

Napomene za zatezanje lanca:

Da bi se omogucio bezbedan rad, lanac testere
mora da bude pravilno zategnut. Lanac testere je
pravilno zategnut kada moze da se u sredini sablje
nadigne za oko 3 - 4mm. Posto se lanac tokom
rezanja zagrejava i stoga mu se povecava duljina,
svakih 10 minuta proveravajte njegovu zategnutost i
po potrebi je korigujte. To narocito vredi za nove
lance. Nakon svrSetka rada olabavite lanac, jer ¢e
kod hladenja da se skrati. Na taj nacin sprecicete
Stete.

4.3 Podmazivanje lanca testere

Paznja! Pre kontrole i podeSavanja uvek izvucite
mrezni utika¢. Kada radite s lan¢anom testerom
uvek nosite zastitne rukavice kako biste izbegli
povrede.

Paznja! Nikada nemojte da radite s lancem bez ulja
za podmazivanje! Kori$¢enje lan¢ane testere bez ulja
ili kada je nivo ulja ispod oznake minimuma
(sl.9/poz. B) dovodi do ostecenja testere!

Paznja! Obratite paznju na razliku u temperaturi:
Razlika u temperaturi zahteva sredstva za
podmazivanije s jako razli¢itim viskozitetima. Kod
nizih temperatura trebate reda ulja (maniji viskozitet)
kako bi se stvorio dovoljan film za podmazivanje.
Ako cete isto ulje koristiti leti, ono ¢e se zbog visih
temperatura dalje da se razreduje. Film za
podmazivanje moze stoga da se istrosi, a lanac ¢e
da se pregreje i prouzroci Stete. Nadalje, ulje za
podmazivanje e izgoreti Sta ¢e da dovede do
nepotrebnog stvaranja Stetnih tvari.
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Punjenje tanka za ulje:

® Lancanu testeru odlozite na ravnu povrsinu.

® Ocistite podrucje oko poklopca tanka (sl. 9/poz.
A) i zatim ga otvorite.

® Tank napunite uljem za podmazivanje lanca
testere. Pritom pazite da u tank ne dospe
prljavstina koja bi mogla da zacepi sapnicu za
ulje.

® Zatvorite poklopac tanka za ulje.

5. Pogon

5.1 Priklju¢ivanje snabdevanja strujom

® Mrezni kabl prikljucite na podesan produzni
kabl. Obratite paznju da produzni kabl bude
dimenzionisan za snagu lan¢ane testere.

® Produzni kabl, kao $to je prikazano na sl. 10,
osigurajte od vucnih sila i slu¢ajnog iskljucivanja.

® Produzni kabl prikljucite na propisno instaliranu
utiénicu sa zastitnim kontaktom.

Preporu¢amo da koristite obojeni kabl (crveni ili zuti).
To smanjuje opasnost od slu¢ajnog ostecivanja
lan¢anom testerom.

5.2 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje

® Lancanu testeru drzite sa obe ruke za rucke, kao
$to je prikazano na sl. 11 (palac ispod rucke).

@ Pritisnite i drzite tako blokadu ukljucivanja (sl.
1/poz. 5).

® Pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
ukljucite lan¢anu testeru. Sada opet mozete da
pustite blokadu uklju¢ivanja.

Iskljucivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanije (sl.
1/poz. 6).

Ugradena koc€nica u najkraéem vremenu zaustavlja
kruzno kretanje lanca. Kada prekidate rad, uvek
izvucite mrezni utikac.

PazZnja! Testeru nosite drzeci je samo za prednju
rucku! Ako biste priklju¢enu testeru nosili drzeci je
samo za straznju ru¢ku gde je prekida¢, moglo bi se
dogoditi da slu¢ajno istodobno ukljucite blokadu
ukljucivanja i prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje,
pa bi se testera pokrenula.
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5.3 Zastitne naprave

Koénica motora

Motor zaustavlja lanac testere ¢im se pusti prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje

(sl. 1/poz. 6) ili se prekine dovod struje. Na taj nacin
bitno se smanjuje opasnost od povrede zbog
zaustavljanja lanca.

Koénica lanca

Koc€nica lanca je zastitni mehanizam koji se aktivise
na prednjoj zastiti ruke (sl. 1/poz. 2). Ako testera
trzne unazad zbog povratne sile, aktiviSe se ko¢nica
lanca i zaustavlja lanac za manje od 0,1 sekunde.
Redovito kontrolisite funkciju ko¢nice lanca. U tu
svrhu preklopite zastitu ruke

(sl. 1/poz. 2) prema napred i nakratko ukljucite
lan¢anu testeru. Lanac testere ne sme da se
pokrene.

Povucite prednju zastitu ruke (sl. 1/poz. 2) nazad
tako da se ona uglavi, kako biste otpustili ko¢nicu
lanca.

Paznja! Nemojte da koristite testeru ako zastitne
naprave ne funkcioniSu besprekorno. Nemojte da
pokusavate sami da popravljate sigurnosne zastitne
naprave, nego se obratite nasem servisu ili sli¢noj
kvalifikovanoj radioni.

Zastita ruku

Prednja zastita ruke (istovremeno i koCnica lanca)
(sl. 1/poz. 2) i straznja zastita ruke

(sl. 2/ poz. 14) &tite prste od povreda koje bi nastale
u kontaktu s lancem testere ako bi on puknuo zbog
prevelikog opterecenja.

6. Rad s lanéanom testerom

6.1 Priprema
Pre svake upotrebe proverite sledece tacke, kako
biste mogli da radite bezbednije:

Stanje lan¢ane testere

Pregledajte testeru pre pocetka rada, da li je
osteceno kuciste, mrezni kabl, lanac ili sablja.
Nikada nemojte da radite s oc¢ito oStecenim
uredajem.

Posuda za ulje

Stanje napunjenosti posude za ulje. Tokom rada
proveravajte ima li dovoljno ulja. Nikada ne pokrecite
testeru ako nema ulja ili je njegov nivo ispod
minimalne oznake (sl. 9/poz. B), kako biste izbjegli

njezino ostecivanje.

Jedno punjenje dovoljno je za rezanje u trajanu od
15 minuta, ovisno o pauzama i opterecenju.

Lanac testere

Zategnutost lanca, stanje ostrica. Sto je lanac ostriji,
to lakSe je kontrolisati testeru i njome upravljati. Isto
vazi za zategnutost lanca. Tokom rada svakih 10
minuta proveravajte zategnutost lanca, kako biste
odrzali visoku bezbednost rada! Ja¢em istezanju
narogito su skloni novi lanci.

Koc¢nica lanca
Proverite funkciju ko¢nice lanca kao $to je opisano u
poglavlju “Zastitne naprave” i otpustite je.

Zastitna ode¢a
Obavezno nosite odgovarajucu pripijenu zastitnu
odecu kao $to su zastitne hlace, rukavice i cipele.

Zastita za sluh i zastitne nao¢€ari

Kod obaranja stabala i radova u Sumi obavezno
nosite zastitni Slem s integrisanom zastitom za sluh i
lice. On takode pruza zastitu od grana koje padaju ili
povratno udaraju.

6.2 Objasnjenje pravilnog postupka kod radova
na tlu tokom obaranja drva

(sl. 12-15)

Ako dve ili viSe osoba istodobno rezu i obaraju
stabla, tada bi odstojanje izmedu osoba koje
obaraju i rezu trebalo da iznosi najmanje duplu
visinu oborenog drveta (sl. 12). Kod padanja stabla
obratite paznju na to, da druge osobe ne budu
izloZene opasnosti, da stablo ne pogodi vodove za
snabdevanje energijom i da se ne prouzroce
materijalne $tete. Ako bi neko stablo doslo u kontakt
s energetskim vodom, odmah o tome obavestite
ovlaséeno preduzece za snabdevanje energijom.
Kod radova s testerom na obronku, rukovalac
testerom mora da se nalazi povise stabla koje obara,
jer stablo nakon pada moze da se otkotrlja ili sklizne
nizbrdo (sl.13).

Pre obaranja mora da bude isplaniran i, po potrebi,
osloboden put bega u sluc¢aju nuzde. Put bega u
nuzdi mora s obzirom na liniju padanja da vodi koso
unazad, kao $to je to prikazano na slici 14 (A=
opasha zona, B= smer padanja, C= podrucje bega).

Pre obaranja treba, naravno, da se razmotri nagib
stabla, polozaj najvece grane i smer vetra, kako bi
mogao da se proceni smer padanja stabla. Uklonite
s drveta prljavstinu, kamenje, labavu koru, stezaljke i
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Zicu.

Urezivanje (sl. 15)

Pod pravim uglom na smer padanja napravite urez
(A) dubine 1/3 precnika stabla, kao $to je prikazano
na slici 15. Najpre urezite donji vodoravni urez (1).
Na taj nacin sprecicete uklestenje lancane testere ili
vodilice kod drugog urezivanja.

Urezivanje zavr$nog reza obaranja (sl. 15)

Rez obaranja urezite najmanje 50 mm iznad
horizontalnog reza. Rez obaranja (B) vrSite paralelno
s horizontalnim urezom. Rez obaranja urezite samo
toliko duboko, da preostane jo$ samo deo (ostatak
obaranja) (D) koji moze da posluzi kao zglob. Taj
preostali segment sprec¢ava da se stablo okrene i
padne u pogreSnom smeru. Nemojte da prorezete
taj segmenat. Kod priblizavanja reza obaranja
segmentu drvo bi trebalo da po¢ne padati. Ako bi se
pokazalo da drvo verovatno neée da padne u
zeljenom smeru (C) ili se nagne nazad pa uklesti
testeru, prekinite rez obaranja i u svrhu otvaranja
reza i premestanja stabla u pravilnu liniju padanja
umetnite drveni, plasticni ili aluminijumski klin. Kada
drvo pocne padati, izvadite testeru iz ureza,
iskljucite je, odlozite i napustite opasno podrucje
planiranim putem za beg. Pazite na grane koje
padaju i pazite da se ne spotaknete.

Rezanje grana

Pod tim podrazumevamo odvajanje grana s
oborenog stabla. Tokom rezanja grana, ostavite
vece grane koje stoje prema dole i podupiru stablo
tako dugo dok se ono ne prereze. Manje grane
uklonite prema slici 16 (A= smer rezanja grana, B=
odstojanje od tla)!

Grane koje podupiru ostavite tako dugo dok se drvo
ne prereze i rezite ih odozdo prema gore. Grane koje
su napregnute treba da se rezu odozdo prema gore
kako bi se sprecilo uklestenje testere.

Rezanje stabla

Pod ovim podrazumevamo rezanje oborenog stabla
na delove. Pazite na svoju stabilnost i pravilnu
raspodelu tezine tela na obe noge. Po moguénosti
pokusajte stablo podloziti i podupreti granama,
gredama ili klinovima. Sledite jednostavna uputstva
za lakSe rezanje. Kad cela duzina stabla nalegne
jednakomerno, kao $to je prikazano na slici 17, reze
se odozdo prema dole. Pazite da pritom ne zarezete
u tlo.

Kad stablo naleze na jednom svojem kraju, kao $to
je prikazano na slici 18, najpre prerezite 1/3 pre¢nika
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stabla s donje strane prema gore (A) kako biste
izbegli iverje. Drugi rez vrsite odozgo (2/3 precnika)
u visini prvog reza (B) (kako biste izbegli uklestenje).

Kad stablo naleze na oba svoja kraja, kao sto je
prikazano na slici 19, najpre prerezite 1/3 pre¢nika
stabla s gornje strane prema dole (A) kako biste
izbegli iverje. Drugi rez vrsite odozdo (2/3 prec¢nika)
u visini prvog reza (B) (kako biste izbegli uklestenje).

Kod rezanja na kosini uvek stojte iznad stabla, kao
§to je prikazano na slici 13. Kako biste u momentu
kad prerezete stablo zadrzali punu kontrolu, pri kraju
reza smanjite pritisak rezanja bez da olabavite stisak
na ru¢kama lan¢ane testere. Pripazite da lanac
testere ne dotice tlo. Nakon svrSetka rezanja
pricekajte da se lanac testere umiri, pre nego ¢ete
odatle da uklonite testeru. Uvek isklju¢ite motor
testere pre nego se premestite na drugo drvo.

6.3 Povratni udarac

Pod povratnim udarcem podrazumevamo nagli trzaj
testere uvis ili unazad. Razlozi su ve¢inom u
doticanju obratka vrhom sablje ili uklestenje lanca
testere.

Kod povratnog udarca neposredno nastaju velike
sile. Stoga lanac testere reagiSe ve¢inom
nekontrolisano. Posledice su ¢esto tesSke povrede
rukovaoca testerom ili okolnih osoba.

Posebno velika opasnost od povratnog udarca
postoji kod bo¢nog, kosog ili uzduznog rezanja, jer
ne moze da se koristi ¢eljusni grani¢nik. Zato po
mogucénosti izbegavajte takve korake i budite
narocito oprezni ako ne mozete da ih izbegnete!
Opasnost od povratnog udarca je najve¢a kada
koristite testeru u podrucju vrha sablje, jer je tamo
dejstvovanje poluge najvece (sl. 20). Stoga po
moguénosti pokusajte uvek da namestite testeru
ravno i blizu €eljusnog granic¢nika (sl. 21).

Paznja!

® Uvek pazite na pravilnu zategnutost lanca!

Koristite samo besprekorne lan¢ane testere!

Radite samo s propisno naostrenim lancem!

Nikad nemojte da testeriSete preko visine

ramena!

Nikad nemojte da testeriSete s gornjim rubom ili

vrhom sablje!

Testeru uvek drzite évrsto sa obe ruke!

® Po mogucénosti uvek koristite Celjusni granicnik
kao oslonac poluge!
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Rezanje drva koje je zategnuto

Rezanje drva koje je zategnuto zahteva poseban
oprez! Drvo koje je zategnuto silama i koje bi
rezanjem moglo da se oslobodi, reagi$e katkad
potpuno nekontrolisano.

To moze da dovede do najtezih povreda, ¢ak i do
smrti (sl. 22-24).

Takve radove trebali bi da izvode samo Skolovani
struénjaci.

7. Tehnic¢ki podaci

Mrezni napon: 230V~ 50 Hz
Nazivna snaga: 1800 W
Duljina sablje 40 cm
Duljina reza maks.: 400 mm

Brzina rezanja kod nazivnog broja obrtaja: 13,5 m/s?

Koli¢ina punjenja uljnog tanka: 110 ml
Tezina sa sabljom + lanac: 5,75 kg
Klasa zastite: Il
Zagarantovani nivo buke pod optereéenjem

103 dB (A)
Nivo zvuénog pritiska pod optere¢enjem 89 dB (A)

Ubrzanje: (podaci prema EN 50144)

5,3 m/s?

Rucka pod opterec¢enjem

8. Odrzavanje

8.1 Zamena lanca testere i sablje

Sablja mora da se zameni, ako

® je Zleb vodilice sablje istrosen.

@ cCeoni lan¢anik u sablji ostecen ili istroSen.

U tom slucaju postupite kao sto je opisano u
poglavlju “Montaza sablje i lanca testere”!

8.2 Ispitivanje automatskog podmazivanja lanca
Redovno proveravajte funkciju automatskog
podmazivanja lanca, kako biste izbegli pregrejavanje
i sa time povezana o$tec¢enja sablje i lanca testere.
Stoga vrh sablje usmerite prema glatkoj povrSini
(dasci, izrezanoj povrsini drva) i pustite da testera
radi.

Ako za to vreme ostane trag ulja koji se povecava,

automatsko podmazivanje lanca je u redu. Ako ne
ostane jasan trag ulja, molimo da procitate
odgovaraju¢a uputstva u poglavlju “Trazenje
greske“! Ako Vam ne pomognu ni ta uputstva,
molimo da se obratite nasem servisu ili slicnoj
kvalifikovanoj radioni.

Paznja! Pritom ne doti¢ite povrSinu. Drzite dovoljno
bezbednosno odstojanje (oko 20 cm).

8.3 Ostrenje lanca testere

Efektivan rad s lanéanom testerom mogu¢ je samo
ako je testera u dobrom stanju i ostra. Na taj nacin
smanjuje se i opasnost od povratnog udarca.
Lancana testera moze da se naostri u svakoj
specijalizovanoj prodavnici. Nemojte sami da
pokuSavate naostriti lanac ako nemate odgovarajuci
alat i potrebno iskustvo.

9. Ciséenje i skladistenje

® Redovno cistite mehanizam za zatezanje tako da
ga izduvate komprimovanim vazduhom ili
ocistite Cetkom. Za CiS¢enje nemojte da koristite
nikakav alat.

® Rucke ne smeju da budu masne kako bi mogli
¢vrsto da se za njih uhvatite.

® Po potrebi Cistite uredaj vlaznom krpom i
blagom sapunicom.

® Ako lanCanu testeru ne koristite dulje vreme, iz
tanka uklonite ulje za podmazivanje lanca.
Nakratko uronite lanac i sablju u uljnu kupku i
zatim ih omotajte masnom hartijom.

Paznja!

® Pre svakog ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

@ Kod ¢is¢enja nikada nemojte da uranjate uredaj
u vodu ili druge te¢nosti.

® Lancanu testeru odlazite na sigurno i suvo
mesto van dohvata dece.

10. Napomene za zastitu
okoline/zbrinjavanje

Kada uredaju jednom istekne vek trajanja, predajte
ga na propisno mesto za zbrinjavanje. Odrezite
mrezni kabl kako biste sprecili zloupotrebe. Uredaj
ne bacajte u kuéno smecée nego ga u interesu zastite
okoline predajte sakupljalistu elektrouredaja. Vasa
nadlezna opstina rado ¢e da Vam pruzi informacije o
adresama i radnim vremenima. Materijal za
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pakovanije i istroSeni pribor takode predajte
predvidenom sakupljalistu.

11. Porudzbina rezervnih delova

Kod narucivanja rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

Katalo$ki broj potrebnog rezervnog dela, aktuelne
cene i informacije pronaci cete na
www.isc-gmbh.info
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12. Trazenje greSaka

A Oprez!

Pre trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

Sledeca tabela prikazuje simptome gre$ke i opisuje pomoc¢ za njihovo uklanjanje, ako Vasa masina nec¢e
pravilno da radi. Ako na taj nacin ne mozete da lokalizujete i uklonite problem, molimo da se obratite Va$oj

servisnoj radioni.

Uzrok

Greska

Pomoé

Lanc¢ana pila ne
funkcionira

Aktivisana je ko€nica povratnog udarca

Zastitu ruke vratite u njen polozaj

Nema snabdevanja strujom

Proverite snabdevanje strujom

Neispravna uti¢nica

Probajte drugi izvor struje, po potrebi
ga zamenite

Ostecen je produzni kabl

Proverite kabl, po potrebi ga zamenite

Neispravan osigurac

Zamenite osigurac

Lancana testera radi
isprekidano

Ostecen je strujni kabl

Potrazite servisnu radionu

Labavi kontakt u uti¢nici

Potrazite servisnu radionu

Labavi unutrasnji kontakt

Potrazite servisnu radionu

Neispravan prekida¢ za
ukljucivanjef/iskljucivanje

Potrazite servisnu radionu

Suv lanac testere

Nema ulja u tanku

Dosipajte ulje

Zacepljena rupa za odvazdusivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Koénica lanca ne
funkcionise

Problem s mehanizmom za ukljucivanje
u prednjoj zastiti ruke

Potrazite servisnu radionu

Lanac/vodilica vruéi

Nema ulja u tanku

Dosipajte ulje

Zacepljena rupa za odvazdusivanje u
poklopcu tanka

Ocistite poklopac

Zacepljen kanal za ulje

Oslobodite kanal

Lanac je tup

Nabrusite ili zamenite lanac

Lanac ¢erupa drvo,
vibrira ili ne reze pravilno

Premala zategnutost lanca

Podesite zategnutost lanca

Lanac je tup

Nabrusite ili zamenite lanac

Lanac istrosen

Zamenite lanac

Zupci testere pokazuju u pogreSnom
pravcu

Nanovo montirajte lanac sa zupcima u
pravilnom smeru

o
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Baleni:

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana

urcita bezpecnostni opatreni, aby se zabranilo

zranénim a Skodam:

® Prectéte si peclivé tento navod k obsluze a
dodrzujte jeho pokyny. Na zakladé tohoto navodu
k obsluze se obeznamte s pfistrojem, spravnym
pouzivanim a bezpe€nostnimi pokyny.

® Dobre si ho ulozte, abyste méli tyto informace
kdykoliv po ruce.

® Pokud predate pfistroj jinym osobam, predejte s
nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ru¢eni za Skody a uUrazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu
k obsluze.

1. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A vAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich pokynu a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(viz obr. 1-2)

Ozubeny doraz

Pfedni ochrana rukou

Pfedni rukojet

Zadni rukojet

Blokovani zapnuti

Za-/vypinaé

Uzavér olejové nadrze

Kryt fetézky

Upeviovaci Sroub krytu fetézky
. Napinaci Sroub fetézu
. Indikace stavu naplnéni oleje na mazani fetézu
. Odleh¢eni od tahu kabelu
13. Sitovy kabel

CoN>OA~ON
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14. Zadni ochrana rukou
15. Lista

16. Retéz

17. Ochrana listy

18. Sestihranny kli¢

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Retézova pila je uréena na kaceni strom(l a fezani
kmend, vétvi, dfevénych tramd, prken atd. a mdze byt
pouzivana pro pfi¢né a podélné fezy. Neni vhodna na
fezani jinych materialt nez dfevo.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neprebirame
proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

4. Montaz

Pozor! Pfipojte fetézovou pilu na sit teprve tehdy,
kdyz je kompletné smontovana a je nastaveno napéti
fetézu. Pokud provadite prace na pile, noste vzdy
ochranné rukavice, abyste zabranili zranénim.

4.1 Montaz listy a fetézu

® VSechny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
uplnost (obr. 2).

® Povolit upeviiovaci Sroub krytu fetézky (obr. 3).

® Sejmout kryt fetézky (obr. 4).

@ Retéz vlozit podle obrazku do otadejici se drazky
listy (obr. 5/pol. A).

@ Listu a fetéz vlozit podle obrazku do upinéni
fetézu (obr. 5). Pfitom vést fetéz kolem pastorku
(obr. 5/pol. B).

® Namontovat kryt fetézky a pomoci upevriovaciho
Sroubu ho upevnit (obr. 6a+6b).

Pozor! Upevriovaci Sroub finalné utahnout teprve
po nastaveni napéti fetézu (viz bod 4.2).

4.2 Napinani fetézu

Pozor! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi pracemi

vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud provadite

prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, abyste

zabranili zranénim.

® Upevnovaci Sroub krytu fetézky o nékolik otoceni
povolit (obr. 3).

® Napéti fetézu nastavit pomoci napinaciho Sroubu
fetézu (obr. 7). Otacenim doprava se napéti
fetézu zvySuje, otatenim doleva snizuje. Retéz je
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spravné napnut, pokud se necha ve stfedu listy o
cca 3-4 mm nadzvednout (obr. 8).

@ Utahnout upeviovaci Sroub krytu fetézky.
Pozor! V3echny €lanky fetézu musi Fadné lezet
ve vodici drazce listy.

Pokyny k napinani retézu:

Retéz musi byt Fadné napnut, aby byl zajistén
bezpecny provoz. Optimalni napéti rozeznate, pokud
se fetéz necha ve stfedu lidty o cca 3-4 mm
nadzvednout. Protoze se fetéz pfi fezani zahfiva a
meéni tim svoji délku, kontrolujte kazdych 10 minut
napéti fetézu a v pfipadé potieby ho pfizplsobte.
Toto plati obzvlast pro nové fetézy. Po ukonéeni
prace fetéz povolte, protoze se po vychladnuti zkrati.
Tim zabranite Skodam na fetézu.

4.3 Mazani fetézu

Pozor! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi pracemi
vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud provadite
prace na pile, noste vzdy ochranné rukavice, abyste
zabranili zranénim.

Pozor! Nikdy pilu nepouzivejte bez oleje na mazani
fetézu! Pouzivani pily bez oleje na mazani fetézu
nebo pfi stavu oleje pod znac¢kou minima (obr. 9/pol.
B) vede k poskozeni pily!

Pozor! Dbat na teplotni podminky: rozdilné teploty
okoli vyzaduji maziva s velmi rozdilnou viskozitou. Pfi
nizkych teplotach potfebujete na vytvoreni
dostatec¢ného olejového filmu fidké oleje (nizka
viskozita). Pokud ten samy olej pouzivate v 1été, je
tento olej z dGvodu vysSich teplot jesté fidsi. Tim se
muze olejovy film porusit, fetéz se prehreje a maze
byt poSkozen. Kromé toho se mazaci olej spali a vede
ke zbyte€nému zatézovani Skodlivinami.

PInéni olejové nadrze:

@ Pilu postavit na rovny podklad.

@ Oblast okolo vicka olejové nadrze (obr. 9/pol. A)
vycistit a poté nadrz otevfit.

@ Nadrz naplnit olejem na mazani fetézu. Dbejte
pfitom na to, aby se do nadrze nedostala zadna
necistota a nedoslo k ucpani olejové trysky.

® Vicko olejové nadrze zaviit.

5. Provoz
5.1 Pfipojeni na zasobovani proudem
@ Sitovy kabel pfipojit na vhodny prodluzovaci

kabel. Dbejte na to, aby byl prodluzovaci kabel
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vhodny pro vykon pily.

® Prodluzovaci kabel podle obr. 10 zabezpecit proti
tahu a nahodnému vytazeni.

® Prodluzovaci kabel pfipojit na pfedepsanou
zasuvku s ochrannym kolikem.

Doporuéujeme pouZziti kabelu, ktery ma signalni barvu
(Cervena nebo Zluta). To snizi nebezpeci nahodného
poskozeni pilou.

5.2 Za-/vypnuti

Zapnuti

® Pilu drZzet obéma rukama za rukojeti jako na obr.
11 (palec pod rukojeti).

® Stisknout blokovani zapnuti (obr. 1/pol. 5) a drzet
ho stisknuté.

® Pomoci za-/vypinace pilu zapnout. Blokovani
zapnuti nyni mdze byt uvolnéno.

Vypnuti
Za-/vypinac (obr. 1/pol. 6) pustit.

Zamontovana brzda obihajici fetéz béhem velmi
kratké doby zastavi. Vzdy, kdyz praci pferusite,
vytahnéte sitovou zastréku.

Pozor! Noste pilu pouze za pfedni rukojet! Pokud
byste pilu pfipojenou na sit nosili pouze za zadni
rukojet se spinacimi prvky, mohlo by se stat, ze byste
nechténé zmackli sou¢asné blokovani zapnuti a za-
/vypina¢ a pila by se rozbéhla.

5.3 Ochranné zafizeni motorova brzda

Motor fetéz zabrzdi, jakmile je pustén za-/vypinaé
(obr. 1/pol. 6) nebo je pferuseno zasobovani
proudem. Tim je zfetelné snizeno nebezpedi zranéni
dobihajicim fetézem.

Brzda fetézu

Brzda fetézu je ochrannym mechanismem, ktery je
spoustén predni ochranou rukou (obr. 1/pol. 2).
Pokud je pila zpétnym razem vymrsténa dozadu, je
aktivovana brzda fetézu a zastavi fetéz za ¢as kratsi
nez 0,1 vtefiny. Funkci brzdy fetézu pravidelné
kontrolujte. Sklopte k tomu ochranu rukou (obr. 1/pol.
2) dopfedu a pilu kratce zapnéte. Retéz se nesmi
rozbéhnout.

Na uvolnéni brzdy fetézu vratte pfedni ochranu rukou
zpét (obr. 1/pol. 2), az zaskodi.

Pozor! Nepouzivejte pilu pokud ochranna zafizeni
bezvadné nefunguji. Nesnazte se sami opravit
bezpecénostné relevantni ochranna zafizeni, ale
obratte se na nas servis nebo podobné
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kvalifikovanou dilnu.

Ochrana rukou

Pfedni ochrana rukou (sou¢asné brzda fetézu) (obr.
1/pol. 2) a zadni ochrana rukou (obr. 2/pol. 14) chrani
prsty pfed zranénimi zplisobenymi kontaktem s
fetézem, pokud se tento pfi pfetizeni pretrhne.

6. Prace s pilou

6.1 Priprava
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nasleduijici body,
abyste mohli bezpeéné pracovat:

Stav pily

Pfed zac¢atkem prace pilu prohlédnéte, zda
nevykazuje Skody na télese, sitovém kabelu, fetézu a
listé. Nikdy nespoustéjte viditelné poskozeny pfistro;.

Nadrz na olej

Stav napInéni nadrze na olej. Kontrolujte i béhem
prace, zda je v nadrzi stéle dostatek oleje. Nikdy pilu
nespoustéjte, pokud v ni neni olej nebo pokud stav
oleje klesl pod minimalni znaéku (obr. 9/pol. B),
zabranite tim poskozeni pily.

Jedno naplnéni vystaci v priméru na 15 minut, v
zavislosti na prestavkach a zatizeni.

Retéz

Napéti fetézu, stav ostfi. Cim osttejsi Fetéz je, tim
leh¢eji a kontrolovangji je mozné pilu obsluhovat. To
samé plati o napéti fetézu. | béhem prace kazdych 10
minut kontrolujte napéti fetézu, abyste zvysili své
bezpedi! Obzvlast nové fetézy maji sklony ke
zvySenému roztahovani.

Brzda fetézu
Zkontrolujte funkci brzdy fetézu podle popisu v
kapitole ,Ochranna zafizeni“ a spustte ji.

Ochranny odév

Bezpodmineéné noste fadny uzky odév, jako délené
ochranné kalhoty, rukavice a ochrannou obuv.
Ochrana sluchu a ochranné bryle.

Pfi kaceni a préaci v lese noste bezpodmine¢né
ochrannou pfilbu s integrovanou ochranou sluchu a
obli¢ejovym Stitem. Toto poskytuje ochranu pied
padajicimi a vymrsténymi vétvemi.

6.2 Vysvétleni spravného postupu pfi zakladnich
pracich

Kaceni stromt (obr. 12-15)

Pokud fezou a kaceji dvé nebo vice osob najednou,
méla by vzdalenost mezi kacejicimi a fezajicimi
osobami €init minimalné dvojitou vy8ku kaceného
stromu (obr. 12). Pfi kaceni stromu je tfeba dbat na
to, aby nebyly ohroZeny jiné osoby, poSkozena
zasobovaci vedeni a nebyly zplsobeny vécné $kody.
Pokud se dostane strom do styku se zasobovacim
vedenim, je tfeba ihned informovat pfislusny
energeticky zavod.

P¥i kaceni stromu ve svahu by se méla obsluha
fetézové pily zdrzovat v oblasti nad kacenym
stromem, protoZe strom se po pokaceni svali nebo
sveze po svahu dolu (obr. 13).

Pfed kacenim musi byt naplanovana a popfipadé
vyklizena Ustupova cesta. Ustupova cesta by méla
probihat smérem dozadu a diagonalné k zadni strané
oc¢ekavaného sméru padu, jako na obr. 14 (A = oblast
nebezpedi, B = smér padu, C = Unikova oblast).

Aby bylo mozné posoudit smér spadnuti stromu, je
tfeba pfed za¢atkem prace zohlednit pfirozeny sklon
stromu, polohu vétsSich vétvi a smér vétru.

Ze stromu odstranit necistoty, kameny, uvolnénou
klru, hfebiky, skoby a draty.

Provedeni zarezu (obr. 15)

V pravém uhlu ke sméru padu provedte zafez (A) o
hloubce 1/3 praméru stromu, jako na obr. 15.
Nejdfive provést spodni vodorovny zafez (1). Tim se
zabrani sevreni fetézu nebo listy pfi provadéni
druhého zarezu.

Provedeni hlavniho fezu (obr. 15)

K hlavnimu fezu nasadit pilu minimalné 50 mm nad
vodorovnym zafezem. Hlavni fez (B) provést
paralelné k vodorovnému zafezu. Hlavni fez zafiznout
pouze tak hluboko, aby zlstala stat jeSté mala ¢ast
kmene (lomové jadro) (D), ktera mlze plsobit jako
kloubovy zavés. Toto lomové jadro zabrani tomu, aby
se strom otocil a spad| na $patnou stranu. Lomové
jadro neprefezavejte. Pokud se rysuje, ze by strom
mozna nespadl do spravného sméru (C), nebo se
naklani smérem zpét a fetéz pily je sviran, prerusit
hlavni fez a na otevfeni fezu a nasmérovani stromu
do spravného sméru padu pouzit kliny ze dfeva,
plastu nebo hliniku. Jakmile strom zaéne padat,
vytahnéte pilu z fezu, vypnéte ji a odlozte a opustte
oblast unikovou cestou. Dbat na padajici vétve a
neklopytnout.
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Odvétvovani

Pod odvétvovanim se rozumi odstrafiovani vétvi z
pokaceného stromu. Pfi odvétvovani ponechat vétsi,
smérem dolG sméfujici vétve, které strom podpiraji,
az do rozfezani kmene. Mensi vétve podle obrazku
16 (A = smér fezani pfi odvétvovani, B = nedavat do
blizkosti zemé!

Podplirné vétve ponechat do té doby, nez je kmen
rozfezan) oddélit jednim fezem zdola nahoru. Vétve,
které jsou pod mechanickym napétim, by mély byt
odfiznuty zdola nahoru, aby se zabranilo sevieni pily.

Pfifezavani kmene na délku

Pod pfifezavanim se rozumi postupné rozfezavani
pokaceného stromu. Dbejte na bezpeény postoj a
rovnomeérné rozdéleni Vasi télesné hmotnosti na obé
nohy. Pokud je to mozné, mél by byt kmen podlozen
a podepren vétvemi, tramy nebo kliny. Dodrzujte
jednoduché pokyny pro lehké fezani.

Kdyz je kmen po celé délce rovhomérné podepren,
jako na obr. 17, fezat seshora. Dbejte pfitom na to,
abyste nefezali do zemé.

Pokud je kmen podepfen na jednom konci, jako na
obr. 18, rozfiznout nejdfive 1/3 prdméru kmene
zespoda (A), aby se zabranilo tfisténi. Druhy fez
provést seshora (2/3 prliméru) ve vysi prvniho fezu
(B) (aby se zabranilo svirani).

Pokud je kmen podepfen na obou koncich, jako na
obr. 19, rozfiznout nejdfive 1/3 prdméru kmene
seshora (A), aby se zabranilo tfi§téni. Druhy fez
provést zezdola (2/3 priimeéru) ve vysi prvniho fezu
(B) (aby se zabranilo svirani).

Pfi fezani ve svahu stat vzdy nad kmenem, jako na
obr. 13. Aby byla v okamziku profiznuti zachovéana
uplna kontrola, snizit ke konci fezu tlak na pilu bez
toho, aby bylo povoleno pevné drzeni rukojeti pily.
Dbét na to, aby se fetéz nedotkl zemé. Po provedeni
fezu vyckat, az se pila zastavi, nez je fetéz z fezu
vytazen. Motor pily vzdy vypnout dfive, nez pdjdete
od stromu ke stromu.

6.3 Zpétny vrh

Pod zpétnym vrhem se rozumi nahlé vymrsténi bézici
pily smérem nahoru a dozadu. PFi€iny jsou vétsinou
dotknuti se fezaného pfedmétu Spickou listy nebo
uvaznuti fetézu.

Pfi zp&tném vrhu nahle pasobi velké sily. Proto pila
vétsinou reaguje nekontrolované. Nasledkem jsou
vétsinou velice tézka zranéni pracovnik( nebo osob
stojicich v blizkém okoli. Obzvlast pfi boc¢nich,
Sikmych a podélnych fezech je nebezpeci zpétného
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vrhu velmi vysoké, protoze nemuze byt pouzit
ozubeny doraz. Pokud mozno se takovymto feziim
vyhybejte a pokud neni mozno se jim vyhnout,
pracuijte s obzvlastni opatrnosti!

Nebezpedi zpétného vrhu je nejvétsi, kdyz pilu
nasadite v oblasti 8picky listy, protozZe je tam nejvétsi
pakovy efekt (obr. 20). Nasazujte proto pilu vzdy
pokud mozno plose a blizko ozubeného dorazu (obr.
21).

Pozor!

® Dbejte vZdy na spravné napéti fetézu!

® Pouzivejte pouze bezvadné fetézové pily!

® Pracujte pouze s predpisové naostfenym
fetézem!

Nefezte nikdy nad vySkou ramen!

Nikdy nefezte s horni hranou nebo Spickou listy!
Drzte pilu vzdy pevné obéma rukama!

Jako bod paky vzdy pokud mozno pouzivejte
ozubeny doraz.

Rezani dieva pod mechanickym napétim
Rezani dFeva, které je pod mechanickym napétim,
vyzaduje obzvla&tni pozornost! Dievo pod
mechanickym napétim, které je fezanim napéti
zbaveno, reaguje obcas zcela nekontrolované. Toto
mUze vést k velmi téZkym az smrtelnym zranénim
(obr. 22-24).

Takovéto prace smi provadét pouze vyskoleny
odborny personal.

7. Technicka data

Sitové napéti: 230V ~50 Hz
Jmenovity vykon: 1800 W
Délka listy 400 mm
Rezna délka max.: 400 mm
Rezna rychlost pfi jmenovitém poétu otaéek: 13,5 m/s
MnozZstvi ndpIné olejové nadrze: 110 ml
Hmotnost s liStou+fetézem: 5,75 kg

Tfida ochrany: Il

Zarucena hladina akustického vykonu pfi zatézi

103 dB (A)
Hladina akustického tlaku pfi zatézi 89 dB (A)
Zrychleni: (zjisténo podle EN 50144)
Rukojet pfi zatézi 5,3 m/s®
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8. Udrzba

8.1 Vyména fetézu a listy

LiSta musi byt vyménéna kdyz,

® je opotfebovana vodici drazka listy.

@ je poskozeno nebo opotfebovano ¢elni kolo v
listé.

Postupujte podle kapitoly ,Montaz listy a fetézu”!

8.2 Kontrola automatického mazani retézu

Aby se zabranilo pfehrati a s tim spojenému
poskozeni listy a fetézu, kontrolujte pravidelné funkci
automatického mazani fetézu. K tomu nasmérujte
Spicku listy smérem k hladkému povrchu (prkno,
odfezek stromu) a nechte pilu bézet.

Pokud se nyni objevi pfibyvajici olejova stopa,
pracuje automatické mazani pily bezvadné. Pokud se
nevytvofi zadna olejova stopa, prectéte si pfislusné
pokyny v kapitole ,Vyhledavani poruch“! Kdyz ani tyto
pokyny nepomohou, obratte se na nas servis nebo
podobné kvalifikovanou dilnu.

Pozor! Nedotykejte se pfitom povrchu. Dodrzujte
dostate¢nou bezpeénostni vzdalenost (cca 20 cm).

8.3 Ostieni fetézu

Efektivni prace s fetézovou pilou je mozna pouze
tehdy, kdyz je fetéz v dobrém stavu a je ostry. Tim se
také snizi nebezpecdi zpétného vrhu.

Ret&z pily miiZe byt naostfen v kazdé specializované
prodejné. Nesnazte se naostfit fetéz sami, pokud k
tomu nemate vhodné naradi a zkuSenosti.

9. Cisténi a ulozeni

® Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak, ze
ho profouknete stlaéenym vzduchem nebo
vycistite kartaem. Nepouzivejte na €isténi zadné
nastroje.

@ Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.

® V pfipadé potfeby pfistroj vycCistéte vihkym
hadrem a jemnym Cisticim prostfedkem.

@ Pokud neni fetézova pila del&i dobu pouzivana,
odstrarite z nadrze olej na mazani fetézu. Retéz a
listu kratce vlozte do olejové lazné a potom oboje
zabalte do naolejovaného papiru.

Pozor!
@ Pred kazdym ¢isténim vytahnout sitovou
zastrcéku.

@ PY¥i gisténi v zadném pfipadé neponofte pfistroj do

vody nebo jinych kapalin.

@ Skladujte fetézovou pilu na bezpeéném a
suchém misté mimo dosah déti.

10. Pokyny k ochrané zivotniho
prostredi/likvidaci

Pokud pfistroj jednou doslouzi, odevzdeijte ho k fadné
likvidaci. Oddélte sitovy kabel, aby nedoslo ke
zneuziti. Nedavejte pfistroj do domovniho odpadu,
ale v zajmu ochrany Zivotniho prostfedi ho odneste
do sbérny elektrickych pfistrojli. Vas pfislusny
méstsky ufad Vam rad poskytne informace o
adresach a otviraci dobé. V téchto sbérnach
odevzdejte také obalovy material a opotfebované
pfislusenstvi.

11. Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dilG je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo artiklu pristroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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12. Vyhledavani poruch

A Pozor!

Pfed vyhledavanim poruch vypnout a vytahnout sitovou zastréku.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuije, jak mlzete odstranit chyby, pokud Vase pila nebude
spravné pracovat. Pokud se Vam nepodati ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na Vas servis.

Pficina

Chyba

Odstranéni

Ret&zova pila nefunguje

Brzda fetézu zareagovala

Ochranu rukou vratit do spravné polohy

Zadné zasobovani proudem

Prekontrolovat zasobovani proudem

Defektni zasuvka

Vyzkouset jiny zdroj el. proudu,
popfipadé vymenit

Prodluzovaci kabel poskozen

Kabel zkontrolovat, popfipadé vyménit

Defektni pojistka

Pojistku vymeénit

Retézova pila pracuje
nepravidelné

Poskozen kabel el. vedeni

Vyhledat odbornou dilnu

Externi uvolnény kontakt

Vyhledat odbornou dilnu

Interni uvolnény kontakt

Vyhledat odbornou dilnu

Defektni za-/vypinaé

Vyhledat odbornou dilnu

Suchy fetéz

Zadny olej v nadri

Olej doplnit

Odvzdusnéni ve viku olejové nadrze
ucpano

Vicko olejové nadrze vycistit

Vytokovy kanal oleje ucpan

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Brzda fetézu nefunguje

Problém se spinacim mechanismem v
predni ochrané rukou

Vyhledat odbornou dilnu

Retéz/vodici lista horka

Zadny olej v nadrzi

Olej doplnit

Odvzdusnéni ve viku olejové nadrze
ucpano

Vicko olejové nadrze vycistit

Vytokovy kanal oleje ucpan

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Tupy fetéz

Retéz naostiit nebo vyménit

Retézova pila $kube,
vibruje nebo nefeze

Moc volné napéti fetézu

Nastavit napéti fetézu

Spravné. Tupy fetéz Retéz naostiit nebo vyménit
Retéz opottebovan Retéz vyménit
Zuby pily ukazuji Spatnym sméerem Ret&z znovu namontovat se zuby ve
spravném smeru
54
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Obal:

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu.

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia

dodrziavat prislusné bezpeénostné opatrenia,

aby bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam:

® Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte
sa pomocou tohto ndvodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj
s bezpecnostnymi predpismi.

® Navod na obsluhu nasledne starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informécie.

® V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat tretim
osobam, prosim odovzdajte im spolu
s pristrojom tento navod na obsluhu.

Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu
na obsluhu.

1. VSeobecné bezpecénostné predpisy

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete
v prilozenom zositku!

A\ VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny. Zanedbanie pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu mat za
néasledok Uraz elektrickym pridom, vznik poziaru
a/alebo tazké poranenia. VSetky bezpecnostné
predpisy a pokyny si zachovajte pre budicnost.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(pozri obr. 1 - 2)

1. Pazurovy doraz

2. Prednd ochrana ruk
3. Predna rukovat

4. Zadna rukovat

5. Blokovanie zapnutia
6. Vypina¢ zap/vyp

7. Kryt olejovej nadrze

8. Kryt retazového kolesa

9. Upevnovacia skrutka pre kryt retazového kolesa
10. Skrutka na napinanie retaze
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11. Zobrazenie stavu olejovej naplne retaze
12. Odrahcenie kablového tahu

13. Sietovy kabel

14. Zadna ochrana ruk

15. Pilova lista

16. Pilova retaz

17. Ochrana listy

18. Sesthranny klug

3. Spravne pouzitie pristroja

Retazova pila je uréena na pilenie stromov, ako aj na
pilenie polien, konarov, drevenych hranolov, dosiek,
atd. a méZe sa pouzivat na prieéne a pozdiZne rezy.
Nie je vhodna na pilenie inych materidlov nez drevo.
Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim
ur¢enim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Montaz

Pozor! Retazovu pilu napojte na elektricku siet az
vtedy, ked’ je kompletne zmontovana a je nastavené
napnutie retaze. Vzdy noste ochranné rukavice, ked’
vykonavate prace na retazovej pile, aby ste predisli
zraneniam.

4.1 Montaz listy a pilovej retaze

® Opatrne vybalte vSetky diely a skontroluijte, &i je
obsah kompletny (obr. 2).

® Povolte upeviiovaciu skrutku pre kryt
retazového kolesa (obr. 3).

® Odoberte kryt retazového kolesa (obr. 4).

® Retaz zalozte podla znazornenia do rotujlcej
drazky listy (obr. 5/pol. A).

@ Listu a retaz zaloZte podla znazornenia do
upnutia retazovej pily (obr. 5). Pritom retaz vedte
okolo pastorku (obr. 5/pol. B).

® Zalozte kryt retazového kolesa a upevnite ho
pomocou upeviiovacej skrutky (obr. 6a+6b).
Pozor! Upevinovaciu skrutku zaskrutkujte
napevno az po nastaveni napnutia retaze (pozri
bod. 4.2).

4.2 Napinanie pilovej retaze

Pozor! Pred kontrolou a nastavovacimi pracami
vzdy vytiahnite elektricky kabel zo siete. Noste
ochranné rukavice vzdy, ked' vykonavate prace na
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retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.

® Povolte upeviiovaciu skrutku pre kryt
retazového kolesa o niekolko otacok (obr. 3).

@ Napnutie retaze nastavte pomocou skrutky na
napinanie retaze (obr. 7).
Otéacanie doprava zvysuje napnutie retaze,
otacanie dolava znizuje napnutie retaze. Pilova
retaz je spravne napnuta vtedy, ked sa da
v strede listy nadvihnat o cca 3 - 4 mm (obr. 8).

® Upevnovaciu skrutku pre kryt refazového kolesa
pevne dotiahnite.
Pozor! Vsetky retazové ¢lanky musia byt
spravne zaloZené vo vodiacej drazke listy.

Upozornenia k napinaniu retaze:

Pilovéa retaz musi byt spravne napnutd, aby sa
zarucila bezpe¢na prevadzka. Optimalne napnutie
spoznate tak, ze sa pilova retaz da v strede listy
nadvihnut o 3 - 4 mm. Ked'ze sa pilova retaz pilenim
zohrieva a tym predIZuje svoju dizku, kontrolujte
prosim napnutie retaze kazdych 10 minut a nastavte
ho podla potreby. To plati obzvlast pre nové pilové
retaze. Po ukonceni prace uvolnite napnutie pilovej
retaze, pretoze sa retaz pri ochladzovani skracuje.
Tymto zabranite, aby sa retaz poskodila.

4.3 Mazanie pilovej retaze

Pozor! Pred kontrolou a nastavovacimi pracami
vzdy vytiahnite elektricky kabel zo siete. Noste
ochranné rukavice vzdy, ked' vykonavate prace na
retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.

Pozor! Nikdy neprevadzkujte retaz bez oleja na
pilové retaze! Pouzivanie retazovej pily bez oleja na
pilové retaze alebo pri stave oleja pod minimalnou
znackou (obr. 9/pol. B) vedie k poskodeniu retazovej
pily!

Pozor! Zohladnite teplotné podmienky:

Rozli¢né teploty prostredia vyZzaduju mazacie
prostriedky s vys$sou rozdielnou viskozitou. Pri
nizkych teplotach potrebujete riedke oleje (nizka
viskozita), aby ste dosiahli dostatoc¢ny mazaci film.
Ak ale ten isty olej pouZijete v lete, vysokymi
teplotami este viac skvapalnie. Tymto méze mazaci
film odpadnut, retaz sa prehreje a mézu vzniknut
Skody. Okrem toho sa mazaci olej spaluje a vedie to
k nepotrebnému znecisteniu Skodlivymi latkami.

Naplnenie olejovej nadrze:

® Pilu postavte na rovny podklad.

@ Vycistite oblast okolo krytu olejovej nadrze (obr.
9/pol. A) a potom kryt otvorte.

@ Nadrz naplrite olejom na pilové retaze. Dbajte

pritom na to, aby sa do nadrze nedostala Ziadna
necistota, aby sa neupchala olejova tryska.
® Kryt olejovej nadrze zatvorte.

5. Prevadzka

5.1 Pripojenie na elektrické napajanie

@ Sietovy kabel pripojte na vhodny predizovaci
kabel. Dbajte na to, aby bol predlZzovaci kabel
dimenzovany pre vykon retazovej pily.

® Predlzovaci kabel zabezpecte podla
znazornenia na obr. 10 proti tahovym silam
a nahodnému vytiahnutiu.

® Predlzovaci kabel pripojte na zasuvku
s ochrannym kontaktom instalovanu podla
predpisov.

Odportu¢ame pouzitie signalneho farebného

kabla (Cerveny alebo Zlty). Znizuje to
nebezpecenstvo ndhodného poskodenia retazovou
pilou.

5.2 Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

® Retazovu pilu uchopte pevne obidvoma rukami
na rukovatiach, ako je to znazornené na obrazku
11 (palec pod rukovétou).

® Stlacte a drzte blokovanie zapnutia (obr. 1/pol.
5).

® Retazovu pilu zapnite pomocou vypinaca
zap/vyp. Blokovanie zapnutia mozete teraz opat
pustit.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 6).

Vstavana brzda zabrzdi rotujucu pilovu retaz vo
velmi kratkom ¢ase. Vzdy vytiahnite sietovu
zastréku, ked’ prerusite pracu.

Pozor! Pilu noste iba za prednu rukovat! Keby ste
pripojenu pilu nosili iba za zadnu rukovéat so
spinacimi prvkami, mohlo by sa stat, Ze by ste
nahodne suc¢asne stlacili blokovanie zapnutia

a vypina¢ zap/vyp a retazova pila by sa spustila.

5.3 Ochranné zariadenia

Brzda motora

Motor zabrzdi pilovu retaz, hned’ ako sa pusti
vypinac¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 6) alebo sa prerusi
privod elektrického pradu. Tym sa vyrazne znizuje
nebezpecenstvo zranenia dobiehajlcou retazou.
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Brzda retaze

Brzda retaze je ochranny mechanizmus, ktory sa
spusta cez prednu ochranu ruk (obr. 1/pol. 2). Ked’
sa retazova pila hodi dozadu v désledku spatného
Uderu, spusti sa brzda retaze a pilova retaz zastane
v priebehu menej ako 0,1 sekundy.

Pravidelne kontrolujte, ¢i brzda retaze spravne
funguje. Vyklopte pre tento Gcel ochranu ruk (obr.
1/pol. 2) dopredu a kratko zapnite retazovu pilu.
Retazova pila sa nesmie rozbehnut.

Zatiahnite prednu ochranu ruk (obr. 1/pol. 2) spat,
kym nezaskoci, aby ste spustili brzdu retaze.

Pozor! Nepouzivajte pilu v tom pripade, ak
ochranné zariadenia nefunguju v bezchybnom stave.
Nepokusajte sa sami opravovat bezpe¢nostné
ochranné zariadenia, ale obratte sa na nas servis
alebo na podobne kvalifikovanu odbornu dielfiu.

Ochrana ruk

Predné ochrana ruk (zaroven brzda retaze) (obr.
1/pol. 2) a zadna ochrana ruk (obr. 2/pol. 14) chrania
prsty pred poraneniami spésobenymi kontaktom

s pilovou retazou v pripade, Ze by sa retaz
pretazenim roztrhla.

6. Praca s retazovou pilou

6.1 Pripravy
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nasledovné
body, aby ste mohli pracovat bezpecnejsie:

Stav retazovej pily

Pred zacatim prace skontroluje retazovu pilu, ¢i sa
nenachadzaju poskodenia na kryte, siefovom kabli,
pilovej retazi alebo liste. Nikdy nespustajte do
prevadzky zjavne poskodeny pristroj.

Olejova nadoba

Stav naplnenia olejovej nadoby. Kontrolujte aj po¢as
prace, ¢i sa vzdy nachadza dostatocné mnozstvo
oleja. Neprevadzkujte pilu v pripade, Ze sa
nenachadza ziadny olej alebo stav oleja klesol pod
minimalnu znacku (obr. 9/pol. B), aby ste zabranili
poskodeniu retazovej pily. Jedna néplh vystaci

v priemere na 15 minut, v zavislosti od prestavok

a zatazenia.

Pilova retaz

Napnutie pilovej retaze, stav ostrie. Cim je pilova
retaz ostrejSia, tym lahsie a kontrolovanejsie sa da
retazova pila obsluhovat. To isté plati pre napnutie
retaze. Kontrolujte aj poc¢as prace kazdych 10 mintGt
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napnutie retaze, aby ste zvysili Vasu bezpecnost!
Najma nové pilové retaze maju sklon k zvySenému
rozpinaniu.

Brzda refaze
Skontrolujte funkciu brzdy retaze podla popisu
v kapitole ,,Ochranné zariadenia“ a pustite ju.

Ochranné oblecenie

Noste bezpodmienecne prislusny, tesne priliehajuci
ochranny odev ako ochranné nohavice, rukavice a
bezpe€nostnu obuv.

Ochrana sluchu a ochranné okuliare.

Pri piliacich a lesnych pracach noste
bezpodmienecne ochrannu prilbu so vstavanou
ochranou sluchu a ochranou tvare. Ponuka ochranu
pred odpadajucimi konarmi a spatne udierajucimi
konarikmi.

6.2. Vysvetlenie spravneho postupu pri
zakladnych pracach

Pilenie stromov (obr. 12-15)

Ak sUcasne rezu a pilia dve alebo viacero osob,
odstup medzi piliacimi a rezicimi osobami by mal
byt minimalne v rozsahu dvojitej vysky pileného
stromu (obr. 12). Pri pileni stromov je potrebné dbat
na to, aby sa iné osoby nevystavili nebezpecenstvu,
nezasiahlo sa Ziadne napajacie vedenie

a nespOsobili sa Ziadne vecné skody. Ak by nejaky
strom zasiahol napajacie vedenie, je povinné to
okamzite oznamit prislusnému poskytovatelovi
elektrickej energie.

Pri piliacich pracach na svahu sa musi obsluhujuca
osoba retazovej pily zdrziavat v priestore nad
padajucimi stromami, kedZze strom po odpileni
spadne smerom nadol alebo sa bude kizat dolu
svahom (obr. 13). Pred pilenim sa musi naplanovat
a ak je to potrebné uvolnit Ustupova cesta.
Ustupova cesta musi viest od oéakavanej padovej
Ciary prie€ne smerom dozadu, ako je to znazornené
na obrazku 14 (A = nebezpecna zéna, B = smer
padu stromov, C = Ustupova oblast).

Pri pileni sa musi zohl'adnit prirodzeny sklon stromu,
poloha vacsich konarov a smer vetra, aby sa mohol
odhadnut smer padu stromu. Zo stromu sa musia
odstranit necistoty, kamene, uvolnena kora, klince,
sponky a droty.
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Pilenie smerového zarezu (obr. 15)

Napilte v pravom uhle k smere padu zarez (A)

s hibkou 1/3 priemeru stromu, ako je to znazornené
na obrazku 15. Najskor urobte spodny rovnobezny
zarez (1). Tymto sa zabrani zovretiu pilovej retaze
alebo vodiacej listy pri napileni druhého smerového
zarezu.

Pilenie hlavného rezu (obr. 15)

Hlavny rez urobte minimalne 50 mm nad
vodorovnym smerovym zarezom. Hlavny rez (B)
vedte rovnobezne k vodorovnému smerovému
zarezu. Hlavny rez napilte len do takej hibky, aby
este zostal nedorez (padaci okraj) (D), ktory méze
ginkovat ako kib. Nedorez zabrariuje, aby sa strom
otocil a spadol do nespravneho smeru. Nedorez
neprerezte. Pri priblizeni hlavného rezu k nedorezu
by mal strom zacat padat. Ked' sa ukazuje, ze strom
pravdepodobne nespadne do poZzadovaného smeru
padu (C) alebo sa nakloni dozadu a zovrie pilovu
retaz, preruste hlavny rez a na otvorenie rezu a na
posunutie stromu do pozadovanej padovej linie
pouzite klin z dreva, plastu alebo hliniku.

Ked' strom za¢ne padat, vytiahnite retazovu pilu

Z rezu von, vypnite ju, odloZte a opustite
nebezpecénu oblast po planovanej Ustupovej ceste.
Dbajte na padajuce konare a aby ste sa nepotkli.

Odvetvovanie

Pod odvetvovanim sa rozumie odstrafiovanie
konarov z odpileného stromu. Pri odvetvovani
nechajte zatial va¢sie konare smerujuce nadol, ktoré
podopieraju strom, kym sa nerozpili kmeri. Mensie
konare odstranujte podla obrazku 16 (A= smer rezu
pri odvetvovani, B= drzat smerom prec¢ od
podkladu! Podporné konare nechajte stat, kym sa
neprepili kmer) zdola nahor jednym rezom. Konare,
ktoré st pod napatim, by sa mali pilit zospodu
smerom nahor, aby sa zabranilo zovretiu pily.

Porezanie kmena stromu

Tymto sa rozumie podelenie odpileného stromu do
mensich kusov. Dbajte na Vasu bezpeénu poziciu
a rovnomerné rozloZenie Vasej telesnej vahy na
obidve nohy. Ak je to mozné, kmen by sa mal
podlozit a podopriet konarmi, hranolmi alebo klinmi.
Dodrziavajte jednoduché pokyny pre lahké pilenie.
Ked je celkova dizka kmeria stromu rozlozena
rovnomerne na podklade, ako je to zndzornené na
obrazku 17, pili sa zhora. Dbajte pritom na to, aby
ste nerezali do zeme.

Ked' je kmen stromu podloZeny na jednom konci,
ako je to znazornené na obrazku 18, najskor napilte

1/3 priemeru kmena stromu zo spodnej strany (A),
aby ste zabranili rozstiepeniu. Druhy rez zhora (2/3
priemeru) urobte vo vyske prvého rezu (B) (aby ste
zabranili zaseknutiu pily).

Ked' je kmen stromu podloZeny na obidvoch
koncoch, ako je to zndzornené na obrazku 19,
najskor napilte 1/3 priemeru kmena stromu z hornej
strany, aby ste zabranili rozStiepeniu (A). Druhy rez
(2/3 priemeru) urobte zospodu vo vyske prvého rezu
(B) (aby ste zabranili zaseknutiu pily).

Pri piliacich pracach na svahu stojte vzdy nad
kmenom stromu, ako je to znazornené na obrazku
15. Aby ste si v momente prepilenia udrzali pinu
kontrolu, ku koncu rezu znizte pritla¢aci tlak bez
toho, aby ste pustili pevné uchopenie na rukovatiach
retazovej pily. Dbajte na to, aby sa retazova pila
nedotkla podkladu. Po ukonéeni rezu pockajte na
zastavenie retazovej pily, nez pilovu retaz
odoberiete z daného miesta. Motor retazovej pily
vypnite vzdy predtym, nez bude prechadzat od
stromu k stromu.

6.3 Spatny uder

Pod spatnym uderom sa rozumie nahle vyskocenie
a spatny naraz beziacej retazovej pily. Priciny su
vacsinou dotknutie obrobku so $pickou listy alebo
zaseknutie pilovej retaze.

Pri spatnom udere sa bezprostredne uvolnia velké
sily. Tym retazova pila reaguje vaésinou
nekontrolovane. Nasledkom su Casto tazké
poranenia pracovnika alebo osob v okoli. Obzvlast
pri bo&nych rezoch, prie¢nych a pozdiznych rezoch
je nebezpecenstvo spatého uderu znaéne vysoké,
pretoze sa neda pouzit pazurovy doraz. Vyhybajte
sa preto podl'a moznosti takymto rezom a pracujte
obzvlast opatrne, ak sa im neda vyhnut.
Nebezpecenstvo spatného Uderu je najvacsie, ked’
pouZijete pilu v oblasti Spicky listy, pretoze tam je
najsilnejsi ucinok paky (obr. 20). Prikladajte preto
pilu vzdy na plocho a blizko k pazirovému dorazu
(obr. 21).

Pozor!

® Dbajte vzdy na spravne napnutie retaze!

® Pouzivajte iba bezchybné retazové pily!

® Pracujte iba so spravne naostrenou pilovou
retazou!

Nepilte nad vy$kou ramien!

Nikdy nepilte hornou hranou alebo Spickou listy!
Retazovu pilu drzte vzdy pevne oboma rukami!
VZzdy ak je to mozné pouzivajte pazirovy doraz
ako pakovy bod
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Pilenie dreva pod napatim

Pilenie dreva, ktoré je pod napatim, vyZzaduje
zvlastnu opatrnost! Drevo pod napéatim, ktoré sa
pilenim zbavuje napétia, reaguje niekedy Uplne
nekontrolovane. To méze viest k tazkym az
smrtelnym zraneniam (obr. 24 - 26).

Takéto prace smu byt vykonavané len vyskolenym
odbornym personalom.

7. Technické udaje

Sietové napétie: 230V ~ 50 Hz
Menovity vykon: 1800 W
Dizka ligty 400 mm
Max. dizka rezu: 400 mm
Rychlost pilenia pri menovitych ota¢kach: 13,5 m/s
Plniace mnozstvo olejovej nadrze: 110 ml
Hmotnost listy + retaze: 5,75 kg

Trieda ochrany: Il

Zaruc¢ena vykonova hladina hluku pod zatazou

103 dB (A)
Hladina akustického tlaku pod zatazou 89 dB (A)
Zrychlenie: (podla EN 50144)
Rukovat pod zatazou 5,3 m/s?

8. Udrzba

8.1 Vymena pilovej retaze a listy

Lista sa musi vymenit za novu, ked

@ je opotrebovana vodiaca drazka listy.

® je poskodené alebo opotrebované ¢elné
ozubené koleso v liste.

Postupujte k tomu podfa kapitoly ,Montaz listy
a pilovej retaze*!

8.2 Kontrola automatického mazania retaze
Pravidelne kontrolujte funkciu automatického
mazania retaze, aby ste sa vyhli prehriatiu a s tym
spojenému poskodeniu listy a pilovej retaze.
Nasmerujte k tomu $picku listy proti hladkému
povrchu (doska, narez stromu) a nechajte retazovu
pilu bezat.

Ked' sa poc¢as tohto procesu objavi pribldajuca
olejova stopa, pracuje automatické mazanie retaze
spravne. Ak sa neobjavi zretelna olejova stopa,
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precitajte si prosim prislusné pokyny v kapitole
»Hladanie poruch“! Ak by nepomohli ani tieto
pokyny, obratte sa na nas servis alebo na podobne
kvalifikovanu odbornu dielfiu.

Pozor! Nedotykajte sa pritom povrchu. Dodrzujte
dostatoény bezpeénostny odstup (cca 20 cm).

8.3 Ostrenie pilovej retaze

Uginna préaca s retazovou pilou je mozna len vtedy,
ked' je pilova retaz v dobrom stave a ostra. Tymto sa
tiez znizuje nebezpecCenstvo spatného uderu.

Pilové retaz sa da nabrusit u kazdého odborného
predajcu. NepokuUsajte sa pilovu retaz brusit sami,
ak nemate vhodné nastroje a potrebné skusenosti.

9. Cistenie a skladovanie

® Pravidelne ¢istite napinaci mechanizmus, pricom
ho vyfuknite stlacenym vzduchom alebo
vycistite kefou. K ¢Cisteniu nepouzivajte Ziadne
nastroje.

® Udrzujte rukovéte v Cistom stave bez oleja, aby
ste vzdy zabezpecili bezpe¢né drzanie.

e Cistite pristroj podria potreby pomocou vihkej
utierky a pripadne miernym prostriedkom na
umyvanie riadu.

® Ak nebudete retazovu pilu dihsi ¢as pouzivat,
odstrante retazovy olej z nadrze. Ponorte pilovu
refaz a listu kratko do olejového kupela a potom
ich zavirite do olejového papiera.

Pozor!
® Pred kazdym cCistenim vytiahnite elektricky kabel
Z0 siete.

® V Ziadnom pripade neponarajte pristroj za
Ucelom c¢istenia do vody ani do ziadnych tekutin.
® Uchovavaijte retazovu pilu na bezpe¢nom
a suchom mieste a mimo dosahu deti.

10. Pokyny na ochranu zivotného
prostredia/k likvidacii

Odovzdajte pristroj na spravnu likvidaciu, ked’ uz
stratil svoju pouzitelnost. Odpojte sietovy kabel, aby
ste zabranili nespravnemu pouzitiu. Neodstranujte
pristroj v beznom domovom odpade, ale odovzdajte
ho v zaujme ochrany Zivotného prostredia na zberné
miesto pre elektrospotrebice. Vasa prislusna obec
véas poinformuje o adresach a otvaracich dobach.
Odovzdajte aj obalové materialy a pouzité
prisluSenstvo na prislusné zberné miesta.
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11. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.
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12. Hradanie poruch

A Pozor!

Pred hladanim poruchy vypnite pristroj a vytiahnite kabel zo siete.

Nasledovna tabulka zobrazuje priznaky chyb a popisuje, ako mézete ndjst napravu, ked' Vas stroj nepracuje
spravne. Ak nedokazete pomocou nej lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na Vasu servisni odbornu

dielriu.

Pri¢ina

Porucha

Odstranenie

Retazova pila nefunguje

Spustena brzda spétného narazu

Ochranu ruk potiahnut spat do polohy

Bez napéjania elektrickym prddom

Skontrolovat napajanie elektrickym
pradom

Chybna zasuvka

Vyskusat iny zdroj elektrického pradu,
pripadne vymenit

Poskodeny predlzovaci kabel

Skontrolovat kébel, pripadne ho
vymenit

Defektna poistka

Vymenit poistku

Retazova pila pracuje
prerusovane

Poskodeny elektricky kabel

Vyhladat odborny servis

Externy uvolneny kontakt

Vyhladat odborny servis

Interny uvolneny kontakt

Vyhladat odborny servis

Chybny vypina¢ zap/vyp

Vyhladat odborny servis

Sucha retazova pila

V néadrzi nie je olej

Olej doplnit

Odvzdus$fiovanie v uzavere olejovej
nadrze upchaté

Vycistit uzaver olejovej nadrze

Olejovy vytokovy kanal upchaty

Olejovy vytokovy kanal spriechodnit

Brzda retaze nefunguje

Problém so spinacim mechanizmom na
prednej ochrane ruk

Vyhledat odbornou dilnu

Retéz/vodici lista horka

V néadrzi nie je olej

Olej doplnit

Odvzdusnovanie v uzavere olejovej
nadrze upchaté

Vycistit uzaver olejovej nadrze

Olejovy vytokovy kandl upchaty

Olejovy vytokovy kanal spriechodnit

Retaz je tupa

Retaz nabrusit alebo vymenit

Retazova pila trha,
vibruje alebo nepili

Napnutie retaze prili§ volné

Nastavit napnutie retaze

Retaz je tupa

Retaz nabrusit alebo vymenit

spravne
Retaz je opotrebovana Retaz vymenit
Zuby pily ukazuju do nespravneho Pilovu retaz nanovo namontovat so
smeru zubami do spravneho smeru
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MNaryBamse:

AnapatoT ce Haora BO NakyBame, 3a Ja ce cnpedar
LTeTH Npu TpaHcnopToT. OBa naKyBarbe e
CYpOBWHa, Na Moxe Aa ce ynotpebysa NOBTOPHO MK
fla ce BpaTu BO LIMPKYNALUCKUOT KPYr Ha
CYpPOBUHUTE.

Mpu ynotpe6ata Ha anapaTtu Mopa fa ce

Nno4YuTyBaaT HEKOJIKY 6€36e4HOCHU MEPKU

3apapm cnpeyysarbe Ha NoOBpeau U LUTeTH:

® [IpoynTajTe ro BHMMAaTENHO YNATCTBOTO 3a
ynotpeb6a 1 nounTyBajTe rv ynatcreara BO Hero.
3anosHajTe ce co anapartoT, CO UCMPaBHUOT
Ha4uH Ha ynoTpeba KaKo 1 co 6e36e4HOCHUTE
nponucu NpeKy oBa YnaTcTBo 3a ynotpeba.

® CouyBajTe ro 406po oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeda,
3a Ja B/ cTojaT MHdOpMaLMUTe Ha pacnonarare
BO CEKoe Bpeme.

® [loKo/Ky ro npeaasaTe anapartoT Ha Apyrv avua,
BE MOJIMME JajTe UM ro 1 oBa YNaTcTBO 3a
ynoTtpe6a.

Hue He npesemame O0AroBOPHOCT 3a He3roau
WM LITETH, KOM HacTaHase KaKo pesysiTaT Ha
HenouuTyBatbe Ha oBa YNaTcTBO.

1. OnwTK 6e36e4HOCHU NponucHU

OnwTnTe 6€36€4HOCHM NMPONUCH N 06jacHYBaHETO
Ha Tab/MIMYKKUTE CO ynaTcTBa MOXETe Ja rv
npoyuTaTe BO NpuioKeHaTa 6poLuypa.

A NPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajte ru cute 6e36€4HOCHMU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMN.

3abopaBarbe Ha NoYMTYBarEeTO Ha 6e36e4HOCHUTE
ynaTcTBa W Ha MHCTPYKLMWUTE MOXKaT Aa
npeAv3BUKaaT eNeKTPUYEH yaap, noxap u/mnm
TELLKWU NoBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eaHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUUK 32 BO UAHUHA.

2. Onuc Ha anapaTtoT U 06em Ha
ucnopaka (Bugu cavra 1/2)

HaHiecT aHwnar (og)

3awTuTa Ha paue Hanpefj,

Payka Hanpeg,

Payka Hazag

Bnokapa 3a BKAyvyBare

MpeKvHyBaY 3a BKly4yBare/MCKIyvyBame
Hanave 3a pesepsoap Ha macio

Noohrowb~

8. TloKpwvBa4 Ha KpyroT 3a aHeuoT

9. HaBspTKa 3a npuLBpCTyBarbe 3a MOKPUBAYOT Ha
KpYroT 3a laHeLoT

10. HaBpTKa 3a 3aTerame Ha 1aHeLoT

11. MpuKas Ha cocToj6a Ha NoIHeHe CO Maco 3a
naHeuoT

12. PacTepeTyBarbe Ha Bfieyere Ha Kabenot

13. MpexeH Kaben

14. 3awTuTa 3a pale Hasag,

15. Mey

16. JlaHel, 3a ceyerbe

17. 3awTnTta Ha Mey

18. LWecTopabeH Kayy

3. YnoTtpeba corsniacHo HameHarTa

MunaTa co naHew, e npeaBMaeHa 3a ceverbe pBa
KaKo 1 3a ceverbe cTebna, rpaHKu, Tpynosu Apsja,
[JacKu UTH. 1 MOXe fa ce ynoTpebysa 3a HanpeyHu un
HaZl0/IHKM 3aceum. Taa He e HameHeTa 3a cevere
APYrv matepujann oCBeH ApBo.

Be monvme nvajte npeasua AeKa HaluuTe ypeau,
crnopef HameHara, He Ce KOHCTpyupaHu 3a
KOMepLUMjasHa, 3aHaeTYUCKa NN MHAYCTPUCKA
ynoTtpeb6a. Hue He npe3emame rapaHumja, ako
ypeaoT ce ynotpebysa BO KOMepLUHjanHu,
3aHaeTYUCKM AN MHAYCTPUCKM NpeTrnpujaTija Kako
1 NPU aKTUBHOCTU EKBMBAJIEHTHWU Ha OBMe.

4. MoHTaXa

BHumaHwue! MNpuknyyeTe ja nunarta co naHew Ha
CTPYjHa Mpex{a caMo Kora Taa € KOMM/IeTHO
MOHTUpaHa 1 Kora 3aTerameTo Ha NaHeLoT e
HarogeHo. CeKoralu HoceTe 3alUTUTHU paKkaBuLm
Kora BpLuMTe paboTu Ha NuiaTa co flaHel, 3a ja
cnpeyunTe noBpeau.

4.1 MoHTara Ha Me4yoT U Ha J1aHeLoT 3a cevyere

o OrtnakyBajTe rv cuTe AeN0BN BHUMATEHO U
npoBepeTe r'v Mo 0OAHOC Ha KOMMJIeTHOCTa
(cnuka 2).

® [lpuTUCHeTe ro NOKPMBAYOT Ha KPYroT 3a
JlaHeLloT BO HAcOKa Ha CTpesikata HagBop of
NewuTeTo (camKa 3).

® OcnobopeTe ja HaBpTKaTa 3a NPULBPCTYBar-e
3a NMOKPMBAYOT Ha KPYroT 3a SlaHeLoT (C/iMKa 4).

@ 13BajeTe ro NOKPMBAYOT Ha KPYroT 3a NaHeLoT
(cnuka 5).

® [lonoxeTe ro naHeLoT BO KOHTUHYMPaHUOT
HNeb 04 MEYOT KaKo LUTO € MPUKarKaHo (CavKa
5/nos. A).
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@ [lonoxeTe ro MeyoT 1 NaHeLoT BO BIE30T Ha
nuiaTa co flaHel, KaKo LUTO e NpUKamaHo (Cinka
5).

@ [lputoa BoAeTe ro naHeLoT OKOJy sBe3jarta
(cnuka 5/nos. B).

® [locTaBeTe ro MOKPUBAYOT Ha KPYroT 3a NaHeLoT
1 NpULBpPCTETE Mo CO HaBpTKaTa 3a
npuyuBpCTYyBane (cvKa 6a+6b).
BHumaHue! CterHeTe ja UBPCTO HaBpTKaTa 3a
npULBPCTYBarbe KOHEYHO CaMO MO HaroAyBaHe
Ha 3aTerarbeTo Ha JlaHeLoT (BUAM TouKa 4.2).

4.2 3aTerare Ha JlaHeLoT 3a Ce4Yere

BHumanwue! Npep npoBepKa 1 HarogyBayKu

aKTMBHOCTM CeKorall BafileTe ro yTMKa4oT Of CTpyja.

CeKoralu HoceTe 3alTUTHU pakaBuLM Kora BpLunTe

paboTu Ha NnnaTa co laHel, 3a Aa crpeynTe

nospegu.

® OcnobogeTe ja HaBpTKaTa 3a NPULBPCTYBaHE
3a MOKPMBAYOT Ha KPYyroT 3a NaHeLoT Co
HEKOJIKY BpTeba (CamKa 3).

® Harogete ro 3aterateTo Ha naHeLOT Co
HaBpTKaTa 3a 3aTerarbe Ha NaHeLoT (CAnKa 7).
Co BpTerbe HafeCHo ce 3rosieMyBa 3aTerameTo
Ha NaHeLoT, CO BpTeHe HaJIeBO Ce Hamaslysa
3aTerarbeTo Ha laHeLloT. JlaHeLoT 3a ceverbe e
MCMpaBHO 3aTerHar, ako Ha cpefuHaTta of, Me4yoT
MOMe aa 6uae nogurHat 3a okony 3 —4 mm
(cnuKa 8).

® 3arerHeTe ja UBPCTO HaBpTKara 3a
npuuBpCTYBarbe 3a NOKPUBAYOT Ha KPYroT 3a
NaHeLoT.
BHumanue! Cute genosum Ha naHeLoT Mopa Aa
JIeXaT ypeaHo BO BOAEHKMOT #1eb Ha MeyoT.

YnaTcTBa 3a cTerare Ha JlaHeLoT:

JlaHeuLOT 3a ceyerbe Mopa Aa 6uae ncnpasBHoO
cTerHarT, 3a Aa ce 06e36eaum curypHa paboTa.
OnNTUManHOTO CTerame MOXeETE Aa ro Npeno3HaeTe
Mo TOa LWTO, IAHEL,0T 3a CeYere BO CpeauHaTa of,
MeYOT MOMe Aa ce nogurHe 3a 3 - 4 mm. bupejkn
NaHeLloT 3a CeYere NMpM cevere 3arpesa 1 o Toa ja
MeHyBa cBojaTta [Oo/K1HA, BE MOJIMMe Ha ceKoun 10
MWHYTW NPOBEPYBAjTE ro CTErarEeTO Ha SIAHELLOT U,
no notpe6a, peryampajte ro. OBa 0CO6eHO Baxu 3a
HOBW NlaHLy 3a cevemse. 1o 3aBpLuyBame Ha
pa6oTaTta 0cnobofeTe ro aHeLoT 3a Cevere,
6uaejkm Npun nageme Toj ce ckycysa. Ha Toj Ha4uH
cripeyyBaTe Aa fojae A0 OWTEeTyBarbe Ha NaHeLoT.

4.3 NoamayKyBare Ha 1aHeLoT Ha nuaaTa
BHumanwue! MNpep npoBepKa 1 HarogyBayKu
aKTMBHOCTM CeKorall BafieTe ro yTMKayoT oA CTpyja.
CeKorall HoceTe 3alTUTHU paKaBuLM Kora BpLUnTe
paboTu Ha MMnaTa Cco faHel, 3a Aa crnpeyuTe
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noBpeau.

BHumaHue! He BryvyBajTe ro naHeLoT HUKoraLl
6e3 Macno 3a faHeLoT 3a cevere! YnotpebaTa Ha
NaHeLoT 3a ceverse 6e3 Macso 3a 1aHeLoT UaKN BO
CNly4aj Ha cocTojba Co Mac/1o NoJ o3HaKkara 3a
MWHUMYM (CnMKa 9/no3. B) poseaysa Ao
olwTeTyBare Ha N1aHeLoT 3a cevere!

BHumaHue! BH1masajTe Ha TemnepaTtypHuTe
ycnoBu: PasnnyHun TemnepaTypu Ha ONKpyxyBareTo
6apaaT cpefcTBa 3a nogMayKysarbe co
MCHKTy4UTETHO pas/inyHa BUCKO3HOCT. anI HUCKU
Temnepartypu NoTpebHM BU ce PpeTKM Macna (HUCKa
BMCKO3HOCT) 3a Aa ce co3gage A0BONEH ,puam“ 3a
nogmadKyBsamre. AKO ro ynotpebysare UCTOTO Macio
BO JIETO, CO CAMUTE BUCOKW TEMMNepaTypu MacaoTo
yliTe noseKe ce passofHysa. Ha Toj Ha4yMH moxe Aa
4ojae oo KuHete Ha ,,bMAMoT" 3a nogMayKyBam-e,
NaHeuoT 61 cTaHan NPEeMHOry WEeXOK 1 MOXe Ja
4ojae 0o HeroBo owTeTyBame. [Nokpaj Toa, Aoara go
CoropyBarbe Ha Mac/0To 3a NoAMaYKyBare 1
foBeAysa Ao HeNOTPebHO onTepeTyBare CO LTETHU
maTepuu.

MonHewe Ha pe3epBoOapoT 3a Mac/io:

® [locTaBeTe ro aHeL,OT 3a ceverbe Ha paMHa
noBpLUMHA.

® McuucteTe ro nogpadyjeTo OKoy KanavyeTo Ha
pesepBoapoT 3a Macsio (civKka 9/nos. A), a
noToa OTBOPETE ro.

® HanonHeTe ro pesepBoapoT CO Macso 3a naHum
3a ceyetbe. MNpuToa BHMMABajTe Ha Toa, Aa He
HaB/ie3e HEYUCTOTH]a BO Pe3epBoapoT 3a Ja He
JojAe Ao 3anyluyBare Ha NpcKasikaTta 3a Macho.

® 3arBoperTe ro KanavyeTo Ha pe3epsBoapoT 3a
macno.

5. PaboTa

5.1 MpuKnyyyBare Ha HanojyBaweTo CO CTpyja

® Brnyuete ro Kabenot 3a HanojyBare Co CTpyja
Ha cooBETEH NPoJOIKEH Kaben. BH1maBajTe
Ha Toa, MPOAO/IKHMOT Kaben fa 6uae norogeH
3a MOKHOCTa Ha nuaaTa co laHe,

® OcwurypeTe ro NnpofoIHKHUOT Kaben, KaKo LUTO €
npuKaxaHo Ha canka 10, o BNE€YHW CUAN U 04
HeHaMepHO UCKJIyvyBaH-e.

® BrknyyeTe ro npoAo KHUOT Kaben Ha NPONUCHO
WHCTa/IMPaH LUTEKep CO 3alTUTEH KOHTaKT.

Buv npenopayyBame ynotpe6a Ha Kabesn co CUrHasHm
60u (upBeHa nan xonta). OBa ja HamanyBa
onacHoCTa 0f, HeHaMepHO OLITETYBaHE Of, CTpaHa
Ha nunaTta co naHew,

65



Anleitung BG-EC 1840 SPK4:

5.2 BRnyyyBame/UMCKIyvyBame

BrnyuyyBsame

® /[lpxeTe ja nunata co naHel, co ABeTe paue
LiBPCTO 3a payK1Te, KaKo LUTO € NPUKaraHo Ha
cnvKa 11 (co naneuoT nog paykara).

® [lputncHeTe 1 apxeTe ja 610KaaaTa 3a
BKJ/Iy4yBame (cavKa 1/mos. 5).

® Brnyyete ja nunara co naHew, Co NPEKUHYBAYOT
3a BKJly4qyBane/1UcKayvyBame. brokapata sa
BKJ/Iy4yBame cera Moxe Aa buae ocnoboaeHa.

UcknyuyyBame
OcnobopeTe ro NpexknHyBa4oT 3a
BKJ/Iy4yBame/MCKyvyBame (CiimKka 1/nos. 6).

BrpaseHaTa Ko4HMLA ro convpa SlaHeLoT BO
ABUKEHEe 3a MOLLHEe KpaTKo Bpeme. BaseTe ro
CeKorall yTUKa4oT Of, HarnojyBare CO CTpyja, Kora
NpeKuHyBare co paboTa.

BHumaHue! HoceTe ja nunata camo Ha npegHata
payka! AKo ja HocuTe BKIy4YeHaTa nusia camo Ha
3ajiHaTa payKka co NpUKIyYHUTE ENEMEHTU, MOXeE Aa
ce CNy4u, UICTOBPEMEHO HEHAMEPHO Aa v
npuTUcHeTe W 6NoKagaTa 3a BKIyYyBare U
NMPEKMHYBAYOT 3a BKyYyBatbe/MCKIyvyBahe 1
NAHeLOT 3a Cevere Aa ce NPUABUKM.

5.3 3awTUTHM ypeam

Ho4yHuua Ha moTop

MOTOPOT ro KOYM NAHEL,OT 3a CeYetbe, LUTOM Ce
NPUTUCHE NPEKMHYBAYOT 3a
BKJ/Iy4YyBare/MCKayvyBame (cnvKa 1/nos. 6) uam
LUTOM [i0jAe [0 NMPEKWH Ha JOBOAOT Ha cTpyja. Ha Toj
HaYMH 3HAYUTENIHO Ce HamaslyBa onacHocTa of
rnoBpeAa of NlaHeL, LUTO HAKHaAHO ce ABUMKM.

HouHuua 3a naHey,

HoyHunuarta 3a naHeL0T NpeTcTaByBa 3aWwTUTEH
MexaHM3aMm, KOjLUTO Ce aKTUBMpa NPeKy 3alTturara
3a paue Hanpeg (cavka 1/nos. 2). Ako nunaTa co
NaHeL, uchpsin Hasaz co noBpaTeH yaap, KoyHuuarta
3a 1aHeLoT Ce aKTMBMPA 1 ro Conupa aHeLoT 3a
ceyere 3a nomasky of 0,1 ceryHau.

MpoBepyBajTe ro pejoBHO MYHKLMOHUPaHETO Ha
KoyHMLaTa 3a NaHeLoT. 3a Taa Len 3akioneTe ja
3awTuTara 3a paue (cavka 1/nos. 2) HaHanpeg v
BKJ/Iy4eTe ja KpaTKO nunara co naHew,. JlaHeuoT 3a
ceyetbe He CMee Ja ce NPULBUMHKN.

MoBneyeTe ja HaHa3ag 3awTMUTaTa 3a pale LWTo ce
Haora Hanpeg, (cavka 1/no3s. 2) foaeka Taa aa nerHe,
3a aa ja ocnoboguTe KoyHUuaTa 3a aHeLoT.

BHumaHue! He ynotpebyBajTe ja nunarta, JOKONKY
3aLWTUTHUTE ypean He QYHKLUMOHUpaaT
6ecnpeKopHo. He obuaysajte ce, camu fa
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ronpasare 3alWTHUTHU Ypeau LITO ce Of 3Ha4YeHe 3a
6e36enHOCTa, TYKY obpaTeTe ce A0 HaLMOT CEPBUC
WK CIMYHA KBAJIMDUKYBaHa paboTuaHULA.

3awTuTa Ha paue

3awTuTaTta 3a paue Ha npegHaTa cTpaHa
(McTOBPEMEHO M KOYHMLA 3a NlaHeLloT) (cavKa 1/nos.
2) 1 3aWwTMTaTa 3a paue Ha 3agHaTa cTpaHa (Canka
2/no3. 14) rv 3awWTUTYyBaaT paueTe of nospeau npu
KOHTaKT CO laHeL0T 3a Ccevyere, AOKOJIKY TOj ce
CKWHEe KaKo nocneauua Ha npeonToBapyBameE.

6. Pa6oTa co nunata co naHew,

6.1 MoaroTtoBKka
[Mpepa ceKkoja ynoTpeba npoBepeTe ry CAegHUTe
TOYKM, 3a Aia MOXKeTe fa paboTUTe CUrypHO.

CocToj6a Ha nunarta co naHel,

McnuTajTe ja nunaTa co naHew, npes 3ano4yHyBaHe
€O paboTa No OAHOC Ha OLWTETYBaHa Ha KYKULITETO,
Ha KabenoT 3a HarfojyBarbe CO CTpyja, Ha 1aHeLoT 3a
ceyere M Ha MeyoT. HUKorall He nywTajte Bo
paboTa o4nraegHo OWTETEH anapar.

Cap, 3a macno

CocToj6a Ha NosIHEHE Ha caoT 3a Macso.
[MpoBepyBajTe 1 3a Bpeme Ha paboTtaTa, gaam
nocTojaHoO MMa JOBOJIHO Macso. Hukoralu He
pa6oTeTe co nunara, [JOKOJKY Hema Macso Uam
[OOKOJIKY COCTOj6aTa co Macsio e nagHara nog,
o3HaKaTa 3a MMHUMYM (cinKa 9/nos. B), 3a pa ce
M36erHe owTeTyBame Ha NuaaTa co laHew,

EAHO nonHene e BO NPOCeEK A0BOJHO 3a 15 MUHYTH,
3aBWCHO O Nay3uTe 1 Of, ONTepeTyBarEeTO.

JlaHel, 3a ceuyere

3aTerarbe Ha laHELLOT 3a CeYete, CoCcToj6a Ha
cekayunTe. KoKy e noocTap naHeLoT 3a ceverse,
TOJIKY NOJIECHO M NMOKOHTPOJIMPAHO MOXeE Aa ce
ynpaByBa CO nunaTa 3a ceverbe. MICTOTo BarKu 3a
3aTerarbeTo Ha naHeuoT. U 3a Bpeme Ha paboTaTa,
Ha cexkoun 10 MUHYTU NPOBEPYBajTE ro 3aTerareTo
Ha naHeLoT, 3a Aa ja 3rofieMuTe Ballarta curypHocT!
Oco6eHO HOBM NlaHLIM 3a CEYEHE Ce CKIOHM Ha
3ro/IEMEHO MpPOoLUMpPYBar-e.

HoyHuua 3a naHey,

MpoBepeTe ro hyHKUMOHMPaHETO Ha KoYHMuaTa 3a
NaHeLoT KaKo LUTO e ONULLIaHO BO ,,3alUTUTHU ypeaun”
n ocnobogaeTte ro.

3awTuTHa ob6ieKa
Besyc/i0BHO HOCETE COOABETHA, TECHOCTOEYKA
3alWTUTHA 06/1eKa KaKo NaHTO/IOHM 3a 3aliTUTa of,
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cevere, pakaBnun U CUTYPHOCHU YeBNn.

3awTuKTa 32 YK U 3alTUTHU o4una.

Mpwu uenere 1 paboTta BO LWyMa 6€3yCNOBHO HOCETE
3alWTUTEH WeM CO MHTerpuvpaHa sawTmTta 3a yuwm 1
nvue. TaKBUOT LWAEM HYAM 3alITUTa O FPaHKK LITO
naraat v Of, lacTapKHu LWTO BUbpupaaT HaHa3ag,

6.2 O6jacHyBatbe 3a NpaBU/IHOTO NocTanyBake
NpU OCHOBHU PaboTH.

Ceuemse gpBa (cnvKa 12 - 15)

AKO ce ceye M Lienu UICTOBPEMEHO Of, CTpaHa Ha ABe
WM MOBEKe 1La, pacTojaHMeTo Nomery auuara Wwro
ceyar v uenar Tpeba ga u3Hecysa HajMasiKy ABOjHa
BMCUHA Of, APBOTO LWITO ce ceve (camnka 12). Mpu
cevere ApBa Tpeba fa ce BHMMaBa Ha Toa, Apyru
mua Aa He 61aaT U3/I0EHU Ha OMacHOCT, Aa He ce
norogaT BOAOBW 3a HanojyBare 1 Aa He buaat
npeansBUKaHn matepujaniu wreTu. [IoKONKy HeKoe
[APBO Aojae BO AONMUP CO BOZ 3a HanojyBare, 3a Toa
BeAHall aa ce MHhopmMupa HadiexHaTa KomnaHuja
3a HanojyBare CO eNleKTpUYHa eHepruja.

Mpu ceyerbe Ha CTPMHWHK, ONEpPaTopPOT Ha NuiaTa
CO NaHeL, Mopa fia Ce Haora Ha TepeHOT Hafj APBOTO
LUTO Cce ceye/uenu, Guaejku ApBOTO MO NarareTo Ke
ce TpKana uav nnara Hagony (cnvka 13).

MNpepn narareTo Mopa Aa ce ucnaaHupa nat 3a
6ercTBo K, No NnoTpeba, Toj Aa Guae ocnoboaeH.
MatoT 3a 6ercTBo Mopa Aa BOAM OAAanevyBajku ce
04, 04YeKyBaHaTa nMHWja Ha nararbe KOCo HaHa3ag,
KaKo LUTO e NpUKaXKaHo Ha cavKa 14 (A=onacHa
30Ha, B= Hacoka Ha nararbe, C=061acT 3a 6ercTso).

MNpepn narameTo Npeasua Tpeba ga ce 3emat
NPUPOSHMOT Harnb Ha ApBOTO, NonoxbaTa Ha
norosieMmMTe rpaHKu M HacoKaTta Ha BeTapoT, 3a Aa
MOXe [a ce OLeHU HacoKaTa Ha nararbe Ha ApBOTO.
HeuucTtoTujata, KamemaTta, 1abaBun KOpU, Uru,
crajajiku 1 uum Tpeba ga ce oTcTpaHar og ApBOTO.

MNocTaByBake pe3 3a uenemwe (carKa 15)
McedeTe egeH pes (A) BO 4ECHMOT aros KOH
HacoKaTa Ha narame co anaéouvHa og 1/3 og
AunjameTapoT Ha APBOTO, KaKO LWITO € NPMKarmaHo Ha
cnvKa 15. Hajnpso nsspLueTe ro Ao/ HWOT
XOpU30HTaNeH pes 3a ueneme (1). Ha Toj HauunH ce
cnpeyyBa 3arsiaByBarbe Ha JaHeLoT 3a ceverbe Uan
Ha BoJe4KaTa LWKnHa nNpuv noctaByBare Ha BTOPUOT
pes 3a ceyetbe.

lNMocTaByBame 3acek 3a cevere (csiMKa 15)
MocTaseTe ro 3aceKoT 3a cevere HajMasiKy 50 mm
Ha/, XOPU3OHTA/IHMOT pe3 3a Lienere. M3BpLueTe ro
3aceKoT 3a ceyere (B) napanenHo Ha
XOPU30OHTa/IHMOT 3aceK 3a Lenere. 3aceKoT 3a
ceyerbe 3aceyeTe BO An1aboymHa, TaKa LWTo Ke
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OCTaHe Ja CToM camo efHa naTeKa (naravka
nosuuuja) (D), KojLITO MOXe fa AejcTByBa KaKo
wapka. MNaTekarta cnpevysa, ApPBOTO Aa ce BPTU U Aa
nagHe BO norpeluHa HacoKa. He npecekyBajTe ja
natekaTta. [pn NpubnIKyBare Ha 3aCeKoT 3a
ceyere A0 nNaTeKara, ApBOTO 61 Tpebano ga noyHe
4a nara. AKO ce noKarxe, fieKa ApBOTO MOXeOU He
nara BO cakaHaTa HacoKka Ha nararse (C) unu ce
HarnbyBa HaHasaf, a 1aHeLoT 3a cevetbe ce
3arnaBu, NPEKMHETE CO 3aCEKOT 3a ceyerbe, a 3a
OTBOPatbe Ha 3aCEKOT U 3a MpeHacovyBame Ha
OpBOTO BO CaKaHaTta /iMHuWja Ha narame ynotpeéeTte
K/IMHOBK O ApBO, N1acTUKa nan anyMmMHUyMm.

Hora gpBOTO Ke noyHe ga nara, oTcTpaHeTe ja
nuMnara co NiaHel, of 3aCEKOT, UCKYYeTe ja,
OCTaBeTe ja 1 HanyLlTeTe ja onacHaTa 30Ha nNpexy
niaHUMpaHuoT naT 3a 6ercTso. BHMMaBajTe Ha
rpaHKK LUTO Naraat v He Ce COMHyBajTe.

PasronyBame Ha ApBOTO

[Mog oBoj NouMm ce nogpasbupa oTcTpaHyBare Ha
rpaHKkuTe oA nagHaToTo ApBo. Npu pasronyBareTo
Ha NOYETOKOT OCTaBETE MM rPaHKUTE LITO ce
HaCo4YeHW HaJoy M LWTO ro noTnupaaT APBOTO, C&
[lofieKa He ce 1Uceye CTeBI0TO Ha NapymHba.
MNMomanuTe rpaHKku KaKo Ha ciiMKa 16 (A=Hacoka Ha
ceyere Npu pasrosysarbe, B=4yBajTe run
noHacTpaHa o 3emjatal

[paHKWTE 3a NOTNOp OcTaBeTe r'v foAeKa cTebnoTo
aa buae nceyeHo Ha napyunma), ceveTe rv og gony
Harope co eieH 3acek. [paHKuUTe LUTO Ce Noz HaroH,
Tpeba ga buaaT ceyeHn og fony Harope, 3a a ce
M36erHe 3arnaByBarbe Ha nuaara.

CKpaTyBame BO [0/IH1Ha Ha cTe6/10TOo

[og 0BOj Noum ce nogpasbupa aenereTo Ha
MCeYeHOTO APBO Ha Napyuta. BHMmaBajTe Ha Toa,
[a CTOMUTE CUTYPHO 1 la UMaTe paMHOMepHa
pacnpegenba Ha BallaTa Te/siecHa TexuHa Ha ABeTe
Ho3e. [IOKO/IKy € MOXHO, nof cTe610To 61 Tpebano
Ja nexar wnm ctebaoTo aa uae noTnpeHo Ha
rpaHKu, Tpynuu unm knnHosu. Cnepete rm
eHOCTaBHUTE ynaTcTBa 3a JIECHO CeYerse.

AKO BKynHaTta JO/H1HA Ha cTe610TO Ha APBOTO
JIE¥M paMHOMEPHO MOAMUrHaTa, KaKo LUTO e
npuKaraHo Ha canKa 17, ceverbeTo co nuiaTa ce
BpLUM of rope Hagony. [Mputoa BHMMaBajTe Ha Toa,
[a He 3aceyeTe BO 3emjara.

AKO cTe610TO Ha APBOTO JIEKU MOAUTHATO Ha eAeH
Kpaj, KaKo LUTO e MPUKamaHo Ha CiMKa 18, Toraiu
HajnpBo co nunata ucedveTte 1/3 o AvjameTapoT Ha
CcTe610TO 04, AoNHaTa cTpaHa (A), 3a ga usberHete
CTpyroTuHU. BTopuoT 3acek oa rope (2/3 gujameTap)
M3BpLUETE ro Ha BUCHHA Ha NpBKOT 3aceK (B) (3a ga
M36erHeTe 3arnaByBameE).
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AKO cTe610TO Ha APBOTO JIEHKM NOAUIHATO HA
[ABBaTa Kpaja, KaKo LUTO € NPMKamaHo Ha cinKa 19,
Toral HajnpBo co nunata uceyete 1/3 oa
AvjameTapoT Ha cTebnoTo of ropHaTa cTpaHa, 3a aa
u3berHeTe CTpyrotuHu (A). BtopuoT 3acek oa gony
(2/3 pujameTap) U3sBpLLETE O Ha BUCKHA Ha NPBUOT
3acek (B) (3a pa nsberHeTe 3arnasyBarbe).

Mpu BpLUeHe paboTn Ha ceverbe Ha CTPMHUHK
ceKorall CTojTe Hag cTeba0TO Ha APBOTO, KaKO LITO
€ NpyKaxaHo Ha c/inka 13. 3a fa ce 3aapHu
LienocHaTa KOHTpo/la BO MOMEHTOT Ha
3aceKyBarbe/3anusyBarbe, HamaneTe ro
KOHTaKTHMOT MPUTUCOK KOH KPajoT Ha 3aCeKoT, 6e3
[a ro ocnoboamTe GUKCHOTO APHEHE Ha payKnUTe
o4 nunara co naHewl,. BHMmaBajTe Ha Toa, naHeuoT
3a ceyerbe Aa He ja gonupa 3emjata.

Mo 3aBpLlyBarbe Ha 3aCEeKOT CoYeKajTe, NaHeLoT aa
NOCTUrHe CoCTOoj6a Ha MUpyBame, Npes nunarta ga
6uge otcTpaHeTa. CeKorall UCKNyYyBajTe ro
MOTOPOT Ha NuaaTa Co naHewl, npej aa npeMuHeTe
O/, €4HO Ha Apyro ApBO.

6.3 NoBpaTteH yaap

Moa nonmoT ,noBpaTeH yaap“ ce nogpaséupa
HeHazejHO BUCOKO M NOBPATHO yAupare Ha nunarta
CO NaHeL, WTo padoTw. MNpuinHUTE ce HajuecTo
Jonuparse Ha eN1oT CO BPBOT Ha MEYOT UK
3arnaByBarbe Ha JaHELOT 3a cevetbe.

MNpw noBpaTeH yaap HeHaaejHO ce nojaByBaat
ronemu cuaun. 3aToa nunara co aHeL, HajuecTo
pearvpa HeKOHTpoIMpaHo. MocnegmuuTe ce 4ecTo
WCKNYYUTE/THO TELLKM NOBPEAN Kaj pabOTHUKOT MK
Kaj imuaTa of, ONKPYHyBaHeTo.

OCc06€eHO Kaj CTPaHWYHKU 3aceLM, KOCU U HALOMKHM
3acelm onacHocTa of, NoBpaTeH yaaps e 0Co6eHo
ronema, 6uaejk1 KaHLIeCTUOT aHLLIar He MoXe aa
6uze NoNoMeH. 3aTtoa No MOXKHOCT U36erHyBajTe
TaKBM 3aceLy 0JHOCHO paboTeTe 0COH6eHO
BHUMAaTE/HO, [JOKO/IKY TAKBWUTE 3aceLn He MoxarT aa
ce nsberHar!

OnacHocTa oz, NoBpaTeH yaap e Hajronema, Kora ja
nocraBsyBaTe nuiaaTta BO obnacta Ha BPBOT Ha Me4oT,
6uaejku Toraw yaapH1MoT edeKT e HajcuneH (CamKa
20). 3aToa No MOXHOCT NOCTaByBajTe ja NuaaTa
ceKorall paMHO 1 BO 6/1M3K1Ha Ha KaHLIeCTUOT
aHwnar (caunka 21).

BHuMaHue!
® BHumaBajTe ceKorall Ha UCNPaBHOTO 3aTerarbe
Ha naHeuoT!

® YnoTtpebyBajTe camo UcrnpasHU MWK CO naHew!

® PaboTeTe camo co NaHel, Ha nua LWTo e
M30CTPEH COrnacHo nponucute!

® HwuKoraw He ceyeTe co nunaTa Hag BUCHHA Ha
pameHaral
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® HwuKoral He ceyeTe Co ropHaTa cTpaHa uam
BPBOT Ha MeYyoT!

@ CeKoraul LUBpCTO ApHeTe ro IaHeLoT 3a Cevere
co ggeTe pauge!

® CeKoralu, Kora e MOXHo, ynotpebyBsajte ro
KaHLIeCTMOT aHL1ar Kako JI0CT-TOYKa.

Ceuerbe ApBO Noj HanoH

CeyereTo ApBO LWITO Ce Haora nog HanoH, 6apa
0C06eHO BHMMaHWe! JpBOTO LITO Ce Haora nog,
HaroH, a Npu Yne cevemne goara Ao ocnoboayBare
Ha HamoHOT, NOHeKoraLl pearnpa cocem
HEKOHTPOIMpPaHO.

OBa MoMe Aa foBeAe [0 UCKYYUTENHU, AYPU U [0
CMPTOHOCHM NOBppeau (cnvKka 22 - 24).

TaKkBuTe paboTu cMeart fa rv BpLuat camo oby4eHu
CTPYYHM Nnua.

7. TeXHUYKN KapaKTEpPUCTUKHU

MpeeH HanoH: 230 V~ 50 Hz
HomwuHanHa MoKHOCT: 1800 W
JonxuHa Ha mey 40 cm
JonxnHa Ha 3aceK, MaKc.: 400 mm
BpsurHa Ha 3aceK Nnpy HOMUHaNEeH 6pOj BPTEXM:
13,5 m/s
HonnunHa Ha nonHere Ha pe3epBoapoT 3a Macno:
110 ml
TemunHa co Mey+naHew; 5,75kg

3awTuTHa Knaca: 1l

[apaHTMpaHO HMBO Ha 3BY4YHa/CUrHa/IHa MOKHOCT

noz Toeap 103 dB (A)
HWBO Ha 3By4eH NPUTUCOK MoA ToBap 89.dB (A)
3abp3yBame: (MpecmeTaHo crnopes EN 50144)

Pauka nog ToBap 5,3 m/s?

8. CepBucupare

8.1 3ameHa Ha laHeLoT 3a cevyere U Ha Me4voT

MeyoT mopa ga 6uae o6HOBEH, Kora

® BOAEYKMOT H1eb Ha MeYyoT e nsabaH.

® 3a6eCTMOT Ye/IHMK BO MEYOT € OLUTETEH WU
n3abaH.

Bo BpcKa co oBa nocTanysajTe Kako LUTO € ONuLIaHo
BO norna.jeTo ,MoHTaxa Ha Med 1 naHey, 3a
ceyere”!
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8.2 UcnuTyBare Ha aBTOMaTCKOTO
nogMayvyKkyBame Ha laHeLoT

MposepyBajTe ro pefoBHO HYHKLMOHUPaHETO Ha
aBTOMATCKOTO NoAMayKyBame Ha J1aHeLoT, 3a Aa
M3berHeTe nperpejyBare, a NoBp3aHo CO Toa U,
olTETYBaHE HA MEYOT M Ha JTaHeLoT 3a cevere. 3a
Taa Lies1 Haco4eTe ro BPBOT HA MEYOT KOH MasHa
noBpLUMHA (JacKa, 3aceK Ha ApBO) M nywTeTe ja
nunata co naHeu, ga pabotu. IoKonKy BO TEKOT Ha
0BOj MPOLEC Ce NOoKame pacTeyka Tpara Ha macno,
Toraw aBTOMaTCKOTO noaMa4vyKyBaHe Ha 1aHeloT
paboTu ypegHo. [JOKONKY He ce nojaBu jacHa Tpara
0f, Macso, Be MOJIMME NPoYnTajTe M COOABETHUTE
ynaTcTBa Bo nornasjeTo ,baparbe rpewka“l [JoKonxy
He NoMorHat 1 TWe ynaTcTea, obparteTe ce Ao
HaWMoT CepBUC NN CIUYHa I-(Ba}'MCDVII-(yBaHa
paboTuaHuua.

BHumaHue! lNputoa He gonupajte ja noBpLluMHaTa.
MounTyBajTe JOBOSHO CUIYPHOCHO pacTojaHue
(okony 20 cm).

8.3 OcTpere Ha 1aHeLoT 3a ceyere
EdeKTrBHOTO paboTerse Co nuaaTa co saHel, e
MOHO CaMo Kora JlaHeLoT 3a cevetbe e Bo fobpa
cocTojba 1 e octap. Ha Toj Ha4MH ce Hamanysa u
onacHocTa og nospaTeH yaap. JlaHeLoT 3a ceverbe
MOXe Aa 6uae HaKkHagHO M30CTPEH Kaj CEKOj
cneuujanuaupaH gunep. He oéuaysajte ce, naHeLoT
3a ceyerbe a ro OCTPUTE CaMu, OKOJIKY He
pacnosiaraTe co COOABETHUOT anaT U NOTPEGHOTO
WCKYCTBO.

9. Yucrterwe n yyBamwe

® YucTeTe ro peloBHO MEXaHMU3MOT Ha 3aTerame,
TaKa LWTo Ke ro u3gyBaTe CO NOTUCEH BO3AYX
WU/ Ke FO UCHUCTUTE CO YETKA. 3a YUCTEHETO He
ynoTpebysajTe anatw.

o OppryBajTe rn pa4ykuTe 6e3macHu, 3a ceKorall
Aa MoXeTe [ja 'y JpMHUTE CUrypHO.

® YucTeTe ro ypefoT no notpeba co BiarHa Kpna
W, EBEHTYasIHO, CO JIECHO CPEACTBO 32 YUCTEHE.

® /[loKo/IKy nunara co flaHel, He ce ynoTpebyBsa
NMozo/Iro BpeMe, Torall OTCTpaHeTe ro Mac/ioTo
3a NaHeLoT oA pe3epBoapoT. CTtasBeTe ro
JIaHeLoT 3a cevyerbe M MeYoT KpaTKo BO Gara co
macso, a noToa 3amoTajTe ' BO MacsieHa

xapTuja.

BHumaHue!

® [lpep cexoe uncTere U3BafeTe ro yTMKayoT of
cTpyja.

® Bo HWKOj cnyyaj He cTaBajTe ro anapaToT BO
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BOZa WX BO ApYr TeYHOCTHM 3a fa ro
ncumcTUTe.

® YyBajTe ja nMaarta co NaHew, Ha CUrypHO 1 CyBO
MeCTO W HaaBop o4 godart Ha geua.

10. YnartcTBa 3a 3aluTuTa Ha
HUBOTHaTa cpefuHa/oTcTpaHyBame

MoaBeneTe ro anapaTtoT Ha YPEAHO OTCTpaHyBarbe,
OTKaKO ro OTCNyXW/ CBOjOT paboTeH BeK. MaBageTe
ro MpexHUOT Kaben, 3a fa u3berHeTe 3710ynoTpeda.
He ro oTcTpaHyBajTe anapatoT npekKy AoMallHWMOT
CMeT, TYKy NpefajeTe ro Ha COGUPeH LieHTap 3a
e/leKTpo-anapaTBo MHTEPEC Ha 3aliThTaTa Ha
MBOTHaTa cpeamHa. BawaTta Hag/ierHa onwThHa
Ke Be MHbOPMKMpPaA 3a HUBHW apeck U paboTHO
Bpeme.

Haj npeaBuaeHUTE COBUPHM LIeHTPU NpefageTe ' u
ambanamHvTe MaTepujanm U UCKOPUCTEHWUTE
LoAaToLM.

11. Hapayka Ha pe3epBHU fe/10BU

Mpun Hapayka Ha pe3epBHM fenoBu Tpeba aa ce
HaBegjaT cnegH1Te NoaaToum:

® Tuvn Ha anapaToT

® bpojHa apTukn Ha anapaTtoT

® WpeHT. 6poj Ha anapaToT

BpojoT Ha pe3epBHUOT Aen 3a NOTPeBHUOT Aen.
AKTYeHU LieHn 1 MHOopMaLmMm MOXeTe Ja HajaeTe
Ha www.isc-gmbh.info
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12. bapambe rpewka

A BHumaHue!
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I'Ipe,q Aa 3ano4yHeTe co 6apa|-be rpelwKxa UCKay4eTe ro anapartoTt 1 useagete ro MpexHUoT YTUKaY.

Cnep,HaTa Tabena YKaxyBa Ha CUMMNTOMMU Ha rpeLlEn 1 onuilyBea, Kako MOXeTe a r'm OTCTpaHuTe, Kora
BawaTta MallnHa He pa6OTVI ncnpasHo. ﬂ,OKO}'IKy He MOXeTe Aa ro joympare n oTcTpaHuTe I'|p06}'|eMOT,
o6paTeTe Ce [0 BallaTta cepBuCHa pa6OTVIJ'IHVILI,a.

MpuunHa

IpewKa

OTcTpaHyBame

MunaTa co naHew, He
(pyHKUMOHUPa

AKTMBMpaHa e KoYH1uaTa 3a noBparteH
yAap

lMoBneyeTe ja sawTuTara 3a paue Bo
nosuvumja

Hewma HanojyBarse co cTpyja

[poBepeTe ro HanojysareTo COo CTpyja

[JedeKT Ha WwTeKkep

O6uaeTe ce co Apyr U3Bop Ha CTpyja,
no notpeba 3ameHeTe ro

MpopomkHMOT Kaben 3a cTpyja
owTeTeH

MpoBepeTe ro kabenoT, no notpeba
3ameHeTe ro

[JedeKT Ha ocurypysad

3amMeHeTe ro ocurypysayoT

Munata co naHew, pa6otn
CO NPEKUHU

KabenoT 3a cTpyja owteTeH

MoceTeTe cneunjannaunpaHa
paboTuaHuua

MHTepeH nabaB KOHTaKT

MoceTeTe cneuujannanpaHa
paboTuaHuua

MHTepeH nabas KOHTaKT

MoceTeTe cneumjanuaupaHa
paboTuaHuua

lMpeKknHyBay 3a
BKJy4yBarbe/MCKIIyvyBame AedeKTeH

[MoceTeTe cneunjannaunpaHa
paboTuaHuua

JlaHel 3a ceverse cyB

Hema macno Bo pesepBoapoT

JononHeTte macno

BeHTWnaumjaTa BO 3aTBOPaH-ETO Ha
pesepBoapoT 3a Mac/1o 3aTHarta

McuncTeTe ro 3aTBopar-eTo Ha
pesepBoapoT 3a MacsIo

KaHan 3a Teyere Ha MacnoTo 3aTtHaT

OcnobopaeTe ro KaHaoT 3a TeYeHE Ha
Mac/sioTo

HouynuuaTta 3a naHeuor
He pyHKLUMOHUpa

Mpo6aem co NPUKIYYHUOT MexaHU3am
BO 3alUTUTaTa 3a paLe Hanpes,

MoceTeTe cneunjannaunpaHa
paboTuaHuua

JlaHew/Boaeyka wuHa
HeLKa

Hema macno Bo pesepsoapoT

[JononHeTe macno

BeHTunauujaTta BO 3aTBOpaHeTo Ha
pesepBoapoT 3a Mac/so 3aTHarTa

McuucTeTe ro 3aTBOpPar-eTO Ha
pesepBoapoT 3a Mac/0

HaHan 3a Teyere Ha MacnoTo 3aTtHaT

Ocno6op,eTe ro KaHas10T 3a TeveHe Ha
MacnoTo

JNanew Tan

MN3ocTpeTe nnmn 3ameHeTe ro laHeLoT

MunaTa co naHew, Ky6e,
BUOPUPA MIN He ceve
KaKo LITO Tpeba.

3aTerareTo Ha S1aHeLoT € NpeMHory
na6aeo

HaropeTe ro 3aTerateTo Ha naHeuoT

JNlaHew, Tan

M3OCTpeTe MN 3aMeHeTe ro 1aHeuloT

JlaHeuoT e MCHKOPUCTEH

3ameHeTe ro NaHeuoT

3anuuTe of NuiaTa nNoKamysaar BO
norpeLuHa HacoKa

MoHTupajTe ro naHeUOT Ha NuaaTa
NMOBTOPHO CO 3aLlLMTe BO UCMpaBHa
HacoKa

70




Anleitung BG-EC 1840 SPK4:  23.07.2008 9% Uhr Seite 71

®@ @

® © 0 0 60

® ® & ©

)

®

c € Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitéat gemas EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant Iarticle
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel

declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-
direktiv och standarder fér artikeln

ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta
tuotteelle

erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

3aABnAeT 0 COOTBETCTBUU TOBapa
cnenylowWwmMm aupektusam u Hopmam EC
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i
normama EU za artikl.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.
arin ile ilgili olarak AB Yénetmelikleri ve
Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla
masini sunar.

dnAwvel TNV ak6Aoubn cuppwvia clPPwva pe
Tnv Odnyia EE Kai Ta MPATUTIO YIa TO TIPOITOV

® 6 ® ©® ®® @66 6 6 0

® @

ISC-GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I’articolo

attesterer folgende overensstemmelse i

henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice

EU a norem pro vyrobek.

a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-

re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint
pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

in normah za artikel.

deklaruje zgodno$é wymienionego ponizej
artykutu z nastepujacymi normami na

podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a
smernice EU a noriem pre vyrobok.

AeKnapupa crnefAHOTO CbOTBETCTBME CbrNacHo
AvpekTuBuTe M HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
3aABNAE NPO BiANOBIAHICTb 3rigHO 3 [IMpekTBoI0
€C Ta cTaHAapTamMy, YAHHUMU ANA 4AHOro ToBapy
deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
dele ja normidele

deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
straipsniui

izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl

Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto precu
atbilstibu ES direktivam un standartiem
Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi
samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
fyrir v8rur

Elektro-Kettensédge BG-EC 1840
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98/37/EC
2006/95/EC
97/23/EC
2004/108/EC

90/396/EEC

00O OO

89/686/EEC

95/54/EC:
97/68/EC:

87/404/EEC

R&TTED 1999/5/EC

2000/14/EG_2005/88/EC: [ = 10" B bwa =103 A8

=1,8 kW

EN 50144-1; EN 50144-2-13; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; KBV V
TOV Product-Service GmbH, RidlerstraBe 31, 80339 Miinchen; M6.08.07.24192.448
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentaciodjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

ﬂpeneanyBaH;eTo Wnn KakoB 6uno BUA YMHOXYBame Ha
,D,OKyMeHTaLlI/Ija W nponpaTtHu MaTepMjaHVl 3a npon3BoauTe, UCTO Taka
1 U3BAZIOLM, € O3BOMEHO CO UCKITy4NUTENHA COrNAcHOCT Ha iSC
GmbH.

72



Anleitung BG-EC 1840 SPK4:

23.07.2008

9

Uhr

Seite 73

®

®

®

® @ ©

Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny
Technické zmény vyhradené

Ce 3a[p>xyBa NpaBOTO Ha TEXHWYKMU MPOMEHU
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyuUjteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

o
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Cawmo 3a 3emju og EY
He cpnajte enekTpu4Hm anaTtn BO 0TNa 3a AOMajUHCTBA

CornacHo eBponckaTa avpekTuea 2002/96/E3 3a eneKTpuyHU 1 eNeKTPOHCKM CTapu anapatu u
CnpoBeayBaHeTo BO HALMOHANHOTO MpaBo, YyNoTpebeHnTe eneKTpu4Hy anatn mopa Aa ce cobvpaar
3acebHO 1 Ja ce peunKknupaaT Ha COOABETEH EKOJOLLKMN HauMH.

AnTepHaTuBa 3a peunknvpare KoH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasag:

COnCTBEHUKOT Ha eNEeKTPUYHMOT anapaTt HamMmecTo ucrpajatbe Hada e 06Bp3aH KOH COOABETHO
peumknnpare BO Crlyyaj Ha OTKaxKyBarbe o concTBeHocTa. CTapyoT anapat MoXe Aa v ce NpeocTasu
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeayBa OTCTpaHyBake BO CMUCHA Ha HALMOHANTHUOT 3aKOH
3a ynpasyBatbe CO PUCAJKSIMHIOT U Ha HALUMOHANHMOT 3aKoH 3a oTrnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
nojafeHuTe JOMOSIHUTENHM AENOBU KOH CTapuTe anapaTul HUTY Ha NMOMOLLHM cpeacTBa 6e3
€N1eKTPUYHN COCTaBHU ENEMEHTN.
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Das Produkt erfillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedingungen. Das heisst, dass
eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zuléssig ist.

Das Gerét kann bei ungiinstigen Netzverhéltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fihren.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z nicht Uberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit Inrem Energieversorgungsunternehmen, daB Ihr
AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder

b) erfuillt.

Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleZe posebnim pogojem za priklju¢ek. To pomeni, da ni
dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih prikljuénih tock.

Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektricnega omreZzja do ob&asnih napetostnih nihanj.

Proizvod je predvideni izklju¢no za uporabo na priklju¢nih to¢kah, katere

a) ne prekoracujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z, ali

b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetjem za oskrbo z elektricno energijo, da
Vasa prikljuéna to¢ka, na katero Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni
zahtevi.

A termék teljesiti az EN 61000-3-11 kévetelményeit és a kildncsatlakozasi feltételek ala esik. Ez annyit jelent, hogy nem
engedélyezett egy szabadon valaszthaté csatlakozasi ponton térténd hasznalat.

Kedvezétlen halézati viszonyoknal a készllék atmenetileg fesziltségi ingadozasokhoz vezethet.

A termék kizarolagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek

a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z halézati impedanciat, vagy

b) amelyeknek fazisokként legalabb 100 A-os hal6zati tartdés aram terhelhetéségiik van.

Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatasi valallattal valé megbeszélés utan, hogy
az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megnevezett a) vagy b) kovetelményt teljesiti.

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeZe uvjetima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dopustena
uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po Zzelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za uporabu na prikljuénim tockama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze Z ili

b) ¢ija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduze¢em za opskrbu energijom, ispunjava li
priklju¢na to¢ka na kojoj Zelite koristiti Vas$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dozvoljena
upotreba na slobodno odabranim priklju¢nim tackama po Zelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.

Proizvod je namenjen isklju€ivo za upotrebu na priklju¢nim tatkama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze Z

b) ¢ija mogucnost opterecenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s Vasim preduzeéem za distribuciju energije, da
li prikljuéna to€ka na kojoj zelite da koristite Vas$ proizvod ispunjava jedan od zahteva a) ili b).

Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To znamena, Ze pouziti
na libovolné volitelnych pfipojnych bodech neni pfipustné.

Pfistroj muZe pfi nepfiznivych podminkach v siti zplsobit do¢asné kolisani napéti.

Vyrobek je konstruovan vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které

a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z nebo

b) disponuji dlouhodobym proudovym zatizenim sité minimalné 100 A/faze.

Coby uzivatel musite zabezpedit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem, aby Vas pfipojny bod,
na kterém chcete pfistroj provozovat, splioval jeden z obou jmenovanych pozadavk( a) nebo b).
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Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvla$tnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
nie je pripustné pouzivanie na fubovolnych pripojnych bodoch.

Pristroj méze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest krechodnym vykyvom napatia.

Vyrobok je ur€eny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré

a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovl impedanciu Z, alebo

b) maju hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym prddom minimalne 100 Afazu.

Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s vasim dodavatelom elektrickej energie, aby
va$ pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).

OBoj Npon3Bof v UcnosiHyBa 6aparbata o EN 61000-3-11 1 nognexun Ha noce6HM yCI0BK 3a BRIyYyBame. Toa 3Haum
[leKa He e A03BosIeHa ynoTpeba Ha Koja 6110 cnoboaHO n3bpaHa ToUKa Ha BKIyYyBarbe.

AnapatoT MOXe fJa AoBefe A0 NPMBPEMEeHW BapujaLMn Ha HanoOHOT NPU HEMOBOJIHM OAHOCK Ha MpeXaTa.

OBOj NPOM3BOA € UCKNy4YMTENHO NpeABUAeH 3a ynoTpeba Ha NPUKIYYHWU MecTa, KOMLITO:

a) He HaMMHyBaaT MaKCMMasHO J03BOJIeHa MpeXHa UMneHgaHca Z, unm

6) MaaT KOHTMHYMpPaHO CTPYjHO ONTepeTyBare Ha MpexaTa of Hajmanky 100 A no dpasa.

Bue Kako KOpHUCHUK Mopa fa 06e36eaunTe, A0KO/IKY € NOTPEe6GHO 1 BO KOHCY/ITalMja Co NpeTnpujaTMeTo 3a cHabayBame
CO e/IeKTpUYHa eHepruja, BalleTo NPUKIYHHO MECTO, Ha KOe caKare Aa paboTuTte Co MPOM3BOAOT, Aa UCMOJIHYBA €4HO 0,
[BeTe HaBefeHW HGapara a) Uan 6).
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PrilozZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitddik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készililéken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nasSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu ureni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprS§enim zarucni doby je
treba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st sp6sobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obomedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaru¢nej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaSlite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vasSe naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounuTyBaH KAUEHTY,

HalLuTe NPOU3BOAM NOAJIEHAT Ha CTPOra KOHTpOJ1a Ha KBaUTETOT. [JJOKOJIKY OBOj ypes cenak He
(YHKLUMOHKMpPa 6ecnpeKopHO, HAaBUCTUHA HU € ¥aJsl; Be MOIMMe obpaTeTe Cce [0 HalaTta cepBucHa cymba Ha
ajpecara LITO e HaBeAeHa Ha rapaHTHMOT AncT. Co 3a40BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacronararbe U TenedoHCKU
Ha [0NyHaBEAEHUOT cepBUCEH TenedoHCKU 6poj. 3a Npudararse Ha rapaHUMCcKY 6aparba Baru CNeaHOTO:
OBMe rapaHLMCKY YCNOBM peryamMpaat NpUHLMIMEHN rapaHUmMCKu ycyrv. Balumnte 3aKOHCKM npaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv og oBaa rapaHuumja. Hawara rapaHumcKa ycayra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TapaHuucKara ycnyra ce ofHecyBa UCKIYYUTENHO HA HEA0CTaTOLM, KoM Ce cBefyBaaT Ha rpeLlKu BO
MartepujanoT Uan BO MPOU3BOACTBOTO U € OrpaHnyeHa Ha OTCTpaHyBare Ha TUe HeA0CTaToLM OJHOCHO Ha
3ameHa Ha ypefoT. Be Monvme nmajTe npeasuna AeKa HawwmTe ypeau, CornacHo perynatmemTe, He ce
KOHCTPYyMpaHu 3a KoMepLimjanHa, 3aHaeT4MCcKa Man MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa JoroBopoT 3a
rapaHuuja He ce UCNO/HYBa, aKo YpefoT ce ynoTpebysa BO KOMepLMjasH1, 3aHAETHUCKN UK
MHAYCTPUCKK NpeTnpujaTmja Kako 1 Npu aKkTUBHOCTM LITO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. lNoHaTamy, oa Hawarta
rapaHuuja ce UCKAyYeHW 3aMeHM NpU TPAHCNOPTHM LITETH, LUTETU Of HEMOUYUTYBaHE Ha yNnaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WK Kako nocneauua Ha HeCTpyyHa MHCTanaumja, HenounTyBame Ha ynaTcTBoTO 3a ynotpeba
(Kaxo Ha npuMmep CO NPUKIyYyBare Ha NOrpeLlleH MpexeH HanoH Uax BUA Ha CTpyja), 310ynoTpebyBayku
AN HeoJoBpEeHN yNnoTpebn (Kako Ha NpMMep NpeonToBapyBake Ha ypeaoT uam ynotpeba Ha
Hef03B0OIeHM anaTu 3a Brpajysarbe Uau JOAaToLM), HENoYMTyBare Ha oapeabuTe 3a oapHyBare U Ha
6e36eHOCHUTE oApendu, HaBnerysame Ha Tyrv Tesa Bo ypefAoT (KaKo Ha NpUMep NeCoK, Kamera Uan
npas), ynotpeba Ha cuna uam Tyru BanjaHunja (KaKo Ha NpumMep LUTETU Of narare) Kako 1 of BoobnyaeHo
aberbe of ynotpeba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, JOKOJIKY Ha YpeaoT BEKe ce npe3eMeHu 3adatu.

2. [apaHUMjCKMOT Nepuos U3HeCYBa 2 roauHU M 3arnoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBarse Ha ypeaoT. MpasaTa
Ha rapaHuuja ce UICKOpUCTyBaaT Npef UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT NepUOL, a BO POK Of fiBE HEAE/IM OTKAKO
cTe ro Boouune fedeKToT. McKyyeHa e MOXHOCTa 3a UCKOPUCTYBae Ha Npasara Ha rapaHuuja rno
MCTEKOT Ha rapaHLUMCKUOT nepuog. MonpaBKa uan 3aMeHa Ha ypeaoT He A0BeAyBa HUTY A0
NPOAO/IKYBare Ha rapaHLMCKWOT NepUOA HUTY, NaK, CO BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT Wiv 3a Kakeu 6110
BrpafieHv pesepBHU Ae/I0BM 3aroyHyBa HOB rapaHLUMcku neprog. OBa BamuM U NpU KOPUCTEHE Ha CepBUC
Ha camoTO MecTo.

3. 3aucKopucTyBare Ha BaleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MOJIMME UcnpaTeTe ro 4e@exkTHUOT ypeg, 6e3
nnaTeHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KyrnyBaheTo BO OpUrMHas Uian
ApYr [OKa3 3a KynyBaHeTO CO coApHaH AaTym. 3aToa AoOpo CovyBajTe ja CMeTKaTa o4 Kaca KaKo AoKas!
Be monvme onuvwieTe HM ja npuynHaTa 3a pernamauuja LWTo e MOXHO NonpeunsHo. JJoKONKy Ae@eKToT Ha
YPenoT e ondareH Co HallaTa rapaHLuja, BO HajCKOPO MOXHO BpeMe Ke fobueTe Ha3az nonpaBeH Ui
HOB ypea.

Ce pasbupa, oTcTpaHyBame 1 fedeKTu Ha ypeaoT, KoW He ce ondaTeHu co 06eMOT Ha rapaHumjarta, co
HannaTa Ha TpollouuTe. 3a Taa Les Be MoAMMe UenpaTeTe ro ypeaoT Ha HallaTta ajpeca 3a CepBMC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti

oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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